3ATBEPIPKEHO
Hakasom [eHepanbHoro pgupektopa TOB «CkaHis Kpegit
Ykpaina» Ne 11 Big 17 yepBHs 2024 poky

[OrosIP ®IHAHCOBOI'O NI3UHIY

Ne #agrNum#
Llem porosip iHaHcoBoro nisuHry (Hagani — «J[orosip»),
yknageHun 3rigHo 3 BHyTpiwHimMmu lMpaBunamn ®PiHaHcoBOro

JTiznHry
#agrDateD# #agrDateMpY# poky B MicTi Knesi mixk:

TOB «CkaHin KpegiT YkpaiHa», sike € (hiHaHCOBO KOMMNaHi€eto
(niueHsia Ha AisnbHICTb  hiHAHCOBOI KOMMNaHii i3 npaBoMm
HafaHHsA hiHaHCOBUX MOCnyr PiHAHCOBOrO Mi3uHry: Butsar i3
[epxaBHoro peectpy chiHaHCOBMX ycTaHoB Big 13 nmotoro 2024
POKY), HaneXHUM YMHOM 3apeeEcTPOBaHOL0, Ai04Oo0 BiANOBIOHO
00 3aKkoHogaBCcTBa YKpaiHM Ta BKIOYEHOW [0 PEeecTpy
(nepeniky) HapaBayiB ciHaHCOBMX abo CynpoBigHWX MOCHYT,
AKUINA BeaeTbcs HauioHanbH1m 6aHkom Ykpainn,
MicuesHaxomkeHHs: 01054, synuua Apocnasis Ban, 14a, m.
KwviB, YkpaiHa, YkpaiHa, kog €E[PMNOY 33052443, B ocobi byab-
SIKUX [OBOX YMNOBHOBAaXEHUX NpeAcTaBHWKIB, a came: abo
eHepanbHoro gmpekropa NaHyeHka OmuTpa BaneHTnHoBMYa,
Ta/abo 3acTynHuka [eHepanbHOro AuMpekTopa 3 KOMepLinHWUX
nutaHb Bepesomcbkoro €BreHis IropoBuya, Ta/abo 3acTtynHuka
['eHepanbHOro avpekTopa 3 onepauiiHux nutaHb CTenaHeHKo
Tetaun BonogumwupisHn, Ta/abo [onoBHoro Oyxrantepa
TatapyeHko Annu IBaHiBHU, ki AitoTb Ha nigctasi CtaTyTy Ta
MonoxeHHs npo Oupekuito, (Hagani — "MisanHrogaseub"),

Ta

#custName#, sike € OPUAMYHOI 0CO6O0I, HaNEeXHUM YUHOM
3apeecTpoBaHO Ta AilYoK BiAMOBIAHO [0 3aKOHOL4ABCTBA
YkpaiHn, MicuesHaxomkeHHs: #custJurAdr#, kop €0PMNOY
#custEDRPOU#, B ocobi #custSupPos# #custSupFIOFull#,
AKMA  (Aka) Aie Ha nigctasi  #custSupSign#  (Hapani  —
"IliauHroogepxysay"),

imeHoBaHi pa3om sik "CTopoHu" Ta okpeMo sik "CTopoHa",

yknanu uen [Jorosip Npo HacTymnHe:
BU3HAYEHHA

Hwk4yeHaBedeHi TepmiHM B uboMy [loroBopi MalTb Taki
3HaYEHHS:

ABaHCOBMI NnaTiXK - Cyma rpOLIOBUX KOLUTIB, PO3MIp SKOT
Bu3HavyeHun y [omatky Ne 1, wo cnnadyetbcs
TNisanHroogepxxysayem JlisvHrogasLio B NopsigKy Ta Ha ymoBax,
BM3HaYeHUX LM [JoroBopom.

ApawmiHicTpaTuBHa Komicia — UuUe nnaTik, SKi 3giicHioe
JlisnHroopepxyBay Ha kopucTb JlisnHrogasus 3a yknagaHHs Ta
obcnyroByBaHHA LpoOro [loroBopy B CTPOKM Ta B PO3Mipi,
Bu3HayeHi y [opatky Ne 2. PospaxyHOK agMmiHiCTpaTUBHOI
KOMICii BKasaHuii B yMmoBax (piHaHCyBaHHS, WO MiANUCYIOTHCA
TisnHroogepxxyBayem.

AKT npunmaHHsi-nepepadvi O06’ekty JlisuHry o3Havae
OOKYMEHT, NiANMCaHWA HaNeXHWM YMHOM YMOBHOBAXEHUMMU
npeactaBHukamun  JlisuHroogepxkyBada Ta  JlisuHrogasus
BiAMoBiAHO Ao nyHKTiB 4.2., 4.4. uporo [loroBopy y copmi, Lo
nepenb6ayeHa y JoaaTtky Ne3 o [Jorosopy.

Oata MNepepavi/lloctaBku o3Havae gaty, nig sikoro CTOPOHU
pO3yMitoThb nianucaHHs TlisuHroogepxysayem Ta
NisuHrogasuem AkTy npuiimaHHs-nepepadi O6’ekty NisuHry
BigNoBigHO 40 NyHKTY 4.2 uboro [loroBopy.

Darta MNnaTtexy o3Hayae AeHb BiANOBIQHOrO MICAUS Ta POKY, B
skuin JlisuHroogepxxysady 3060B’S3aHUiA CNNaTUTU Ni3UHIOBUIA
Ta/abo iHWWIA nnaTiK, WO BCTAHOBMKETLCHA BiANOBIAHO A0
nonoxeHb Lboro [loroBopy Ta Bkasyetbcs B [loaatky Ne2 ta Ne5
0o uboro [loroBopy Ta iHLWKX ymoBax [Jorosopy.

OopaTtkoBa KoMmicia — uUe nnaTik 3a 3ailcHeHHs onnaTtu
NisuHrogaBuem Gyab-Akoro wWTpady UM HLWOro MnaTexy,
noB'si3aHoro 3 BukopuctaHHsam O6’ekTy JlisvHry, Lo HaknageHo
y 3B’A3KY 3 BOMOAIHHAM Ta KOPUCTYBaHHAM
NisuHroogepxyBayem  OBG'eKTOM  Mi3uHry, Ta  AKun
3aCTOCOBYETLCS Y 3B’A3KY i3 MOPYLUEHHAMY NPaBu AOPOXHLOIO
pyXy, BCTaHOBMEHMX 3aKOHOO4ABCTBOM YkpaiHu, Ta/abo i3

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#

APPROVED BY
the Order of General Director of «Scania Credit Ukraine» Ltd.
Ne 11 dated June 17, 2024

FINANCIAL LEASE AGREEMENT
REF NO #agrNum#

This Financial Lease Agreement (hereinafter referred to as the
“Agreement”) has been entered into pursuant to the Internal
Rules of the Financial Lease on

#agrDateMp_a# #agrDateD#, #agrDateY# in Kyiv by and
between:

«Scania Credit Ukraine” Ltd., a financial company (license for
the activity of a financial company with the right to provide
financial leasing services: the Extract from the State Register of
Financial Companies dated 13 February 2024), duly incorporated
and existing under the laws of Ukraine and included to the
register (list) of providers of financial and accompanying services
managed by the National Bank of Ukraine, principal place of
business: 01054, 14a Yaroslaviv Val, Kyiv, Ukraine, registered
with USREOU under No. 33052443, represented by any two
authorized representatives either: General Director Panchenko
Dmytro Valentynovych, and/or Deputy General Director on
Commercial issues Verezomskyi Yevhenii lhorevych, and/or
Deputy General Director on Operational issues Stepanenko
Tetiana Volodymyrivna, and/or Chief Accountant Tatarchenko
Alla Ilvanivna, acting on the basis of the Charter and the
Regulation

on the Directorate, (hereinafter referred to as the "Lessor"),

And

#custName_a#, a legal entity, duly incorporated and existing
under the laws of Ukraine, principal place of business:
#custJurAdr_a#, registered with USREOU under No.
#custEDRPOU#, represented by #custSupPos_a#
#custSupFIOFull_a#, acting on the basis of the #custSupSign_a#
(hereinafter referred to as the "Lessee"),

hereinafter collectively referred to as the “Parties” and each
individually as the “Party”,
have entered into this Agreement on the following:

DEFINITIONS

In this Agreement the following terms shall have the following
meanings:

Advance Payment shall mean monetary amounts set out in
Annex # 1 to be paid by the Lessee to the Lessor according to
the procedure and conditions set out herein.

Administrative Fee shall mean the payment from the Lessee to
the Lessor for contract and service this Agreement according to
the terms and amounts set out in Annex # 2. Calculation of the
administrative fee is set out in the terms of financing signed by
the Lessee.

Acceptance Certificate of the Lease Object shall mean the
document duly signed by the authorized representatives of the
Lessor and Lessee pursuant to clause 4.2., 4.4. of this Agreement
in the form as provided for in Annex # 3 hereto.

Delivery Date shall mean the date by which the Parties
understand signing of the Acceptance Certificate of the Lease
Object by the Lessor and Lessee according to clause 4.2. of this
Agreement;

Payment Date shall mean a day of respective month and year,
in which the Lessee shall make a lease and/or other payment as
provided for by this Agreement and it shall be set out in Annex #
2 and in Annex # 5 hereto and according to other terms hereof.

Additional Fee is a payment for the Lessor's payment of any fine
or other charge related to the use of the Lease Object, which is
imposed due to the possession and usage of the Lease Object
by the Lessee and which applies in connection with violations of
traffic rules established by the legislation of Ukraine and/or other
legislation, in particular road safety.
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MOPYLUEHHAM HLIOrO 3aKOHOAABCTBA, 30Kpema Loao Gesnekun
pYyXy aBTOMOGIINIbHAM TPaHCMNOPTOM.

[oroBip KyniBni-npoaaxy o3Hayae OOroBip, YKNageHun Mix
JlisnHrogasuem (kK mokynuewm), JlisuHroogepxxysayem Ta
Mpopasuem (MoctavansHukom wWwogo kynisni O6’exTy JlisuHry Ta
0ro NocTaBKM Ha yMOBax, nepeadadyeHnx y HooMy.

36uTKM O03Hayae BTpaTu Ta/abo BUTpaTW, MOHeceHi Ta/abo
3pobneHi noctpaxaanot CTOpoHow, B TOMY Yuchi BTpata abo
MOLUKOAXKEHHS il MalHa, a TakoX He ofepXXaHi Hel JOX0Au, SiKi
noctpaxgana CropoHa ogepxana 6 y pasi HanexHoro
BMKOHaHHS1 3060B'si3aHHs1 abo AoaepkaHHs NpaBun 34iMCHEHHS
rocnogapcbkoi fisneHoCTi gpyroto CTOPOHOLO.

KiHueBun 6GeHedpidiapHui BnacHuk - Oyab-Aka isnyHa
ocoba, fika 3A4IMCHIOE BUpIWanbHUN BAMB HaA LOiANbHICTb
opuguyHoi  ocobn (B TOMy  uuchi Yepes  naHutor
KOHTponto/BonogiHHSA) 3rigHo 3akoHy Ykpainu "lMpo 3anobiraHHs
Ta npoTugilo neranisadii (BigMUBaHHIO) [LOXOAIB, OJepXaHuX
3MOYMHHMM  WNSXOM,  (piHAHCyBaHHIO  Tepopusmy  Ta
piHaHCyBaHHIO PO3MOBCIOAXEHHS 36p0Oi MacoBOro 3HULLEHHSA"
Ne361-1X Big 06.12.2019 poky.

MocTaBka o3Havae nocTaBky O6’exTy TiznHry
TisnHroogepxyBayy 3rigHo 3i ctaTTeto 4 uboro [loroBopy.

06’ekT JlisauHry osHavae Bci TpaHCNOpPTHi 3acobu, 3a3HadeHi B
Hopatky Ne 1 go uboro lorosopy.

3oHa npoBeaeHHA 6ownoBux ain (3ona MBA) — Teputopis
nepxaBu YkpaiHa, Ha ki BegyTbcs OownoBi (BOEHHI) Aii
(BKMtOYAYM  TMMYACOBO OKyMoBaHi TepuTopii), Mexi sKoi
BiAMNOBIHO MOXYTb 3MiHIOBAaTUCSl B 4aci, He3anexHo Big BOfi
CtopiH, i igeHTudikyeTbcA (BU3HavaeTbcs) CTOpoHaMu Ha
niacTasi 04HOYACHOrO CNIBCTaBMNEHHS A4aHUX 3 HACTYMHUX ABOX
mkepen iHdopmauii: 1) Hakasy MiHictepctBa 3 nuTaHb
peiHTerpauii TMM4yacoBo OKynoBaHux Teputopin Ykpaidn Ne 309
Big 22.12.2022 p. (BpaxoBywuu ycCi iCHywuYi i MOXNuBI B
MabyTHLOMY 3MiHM Ta [JOMOBHEHHS), SKUM 3aTBEPAXEHO
Mepenik TepuTOpIn, Ha siKMX BeayTbCs (Benucs) Goiosi aii abo
TMMYacoBO oOkynoBaHux Pocilicbkolo Pepepadieto; Ta 2)
iHTepHeT caunTy https://liveuamap.com/, B SKOMy B pPeXuUMi
peanbHOro yacy Ha mani YkpaiHu BigobpaxaeTtbcs iHdopmauis
npo 6oWoBi Aji Ha TepuTopii YkpaiHu Ta BignoBigHa okynoBaHa il
YacTUHa MNOMiYeHa YEepBOHVMM KOMbOPOM. TepuTopis, Lo
MicTutbcs abo Oyge MicTMTbCS B nepeniky, BKkasaHOMy B
nepwomMy mxepeni iHdopmauii, abo € Ta/abo byne nomiveHa
YepPBOHMM KOJIbOPOM YEPBOBHMM KOMbOPOM B AAPYrOMY AxXepeni
iHpopmauii BBaXaeTbCs CropoHamu 30Ho10 nab.
CniBcTaBneHHs [aHux [xepen 34iACHIOETbCA TakoX 3a
[0MOMOroK BUKOPUCTaHHA SFMS.

MNpepcTaBHUK 3aBOAY-BUPOOHMKA O3HAYAE IOPUANYHY 0CODY,
y skoi Jlis3vHrogaBeup nokynae TpaHCMOpPTHi 3acobu, ska
BkasyeTbcs y floaaTky Ne 1 go uboro [loroBopy Ta 6yna obpaHa
JisnHroogepxyBayem CaMOCTINHO LUMSAXOM 3a3Ha4YeHHs Yy 3asBLji
Ta niaTBepmKeHa nignucaHHsaMm JlisuHroogepKyBayeMm LibOro
[Oorosopy.

MBC - MiHicTepcTBO BHYTPILLHIX cripaB YkpaiHu.
Micue BukoHaHHsi [loroBopy — € micto Kuis, YkpaiHa.

CaHKUii - caHKuii, WO BM3HaKTbCA YKpaiHOW, Yy MOpsaKy,
BM3HAYEHOMY 3aKOHOAABCTBOM  YKpaiHM  BignosigHO Ao
MiXXHapoA4HWUX AoroBopiB YkpaiHn abo pilleHb MixaepKaBHUX
06’egHaHb, MiKHapOOHWX, MiKypsiAOBMX OpraHisauiv, yyYacTb Y
sakux ©Gepe YkpaiHa, a TakoX iHO3eMHUX faepxaB (OKpiM
Pocilicbkoi  depepauii), WOOAO  3aMOPOXEHHS  aKTWBIB,
NoB’A3aHNX 3 TEepopuM3MOM Ta MOro  piHaHCyBaHHSM,
PO3MOBCIOMKEHHSIM  36pOi  MacoBOro 3HMULLEHHS Ta Moro
piHaHCyBaHHsIM, abo 06MexeHHs By ab-sKOro OCTYNY A0 HUX YK
3ab0poHM NpOBefeHHs hiHAHCOBMX onepauii, a TakoXx
crieuianbHi eKOHOMIYHI Ta iHLWI oGMexyBanbHi 3axoau (caHkuii),
3anpoBapkeHi BignoeigHo Ao 3akoHy Ykpainu "Mpo caHkuii" Ne
1644-VIl Big 14.08.2014 p..

HBY — HauioHanbHuii 6aHk YkpaiHu.

CTopoHa, wWo nignana nig caHkuii — gisvyHa abo topuanyHa
ocoba (kiHueBuin BeHedpiliapHUiA BNacHUK OPUANYHOI 0cobu),
BKIOMEHa [0 nepeniky ocib, MoB’si3aHNX 3 NPOBaKEHHAM
TEPOPUCTUYHOI AisNbHOCTI Ta/abo CTOCOBHO SIKOI 3aCTOCOBaHO
CaHkuji.

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#

Purchase Agreement shall mean an agreement executed
between the Lessor (Purchaser), the Lessee and the Seller
(Supplier)) on purchase of the Lease Object and the delivery
thereof under the terms and conditions contemplated by this
Agreement.

Losses shall mean loss and/or expenses incurred and/or beared
by the aggrieved party, including loss or damage of its property
and all possible income which eligible party would have gained in
case of proper fulfilment of obligations or compliance with the
rules of economic activity by other Party.

Ultimate Beneficiary Owner shall mean any individual
exercising a decisive influence on the activities of a legal entity
(including through the control/possession chain) according to the
Law of Ukraine "On Prevention and Counteraction to Legalization
(Laundering) of Proceeds from Crime, Terrorist Financing and
Financing of Proliferation of Weapons of Mass Destruction"
Ne361 -IX dated 06.12.2019.

Supply shall mean the supply of the Lease Object to the Lessee
pursuant to Article 4. of this Agreement.

Lease Object shall mean all transport vehicles specified in
Annex # 1 to this Agreement.

Area of the Combat Operations (Area of CO) is the territory of
the state of Ukraine, on which combat (military) operations are
conducted (including temporarily occupied territories), the
boundaries of which may change over time, regardless of the will
of the Parties, and is identified (determined) by the Parties on the
basis of simultaneous comparison of data from the following two
sources of information: 1) Order of the Ministry on Reintegration
of the Temporarily Occupied Territories of Ukraine No. 309 of
December 22, 2022 (taking into account all existing and possible
future changes and additions), which approved the List of
territories on which hostilities are (were) conducted or temporarily
occupied by the Russian Federation; and 2) the website
https://liveuamap.com/, in which real-time information about
military operations on the territory of Ukraine is displayed on the
map of Ukraine and the corresponding occupied part of it is
marked in red. The territory contained or will be contained in the
list specified in the first source of information, or is and/or will be
marked in red in the second source of information, is considered
by the Parties to be the Area of CO. Comparison of data sources
is also carried out using SFMS.

Representative of Manufacturer shall mean a legal entity the
Lessor purchases Vehicles from, referred to in Annex # 1 hereto
and have been selected by the Lessee at its own discretion by
filling in the application and confirmed by the Lessee by way of
signing hereof.

MIA shall mean the Ministry of Internal Affairs of Ukraine.
Place of performance of the Agreement is Kyiv, Ukraine.

Sanctions are sanctions recognized by Ukraine in the manner
prescribed by the legislation of Ukraine, in accordance with
international agreements of Ukraine or decisions of
intergovernmental associations, international, intergovernmental
organizations in which Ukraine participates, as well as foreign
states (except for the Russian Federation) on the freezing of
assets related to terrorism and its financing, proliferation and
financing of weapons of mass destruction, or restricting any
access to them or prohibiting financial transactions, as well as
special economic and other restrictive measures (sanctions)
applied under the Law of Ukraine "On Sanctions" No. 1644-VII
dated August 14, 2014.

NBU shall mean the National Bank of Ukraine.

Sanctioned Party shall mean an individual or a legal entity
(ultimate beneficiary owner of a legal entity) included in the list of
persons associatied with terrorist activities and/or in respect of
whom the Sanctions have been applied.
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CTpykTypa BRacHOCTi - [OKyMeHTanbHO niaTBepAXeHa
cucTeMa B3aEMOBIAHOCUMH  DI3VMYHUX Ta  HOPUAUYHUX OCi6,
TpacTiB, iHWWX NOAIGHUX MPaBOBUX YTBOPEHb, WO Aa€ 3Mory
BCcTaHoBUTK BeCix KiHueBMx BeHediliapHux BnacHwukiB, y TOMy
yncni BiAHOCKMHM KOHTPOSO MixX HUMU, abo BiacyTHICTb KiHueBwmx
HeHediviapH1X BNacHWKIB.

Ctpok JliauHry o3Havae cTpok, Ha skun O6’ekT JlisuHry
nepefaeTbcs y BONOAiHHSA Ta KOPWUCTYBaHHS
JlisanHroogepxyBayy Ha ymoBax, NOrofXeHux y Lbomy [Jorosopi.

TpaHcNOpTHUM 3acib o03Hayae KOXeH TPaHCMOPTHWUM 3acib,
3a3HaveHun B [lopaTtky N2 1 fo uboro [loroBopy, Skl BXOAUTL
no O6'ekty NisvHry Ta nepepaetbes JlisaHrooaepxyBady B
Ni3nHr 3a UM [1oroBopom.

TepuTopisi BukopuctaHHs O6’ekTy JlisuHry — e Teputopis Ha
sk JlisuHroogepxyBad Mae npaBo BukopucToByBaTun O6’exT
JlisanHry, 3a BMKIOYEHHAM Takoro OOGMeXeHHs (3abopoHm):
NisuHroogepxysay 3060B’s13y€eTbCA yTpumMaTtumcs Big
BUKOPUCTaHHS (po3milLeHHs/nepeMieHHs/i3n4HOI
npucyTHocTi) O6’ekTy JidnHry 6nmkye Hix 3a 20 kinomeTpiB Ao
mexi 3oHu MBI Ha Teputopii YkpaiHu, €KWO iHWe He
nepegbayeHo umm [doroBopoM. BHacnigok guMHaMiYHOCTI Mex
3onn B[, CrtopoHM po3ymitoTb BIAMOBIAHY AMHAMIYHICTb
(3MiHHUI XapakTep) BKa3aHOro 0bMexXeHHs1 (3abopoHM).

YnoBHoBaxeHi KomnaHii B YkpaiHi 03Havae KkomnaHii,
3a3HaveHi y Oopatky Ne 4, wo mawTb BUKMIKOYHE NpaBo
34icHoBaTH PEMOHT, rapaHTtiiHe  Ta/abo  cepsicHe
obcnyrosyBaHHSA TpaHCNopTHMX 3acobis.

Baprtictb O6’ekTy JlisuHry — BaprTicTb/LiHa BCix TpaHCNOPTHUX
3acobiB, ski € O6’ektom Jli3vHry, B YKpaiHCbKMX TFPUBHSIX
BignosigHo o [loroBopy Kynieni-npogaxy, sika 3a3HavyaeTbCcs B
Dopatky Ne 1 go uboro Jorosopy.

SCANIA FLEET MANAGEMENT SYSTEM (SFMS) — ans uinen
uporo J[loroBopy, € nporpaMHvm 3abeaneveHHsM, 3a AONOMOro
SIKOro MOro KoOpucTyBay Mae MOXMMBICTb BiACMiAKOBYBATU psia
napamMeTpiB, B TOMY YWCHIi, MICLLIe3HaXOAKEHHSA TPaHCMOPTHOroO
3acoby, Ha sIKOMy BCTaHOBIEHWI BiANOBIAHUIA Ta HeobXigHWN
ANA  UbOro MpuCTpi, LWo 3abesnevye B3aEMO3B'A30K Ta
nepegavy Takvx napameTpiB Ha MobinbHU abo KOMM'HOTEPHUI
NPUCTPIN KOpUCTyBaya.

Bci TepmiHn, 3a3HaveHi y TekcTi upboro [JoroBopy 3 BeENVKOi
niTepy, MawTb BIAMNOBIAHI 3Ha4YeHHs,, BU3Ha4YeHi B LbOMY
[oroBopi, Ta MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCS SK B OAHWHI, TaK i B
MHOXWHI.

Y pasi, Ao O6’eKTOM Ni3NHIY € BUKITFOYHO TPaHCNOPTHI 3acobw,
npu3HayeHi Ana  pyxy TiNbkM B 3'€gHaHHi 3 iHWWMK
TPaHCNopTHUMKM 3acobamun (MpuyinmK, HaniBnpuyinm, ToLo), To
ymoBu  uboro  [loroBopy, noB’A3aHi i3  0OOB’A3KOM
JlisuHroopepxxyBaya npuadatn Ta 3actocoByBaTu SFMS, He €
060B’A3KOBUMM ANA BUKOHAHHS CTOpoHamu (He peryniolTb
npaBoBigHOCHHM CTOPIH B Lii YaCTuHi).

Cratra 1.
NPEOMET OOrOBOPY

1.1. JlisnHrogaseup 3060B’A3y€eThCA 3a 3a8BKOH
JlisHroogepxxyBaya nepefatM Yy BOMOAIHHA Ta nnaTHe
kopucTyBaHHsi O6’ekT Ni3unHry JlisuHroogepxxyBayy Ha CTPOK i Ha
ymoBax, BuKIageHux B Lpomy [loroBopi, a JlisauHroogepxxysay
30608’'s13yeTbcs NpuiAHaTY O6’ekT Ji3unHry, cnnadyBaTu NisUHroBi
nnaTexi i BUKOHyBaTW iHWi 3000B’si3aHHsA, nepeabadeHi Lum
NoroBopomM. Lium [oroBopom CTOpOHM BM3Ha4YalTb YMOBWU
HagaHHs  JlisuHrogasuem  JlisuHroogepxysady — iHaHCOBOI
nocnyru, a came: piHaHCOBWUI Ni3NHT.

1.2. TMpu ubomy 30608B's3aHHs  JlisvHrogaBus  nepen
JlisHroogepxyBayem 3a UMM [JOroBOpOM BMHMKAOTL 3a YMOBH,
Lo JlisvHroopgepxyBay BUKOHaB HacTymMHi Aii, ski 3a chopmoto Ta
3MiCTOM € 3ad0BiNbHUMM Ta goctaTtHiMu ans JlisuHrogasus.
Takumu gismu e:

- cnnata JlisnHroogepyBayem Ha ymMoBax Ta B CTPOKW,
BM3HayveHi uuM [loroBopoM, ABaHCOBOro mratexy y po3Mipi,
3a3HadeHomy y OopaTtky Ne 1;

- iHWIi gokymeHTM Ta Aii, ski JlisnHrogaseLp Moxe 06rpyHTOBaHO
BUMMaraTy.

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#

Ownership Structure shall mean a documented system of
mutual relations between individuals and legal entities, trusts,
and other similar legal entities, which allows identifying all the
Ultimate Beneficiary Owners, including the relations of control
between them, or establishing the absence of Ultimate
Beneficiary Owners.

Lease Period shall mean the term for which the Lease Object is
transferred to the Lessee use and possession under the terms
and conditions set out in this Agreement.

Vehicle shall mean any vehicle specified in Annex #1 to this
Agreement, which is part of the Lease Object and is leased to the
Lessee under this Agreement.

The territory of use the Lease Object is the territory on which
the Lessee has the right to use the Lease Object, with the
exception of the following restriction (prohibition): the Lessee
undertakes to refrain from using (location/movement/physical
presence) of the Lease Object closer than 20 kilometers to the
border of the Area of CO on the territory of Ukraine, unless
otherwise provided for in this Agreement. Due to the dynamism
of the borders of the Area of CO, the Parties understand the
corresponding dynamism (changeable nature) of the specified
restriction (prohibition).

Authorized Companies in Ukraine shall mean the companies
specified in Annex # 4, which have the exclusive right to carry
out repair, after-sale and/or service maintenance of the Vehicles.

Lease Object Value shall mean the value/price of all Vehicles
constituting the Lease Object in Ukrainian Hryvnas (UAH)
according to the Sale and Purchase Agreement, which is
specified in Annex # 1 to this Agreement.

SCANIA FLEET MANAGEMENT SYSTEM (SFMS) - for the
purposes of the Agreement, is a software that allows its user to
monitor a number of parameters, including the location of a
vehicle on which an appropriate and necessary device is
installed, which ensures mutual communication and transfer of
such parameters to the user's mobile or computer device.

All capitalized terms herein shall have the meanings set out in
this Agreement and may be used both in singular and plural.

If the Lease Object consists exclusively vehicles intended for
movement only in connection with other vehicles (trailers, semi-
trailers, etc.), then the terms of this Agreement are related to the
Lessee's obligation to purchase and use SFMS, are not binding
on the Parties (do not regulate the legal relations of the Parties in
this part).

Article 1.
SUBJECT OF THE AGREEMENT

1.1. Upon application of the Lessee the Lessor shall transfer
selected by the Lessee, certain Vehicles in accordance with
specifications determined by the Lessee to the Lessee for
possession and use on the terms and conditions of this
Agreement; and the Lessee shall accept the Lease Object, make
lease payments and perform other obligations hereunder. Hereby
the Parties define the terms of provision of the financial service
by the Lessor to the Lessee, specifically the financial leasing.

1.2. The Lessor shall assume obligations due to the Lessee
hereunder only if the Lessee has taken actions, which in their
form and substance are acceptable to the Lessor. These actions
shall be the following:

- payment by the Lessee of the Advance Payment under the
terms and conditions set forth herein and in the amount as
provided for in Annex # 1;

- other documents and/or actions as the Lessor may reasonably
request.
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1.3. Ha popmatok OO0 ymOB, BCTa@HOBMEHMX NyHKTOM 1.2.
Oorosopy, 3000B'A3aHHSA JisuHrogasus nepeg
JisanHroogepxxyBayem 3a [JOroBopomM BMHUKaIOTb TakoX 3a
YMOBW, LLO:

a) He BigbyBaTMMeTbCH Ta He NpPoAdoBXyBaTMMeTbCA Bunagok
HeBUWKOHaHHS 5K BU3HAYeHo B LboMy [lorosopi.

1.4. Y Bunagky, skwo JlisuHroogepxysay He BUKOHae
Oyab-sikoi 3 ymMOB, BU3HauveHuwx y nyHktax 1.2. [orosopy,
JlisHrogaseub, Ha JogaTok Ao Oyab-sikoro mpaBa 3rigHo 3i
cratTeto 13 uboro [loroBopy, MoXe po3rnsagaTtu ue sik Bunagok
HeBukoHaHHs. Y uboMy Bunagky JlisvHrogaseub Mae npaso
3acrocyBatu no JlisnHroopepxxysava onepaTuBHO-
rocnofapcbky CaHKujlo, a came 3ynuHUTU abo BigCTpOuUUTU
MoctaBky O6’ekty JlisuHry, sikwio MocTtaBka we He Bigbynacs,
6e3 HagaHHs JlisuHroogepxxyBayy npaBa Ha OTPUMaHHS Gyab-
SIKOI  KOMMeHcauii abo MOBEpPHEHHS ChfavYeHux 3rigHO LbOoro
[Horosopy kowTiB Ta 6e3 BignosigansHocTi JlisnHrogasus 3a
3acTocyBaHHA Takoi caHkuii. MNpu ubomy JlisuHrogaseub Mae
npaBo B OOHOCTOPOHHLOMY TMOPSAKY BiAMOBUTUCHA Tal/abo
posipsatn uew [orosip Ta/abo OyAb-SKWNM iHLWWIA [OroBip 4m
Oyap-aKi iHWi gorosopw, yknageHi 3 JlisuHroogepxysavem, y
Bunagky skwo O6'ekt JliswHry we He nepegaHwn
JisanHroogepyBayy, 6e3 3acTocyBaHHsi A0 HbOTO 3i CTOPOHMU
JisnHroogepxyBaya Oyab-sKuMx caHKuin, npo wo JlisuHrogaeeub
30608B'A3aHMIn NUCbMOBO noBigomMuT JlisuHroogepxysaya i3
3a3Ha4YeHHAM 4aTuh Takoi BiAMOBM Ta/abo posipBaHHS.

1.5. KinbkicTb, uwiHa, 3aranbHa BapTiCTb, ONUC, KOMMNMEKTHICTb,
TexHiyHi crneumdikauii, ymou [loctaBkm OO6’exkTy Jli3uHry
3a3HavaloTbec B «ba3oBux ymoBax nisuHry», siki MiCTATbCA B
Hopatky Ne 1 go uboro [loroBopy i CTaHOBMSATb AOr0 HEBIQ EMHY
YaCTUHY.

1.6. Mpogaseub (MoctavanbHuk) O6’ekTy JlidnHry, obpaHun
JlisnHroogepxysayem BignoBIAHO A0 3a3HAYEHOro y 3asBUi Ta
BkasaHun B floaatky Ne 1 go usoro [lorosopy.

1.7. NisuHroogepxysay UM 6e3BiAKNNYHO BiAMOBMSETLCSA Bif
Oyab-akux npeTeHsii go JlisnHrogasus wono 3060B'si3aHb Ta
BignosiganeHocTi NpeacTaBHMKka 3aBody-BUPOOHMKA Y LibOMY
3B’A3KY.

1.8. NisnHroopepxxyBay 3000B’A3yETbCA yKNacTy BiANOBIAHI
gorosopn 3 YnosHoBaxeHuUMn KomnaHismu B YkpaiHi LWwopo
PEMOHTY Ta rapaHTilnHoro Ta/abo cepBiCHOro o6CnyroByBaHHs
O6’exTy JliznHry.

CrarTa 2.
LIHA TA 3ATAJNIbHA BAPTICTb OB’EKTY NISUHIY

2.1. BaprticTb/UiHa koxHoro TpaHcrnopTHoro 3acoby Ta BapTicTb
O6’exty JlisnHry 3a [oroBopom KymiBni-npodaxy, a Takox iX
rpOLLIOBI EKBiBaNeHTN y €Bpo 3a3HavatoTbes B flopaTky Ne 1 go
uporo [lorosopy.

2.2. B [aty [lepepaui/llocTaBkn BapTiCTb/LiHA KOXHOrO
TpaHcnopTHoro 3acoby Ta Baprticte OG6'ekty  JlisuHry
KOPUryHOTbCSl, BpaxoBytoumn hakTU4HO cnnayeHy JlisuHrogasuem
CyMy rpoLLOBMX KOLUTIB Y rpuBHi 3a O6'ekT JlisuHry 3a [loroBopom
Kynieni-npogaxy. 3 uielo MeToo CTOpoHM nignucyTb
aopartkoBy yrogy Ao uboro [orosopy, sikoto dopatok Ne 1 go
uporo [loroBopy BuUkNagaeTbcsi y HOBI pepakuii ("HoaaTkoBa
yroga Ne 2").

CrarTta 3.
CTPOK NI3UHIY

3.1. Ctpok NisuHry 3a umm JoroBopom 3a3HayeHuii y [lopaTky
Ne 1 pgo uboro [loroBopy. Ctpok JlisuHry nodmHaeTtecsa 3 fatu
Mepepaui/llocTaBku Ta 3akiHYyeTbCs B ocTaHHIo [laTy MNnatexy,
L0 BCTAHOBIIOETLCA BiAMOBIAHO A0 NOMNOXeHb Lboro [lorosopy
Ta 3a3HayeHa y loaaTky Ne2.

3.2. Ctpok JlizauHry 3akiH4yeTbCa TaKoX y BMMNAAKy pO3ipBaHHS
Lboro [loroBopy BignoBigHO Ao nonoxeHb ctatTi 13 [Jorosopy.

CratTa 4.
NEPEOQAYA TA NIPUMMAHHSA OB’EKTY NISUHIY

4.1. YmoBu noctaBku. Micue, gata i ymosu MoctaBkn O6’ekTy
TNisnHry 3a3Hadvatotbes B JlogaTtky Ne 1 «bas3oBi yMOBY Ni3uHry»
Ta [loroBopi kyniBni-npogaxy.

Transcription date #agrDateY-M-D#
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1.3. In addition to the conditions set forth in clause 1.2. hereof,
the Lessor shall assume the following obligations due to the
Lessee, provided that:

a) no Event of Default (as defined in this Agreement) will take
place and will be persisting;

1.4. If the Lessor considers that the Lessee fulfills improperly any
of the conditions referred to in clause 1.2. hereof, the Lessor, in
addition to any right under Article 13. hereof, shall have the right
to regard such improper fulfillment as the Event of Default. If the
Supply has not taken place yet, the Lessor shall be entitled to
impose an operating and commercial penalty on the Lessee, in
particular, to suspend or defer the Supply of the Lease Object
without any compensation and/or repayments to the Lessee, and
without any liability of the Lessor for application of such penalty.
The Lessor shall have the right to resign and/or terminate this
Agreement and/or any other agreement or agreements executed
with the Lessee, unless the Lease Object has already been
transferred to the Lessee, without any penalties the Lessee may
impose on it. The Lessor shall notify the Lessee of such
termination/resignation in writing, having indicated the expected
date of such termination and/or resignation.

1.5. Quantity, price, description, completeness, technical
specifications, terms and conditions of the Lease Object Supply
are set forth in the “Basic Lease Conditions”, attached hereto as
Annex # 1, and shall constitute an integral part of this Agreement.

1.6. The Seller of the Lease Object selected by the Lessee and
specified in Annex # 1 hereto.

1.7. The Lessee hereby irrevocably waives any claim to the
Lessor regarding obligations and liability of the Representative
of Manufacturer in this respect.

1.8. The Lessee shall execute respective agreements with
Authorized Companies in Ukraine on repair, after sale and/or
service maintenance of the Lease Object.

Article 2.
PRICE AND TOTAL VALUE OF THE LEASE OBJECT

2.1. The value/price of each Vehicle and the Value of the Leased
Object under the Sale and Purchase Agreement as well as their
cash equivalents in euros are specified in Annex # 1 to this
Agreement.

2.2. On the Date of Transfer/Delivery, the value/price of each
Vehicle and the Cost of the Leased Object are adjusted, taking
into account the amount of cash actually paid by the Lessor in
UAH per Lease Object under the Sale and Purchase Agreement.
To this end, the Parties shall sign an additional agreement to this
Agreement, to set out Annex # 1 to this Agreement in a new
wording ("Additional Agreement # 2").

Article 3.
LEASE PERIOD

3.1. The Leease period under this Agreement shall be set out in
Annex # 1 to this Agreement. The Lease Period shall begin as of
the Transfer/Delivery Date and lapse on the last Payment Date
set as provided for in this Agreement and indicated in Annex # 2.

3.2. The Lease Period shall also lapse in case of termination of
this Agreement pursuant to Article 13. hereof.

Article 4.
TRANSFER AND ACCEPTANCE OF THE LEASE OBJECT

4.1. Terms and Conditions of Delivery. The place, date and
conditions of Delivery of the Lease Object shall be set forth in
Annex # 1 “Basic Lease Conditions” and the Purchase
Agreement.
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4.2. Omag Ta npunmanHa O6'ekty JlisuHry. Y Bunapgky
BWHUKHEHHS y Jlis3nHroogepxyBaya npeTeHsin LWwoao sIKOCTi,
KinbkocTi Ta komnnektHocTi O6’ekTy JlisuHry Taki npeTtesii
3a3HayvaloTbCst B AKTi peknamallii, a Takox BKa3yTbCsi CTPOKM iX
yCyHeHHs. [licna ycyHeHHs 3asHayeHux B AKTi peknamadii
HepgonikiB O6’ekTy JlianHry, NiavHropaeeub, JlisuHroogepxysay ,
Ta lMoctavanbHuk (MMpopaBeub) NiaNMCYOTb AKT NpUAMAaHHS-
nepegadvi. 3 METO NepeBiPKYM KiNbKOCTI, KOMMMEKTHOCTI, SIKOCTI,
cTaHy Ta npuaaTtHocTi Ao ekcnnyatauii O6’ekty [lisuHry
NisuHroogepxyBay 3060B’'A3aHMi 4O MOMEHTY MignMcaHHS
CropoHamu AKTy npuiimaHHsi-nepeadi O6’ekty JisvHry, ane He
nisHiwe 3 (Tpbox) poboumx OHIB 3 MOMEHTY OTpUMaHHS Bif
MpopaBsus (MocTavanbHWKa) NOBIAOMIIEHHS MPO FOTOBHICTb A0
nepepavi, ornsaHytm OO6’ekt JlisuHry B micui [locTaBku,
Bu3HayeHomy B «opaTtky Ne 1 «ba3oBi ymoBM Mi3nHry».

4.3. Yci npeTeHsii, MoB'A3aHi 3 TEXHIYHUM CTaHOM i
KomnnekTHicTio  O6’ekTy JlisuHry, noBuHHI OyTWM 3asBneHi
MpepcTaBHUKY 3aBofa-B1poOHMKa 3 0OHOYaCHUM
noBigomMrneHHaM npo Take JlisuHrogaBusa A0 NignucaHHs AKTy
npunmaHHs-nepegadi O6’exty JlisuHry.

4.4. JlisuHroodepxyBay MoOxe novatu BukopucTaHHs OB’ekTy
JlisuHry Ha ymoBax uboro [loroBopy 3 AHS nignucaHHa AKTy
npuiMaHHs-nepedadi O6’ekty JlisuHry, sKwo iHwe He Oyae
NUCbLMOBO NOrofXXeHo MiX JlianHrogasuem Ta
JTlisanHroogepxysayem.

4.5. Y pasi Bigmosu JlisuHroogepxysaya Big npuiMaHHst O6’exTy
NisuHry 3 nigcTaB iHWKX, HiXX HAsBHICTb NPETEHSIN, NOB’A3aHNX 3
TEXHIYHUM CTaHOM, KiNnbKiCTIO, KOMMMEKTHICTIO, sikicTio O6’ekTy
NisuHry, wo 6ynu 3asiBNeHi BUKIMIOYHO y CTPOKM Ta B MOPSiaKY,
nepen6ayeHomy uvm [oroBopom, 3a yMOBW MNignucaHHs AKTy
peknamadii, Jlis3vHrogaBseLb Mae npaBo 3acToCyBaTu OO HbOrO
iHLWIi onepaTUBHO-rOCNOA4APChKI CaHKLii, a came - 3anuLnTmh BCi
nnarexi, oTpumaHi HMM no ubomy [oroBopy Ao pAatu
BiAnpaBneHHs [oBiAOMNEHHS MPO NPUMUHEHHS (SK BU3Ha4YeHO
HWx4e B UboMy [loroBopi), a TakoX BifLUKOAyBaTU 30UTKM,
noHeceHi  BHacnigok BigmoBu  JlisanHroogepxyBaya  Bif
npuiManHa OG’exkty JlisuHry. [pu uUbOMy BiAWKOAYBaHHSA
36uTkiB JlisuHrogaBUld He 0OMEeXyeTbCsi CyMOK nnaTexis,
oTpumaHux Big JlisuHroogepxysada A0 AaTW BianpaBneHHs
MoBigOMMNEHHSA NPO NPUMNMHEHHS.

4.6. Pusukn Ta BignosiganbHictb. 3 [Oatu MNepegadvi/llocTtaBku
NisnHroogepxyBavy O6’ekty JlisuHry po JlisuHroogepkysava
nepexoasiTe BCi PU3NKM NOLLKOAXKEHHS a0 NMOBHOI YM 4YaCTKOBOT
BTpaTy, BMNaAKOBOI BTpaTn abo BMOYTTA i3
BONOAiHHSA/KOopUCcTyBaHHS JlisanHroogypxxysada O6’ekTy JlisuHry 3
Oyab-akux npuumH  (nigctae/obectaBuH)  O6’ekty  JlisuHry.
TisanHroogepxxysay TaKkox Hece puU3mK LMBINbHOT
BiANOBIgANbHOCTI, WO MOXe BUHMKHYTU BHACMILOK 3amnofistHHs
wkogn OB6’ektom JlisuHry Oyap-sikum  TpeTim  ocobam  Ta
JlisnHrogasLio B nepioa KopucTyBaHHs JlisuHroogepxysayem
O6’ektom JlisuHry. B ycix Bunagkax, Konmu ue AOMyCcKaeTbCst
3aKOHO4aBCTBOM YkpaiHu, JTlisuHroogepxxysau Hece
BignosiganbHicTe  6e3nocepeaHb0  nepen  ocobamu,  AKUM
3aBAaHoO LUKOOMN.

Cratra 5.
MNPABO BITACHOCTI HA OB’EKT NI3UHIY

5.1. Npaso BnacHocTi Ha O6’ekT Jli3nHry 3a gaHum [JoroBopom
HanexuTb BUWKMOYHO JlisuHrogasuw. bByae-ski il abo
6e3nianbHicTb JlisuHroogepxyBaya Ta/abo TpeTix ocib »xoaHUM
YMHOM He BMJIMBalOTb Ha MpaBoO BnacHocTi JlisvHrogaBus Ha
O06’exT Ji3nHry.

5.2. JlisuHroogepxyBay He Mae npaBa npogasaTv OOG’ekT
TisnHry, nepegasatn MOro y 3actaBy, XOAHUM iHLIMM YUHOM
BiguyxyBatu O6’ekT JlisuHry abo obTsxxyBaTh 1ioro 6yab-akumm
3000B’A3aHHAMM  4M  [03BONATU TpeTiM ocobam Byab-skum
YMHOM CTaBMWTW Mif 3arpo3y NpaBo BnacHocTi JlisuHrogasusa Ha
O06’exT Ii3nHry.

5.3. NisvHroogepxxyBay He Aonyckatume OyAb-siIKOro 3axBaTy
abo Buny4veHHsa (abo akTUYHOrO BOMOAIHHS/KOPUCTYBAHHS)
O6’exty JlisuHry TpeTiMu ocobamu. Y pasi, sIKLLIO Takuin 3axBaT
YN BUNYYEHHS (hbakTU4YHe BOMOAIHHSA/KOPUCTYBaHHS) Manu
micue, JlisuHroogepxyBay MNOBMHEH HeramHo MOBIAOMUTH
JlisanHrogaBsuo Npo uUe y NMCbMOBIN QopMi Ta BigwwkogyBaTu
NOMy BCi OOKYMEHTanbHO MiATBEepApKeHi 36UTKM Ta BUTpaTU
(Bkmtovyaoum  BUTPATM  Ha  IOPUAWYHI  MOCMYrK), MOHECEHI
JlianHropasLeM y 38’si3ky 3 noBepHeHHsIM O6’exTy JlisuHry, abo,
AKLLO Take NOBEPHEHHS HEMOXINBE, NPUAGAHHSAM aHanoriYHoOro

Transcription date #agrDateY-M-D#
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4.2. Inspection and Acceptance of the Lease Object. Shall the
Lessee have any claims concerning quantity, completeness;
quality of the Lease Object, such claims shall be stated in the
Damage Certificate as well as the elimination time period. After
the defects stated in the Damage Certificate are eliminated the
the Lessor, the Lessee and the Supplier (Seller) shall sign the
Acceptance Certificate. To check the quantity, completeness,
quality, condition and operational capability of the Lease Object,
the Lessee shall, before the Parties sign the Acceptance
Certificate of the Lease Object, but not later than 3 (three)
business days of receipt of the availability notice from the Seller,
inspect the Lease Obiject in place of the Supply as determined in
the “Basic Lease Conditions”.

4.3. All the claims regarding technical condition and
completeness of the Lease Object shall be made to the
Representative of Manufacturersimultaneously with the proper
notice to the Lessor before signing the Acceptance Certificate of
the Lease Object.

4.4. The Lessee may start using the Lease Object under the
conditions of this Agreement after the signing of the Acceptance
Certificate of the Lease Object, unless the Lessor and Lessee
agree otherwise.

4.5. If the Lessee refuses to accept the Lease Object for reasons
other than claims on the technical condition, quantity,
completeness and quality of the Lease Object in terms and
conditions stipulated exclusively herein, the Lessor shall be
entitled to impose other operating and commercial penalties on
the Lessee, in particular, keep all payments received under this
Agreement as of the date of the Notice of Termination (as defined
below), and indemnify for all losses incurred due to the Lessee’s
refusal to accept the Lease Object. Indemnities to the Lessor
shall not be limited to the amount payments received to the date
on which the Notice of Termination has been sent.

4.6. Risks and Liability. As of the Lease Object Delivery Date the
Lessee shall assume all risks for damage or full or partial loss,
accidental loss or withdrawal from possession/use by the Lessee
of the Lease Obiject for any reason (grounds/circumstances). The
Lessee shall also bear a civil liability risk, which may arise in the
result of any damage caused by the Lease Object to any third
parties or to the Lessor during the use of the Lease Object by the
Lessee. The Lessee shall be liable directly to the affected parties
in any and all events prescribed for by the Ukrainian legislation.

Article 5.
TITLE TO THE LEASE OBJECT

5.1. The title to the Lease Object under this Agreement shall
belong exclusively to the Lessor. Any action or negligence of the
Lessee and/or any third parties shall not in any manner
whatsoever affect the Lessor’s title to the Lease Object.

5.2. The Lessee shall not be entitled to sell, pledge or otherwise
alienate the Lease Object or encumber it or allow any third
persons to jeopardize in any manner whatsoever the Lessor’s title
to the Lease Object.

5.3. The Lessee shall not permit the Lease Object to be seized or
taken out of its possession or control (or actually possessed or
used) by the third parties. In the event the Lease Object are
seized or taken (or actually possessed or used), the Lessee shall
immediately give a written notice thereof to the Lessor and shall
indemnify the Lessor for all documented losses and expenses
(including legal fees) incurred by the Lessor by reason of retaking
possession over the Lease Object, or, in case of a failure to
reacquire the Lease Object, purchase a property similar to the
Lease Object provided that such a case is not subject to
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OG’exTy JlisuHry, 3a ymOBM SIKLIO Takuii BUNAAOK He nignsrae
BifILLKOAYBaHHIO Yepe3 BUMNaTy CTPaxoBOro BiALWKOAYBaHHS, B
TOMY YMCAi, ane He BUKITIOYHO, 3 BUHYM JlisuHroogepxysaya.

5.4. NisvHroogepxxyBay 3000B'A3aHWN HaNeXHUM YUMHOM 3a
BNACHWUN PaxyHOK 3axuLiaTy MpaBoO BfACHOCTI Ta iHWI npasa
NisuHrogaBusi Ha OG’ekT JlisuHry, HesanexHo Big4 TOro 4w
BuMmarae ue JlisuHrogaeeub. JlisuHroogepxysay 3060B'si3aHuN
30KpeMa, ane He BUKIIOYHO, 3a BIACHWIN paxyHoK:

a) onepaTMBHO 3AJINCHIOBATK BCi peecTpauii Ta iHWi NogaHHs i
dopmanbHOCTI Wwoao diHaHcoBoro nisuHry O6’ekTy JlisuHry 3a
uum [JoroBOpOM Ta iHWMX [OKYMEHTIB TakMM YMHOM, SK Le
BUMaraeTbes JlisuHrogaBuem [Ansi NPUMYCOBOTO  BUKOHaHHSI
yMOB LpoOro [lorosopy, BKMiOYaloun, ane He BUKIOYHO,
3asHavatu JlisuHrogaBus sk BnacHuka O6’ekty JlisuHry B
peecTpauiiHNX AOKYMEHTaXx;

6) 3pircHoBaTK BCi HEOOXiaHI abo GaxkaHi 3axoau Ans NiaTpPUMKM
HeJoTopKaHOCTI mpaBa BnacHocTi JlisHrogasusa Ha OO6’ekT
NisuHry. Taki gii noBuHHI GyTM nonepegHbO MOrOOXKEHi Mix
JlisnHrogasuem Ta JlisnHroogepxyBayem, ofHak
NisuHroogepxyBay 3000B'A3aHUiA  34iiCHIOBaTU Taki 3axoau
HaBiTb 6e3 nonepeaHLOro MoromxeHHs 3 JlisauHrogasuem npu
HaCTaHHi HeMuHy4oi Hebesnekn. B  Takomy Bunagky
NisuHroogepxyBady  3060B'A3aHWMIN  HerawHo  iHbopMmyBaTh
JlisvHrogaBsusa Npo 3axoau, LWo 6ynun HUM 34iiCHEeHi.

5.5. BigcTynneHHs npaBa BMMoru 3a uum [JoroBopom moxe 6yt
30ilCHEHe BIAMOBIOHO OO MOJSIOXEHb [iHYOro 3aKOHO4ABCTBA
YkpaiHn.

CrartTa 6.
NISUHIOBI MNATEXI TA MOPAOOK PO3PAXYHKIB

6.1. 3a kopuctyBaHHa OG’ektom JlisuHry JlisauHroogepxxysay
cnnavye HacTynHi MisWHroBi nNnaTexi B nopsgky Ta po3mipax,
nepeanbayeHunx uum [loroBopom, a came:

6.1.1. ABaHCOBWI NaTiX;

6.1.2. AgmiHiCTpaT1BHA KOMICis;

6.1.3. [epiognyHi (womicayHi) ni3uHroBi nnartexi, ki
CKnaJaTbes 3:

a) cymu, sika BigwkogoBye YacTuHy Baptocti O6’ekTy JisuHry;

6) BuHaropoau JlisuHrogaButo 3a HagaHe y ni3WHT MalHO
(JlisauHroBa BuHaropopga);

B) iHLWi KOMICIT y cknagi nisvHroBoro nnatexy, nepeabaveHi uyum
[orosopom.

6.1.4. OopaTtkoBi  Ni3WHIoBi nnatexi, A0 CKnagy sikux
BXOASTb:

a) sutpatu JlisuHrogasug, skwo JlisvHrogaseup crnnadye 6yab-
AKMM  wTpad, nNeHl 4YM  iHWWKA - nnaTtik, noB'a3aHui 3
BuKopucTaHHam OB6’ekTy Ji3nHry (HesanexHo Big TOro Ha Koro
Takui WwTpad (nnarta, caHKuid) HaknageHwun — Ha JlisuHrogasus
abo Ha kepiBHMKa BUKOHABYOro opraHy JlisanHrogasus TOLLO), LWO
HakrnageHo B nepio BonoAiHHA/kopucTyBaHHS O6’eKTOM MisuHry
NisuHroogepxysayem (Taki BUTpaTH NisuHropaseLb
3000B'sI3aHU NIATBEPANTM AOKYMEHTAsbHO), @ TakoX MOAaTKM,
360pu abo iHLWi 060B’A3KOBI NnaTexi, 3aiicHeHi JlisnHrogaesuem
y 3B'A3Ky 3 UMM abo Taki, Wo mawTb ByTu 3AiCHeHi HUM B
MabyTHBOMY Mepiogi, B TOMY YMCHi, 5K NOAATKOBMM areHToMm;

B Takomy Bunagky, JlisuHrogaBeub 36inbluye  po3mip
[opaTtkoBMx Ni3VHrOBUX MNaTexiB Ha cymy BilicbkoBOro 36opy,
nopgatky 3 goxopiB @isuyHMx ocib Ta nopgatky Ha JopaHy
BapTiCTb Ta iHWMX OBOB'A3KOBUX MNATEXIB, O BUMaratTbCs
3aKkoHOAaBCTBOM YkpaiHu, a JlisuHrooaepxysad 3060B's13yeTbCst
cnnatuTy Taki JloaaTkoBi NisMHroBi nnaTexi.

6) onnarta HapaHHs JlisuHrogasuem JlisuHroogepxyBayy iHLLIMX
nocnyr, noe’si3aHnx 3 (PiHAHCOBUM Ti3NHIOM Ta BWKOHAHHAM
uporo [loroBopy, Lo 6ynu HaaaHi JlisuHrogasuem;

B) onnara 3a HagaHHa JlisuHrogaBsuem JlisvHroogepxyBady
pecTpykTypusauii B po3mipi, wo BkasaHuii B flopatky Ne 5 no
paHoro [oroBopy, y Tomy Bwunagky, konu JlisuHropgaBseLb
HaZlacTb CBOIO 3rofly Ha TaKy pecTpyKTypu3aLlito;

r) JopaTtkoBa KoMicist B po3mipi Lo Bka3aHun B JlopaTky Ne 5 oo
uboro [lorosopy.
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compensation due to the payment of insurance compensation,
including, but not limited to, due to the fault of the Lessee.

5.4. The Lessee shall protect the title and other rights of the
Lessor to the Lease Object in a proper manner and at its own
cost, regardless of whether this is required by the Lessor. At its
own cost the Lessee shall, without limitation:

a) promptly make all registrations and other applications, comply
with formalities with respect to the financial lease of the Lease
Object under this Agreement and other documents in such a way
as required by the Lessor for purposes of this Agreement
enforceability, including, without limitation, to indicate the Lessor
as the owner of the Lease Object in the registration documents;

b) take all necessary and advisable measures to keep the title of
the Lessor to the Lease Object indefeasible. Such measures shall
be preliminarily agreed between the Lessor and Lessee;
however, the Lessee shall take such actions even without prior
consent of the Lessor in case of an unavoidable danger. In such
case the Lessee shall immediately notify the Lessor of such
measures taken.

5.5. Assignment under this Agreement may be made in
accordance with provisions of the effective legislation of Ukraine.

Article 6.
LEASE PAYMENTS AND SETTLEMENT PROCEDURE

6.1. In consideration for use of the Lease Object the Lessee shall
pay the following lease payments in the amount and following the
procedure set out in this Agreement, in particular:

6.1.1. Advance Payment;
6.1.2. Administrative Fee;

6.1.3._Periodic (Monthly) Lease Payments comprised of:

a) amount, which recovers a part of the Lease Object Value;

b) fee payable to the Lessor for the property provided into the
lease (Lease Fee);

¢) other commissions being a part of the Lease Payment under
this Agreement.

6.1.4. Additional Lease Payments, which shall include:

a) expenses of the Lessor, if the Lessor pays any fine, penalty or
other payment related to the Lease Object use (regardless of who
such a fine (payment, sanction) is imposed on - the Lessor or the
head of the executive body of the Lessor, etc.), which has been
imposed during the period of possession/use of the Lease Object
by the Lessee (such expenses shall be documented by the
Lessor), as well as taxes, fees or other mandatory payments
made by the Lessor in connection with this or such that should be
made by him in the future period, including, as a tax agent;

In such a case, the Lessor increases the amount of Additional
Lease Payments by the amount of military duty, personal income
tax and value added tax and other mandatory payments required
by the legislation of Ukraine, and the Lessee undertakes to pay
such Additional Lease Payments.

b) payments for other services provided by the Lessor to the
Lessee in connection with the financial lease and fulfillment of this
Agreement;

c) payments for the reschedule provided by the Lessor to the
Lessee in the amount indicated in Annex #5 to this Agreement, in
case the Lessor approves such rescheduling;

d) additional commission in the amount specified in Annex # 5 to
this Agreement.;
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6.2. ABaHcoBui nnartix. Jlis3nHroogepxxyBay 34iicHOe onnary
ABaHCOBOro nnatexy y CyMi Ta B NOPsAKy, BWU3HAYEHUX
ymoBamu [oroBopy Kynieni-npogaxy Tta Oomatkom Ne 1 go
uporo [loroBopy i3 BpaxyBaHHAM MOMNOXeHb MyHKTY 6.6. Lboro
Horosopy.

Y 6yab-skomy Bunagky JlisuHrogaeelp He HapaxoByBaTUMeE Ta
He cnnayyBaTuMe Ha kopucTb JlisuHroogepxysada Oyab-siki
NPOLIEHTN 3a KOPUCTYBAaHHSA TPOLLUOBUMM KowTamu, wo Oynu
nepepaxoBaHi JTlisuHroogepxxyBayem JlisvHrogasuto K
ABaHcoBUI Nnarix.

6.3. AamiHicTpaTMBHa KoMmicisl. [pOLLOBNIN eKBiBaneHT y €Bpo
AnmiHicTpaTuBHOI KoMicii 3a3HadeHnit y JlogaTtky Ne 2 1o uboro
[orosopy. AgMiHICTpaTVBHa KOMICISi CNnayyeTbCs y rPUBHI Y
BignoBigHocTi 3 n. 6.6 [orosopy npoTtsirom 5 (n‘stn) po6oumx
OHiB micnga gaTtu nignucanHs [Jorosopy, ane He MisHilie onnatu
ABaHCOBOro nnartexy B NOBHOMY po3Mmipi. ¥ BUNagKy posipBaHHs
uboro [oroBopy 3 iHidiaTuBm JlisuHroogepxyBsada, cyma
cnnaveHoi AAMIHICTpaTMBHOI KOMICii B 4acTuHi KoMicii 3a
yknagaHHs Jorosopy JlisuHrogaBLeM He NOBEpPTAETHLCS.

6.4. Mepioan4Hi nisuHroBi nnarexi

6.4.1. ['powoBNIA eKBiBaneHT y €BPO NEPIOANYHUX Fi3NHTOBMX
nnatexis 3asHaveHun y Oopatky Ne 2 go uporo [orosopy
("I'pacbik nnatexis"™). [lepiognyHi  ni3uMHroBi  nmatexi
ChnayylTbCa Y TPUBHI Y BIAMOBIQHOCTI 3 NyHKTOM 6.6. Lporo
[orosopy.

6.4.2. [atn [natexy nepioguyHMX Mi3MHrOBKX nNnaTexis
BCTAHOBIIOIOTLCS 3 ypaxyBaHHSAM TaKOro:

a) akwo [ata MNepepavi/lloctaBkn, HacTae BKMYHO A0 15-ro
(MATHagUATOro) uncna Mmicsius, B KoMy 34iMCHEHO nepegady
O6’exTy JlisauHry, To NepLUMi Ni3NHroBUIA NNaTiX cNnavyeTbCs He
ni3HiLLe 0CTaHHbLOro PoBoYOro AHA TaKoro Micsaus;

6) skwo [Jata lMepepavi/lloctaBku, HacTae nicna 15-ro uncna
Micausa, B skomy 3giicHeHo nepepady O6’ekty JlisuHry, TO
nepLUni Ni3UHFOBWI NAaTX CNNavyyeTbCs He Ni3Hille OCTaHHBOro
po6OYOro AHS HACTYMHOro MicsALs;

B) Apyrui Mi3MHrOBWIA NNatik nignsrae cnnati B OCTaHHIN
poGounit AeHb MiCSILSI, SIKUI € HACTYMHMM MIcns MicsaUs, Y SSKomy
nignsrae cnnari nepLimin NisNHroBUA NNaTix;

r) BCi HacTymHi nNi3VHroBi nnaTexi MalTb CcnnavyBaTucs
LLIOMICAIMHO, HEe Mi3Hille OCTaHHBbOro POBOYOro AHSA KOXHOro
MicsiLs, SIKLLO iHWe He nepeabayeHo Mpadikom nnaTexis;

4) Yy BuNagky $SKWO KopucTyBaHHS JlisHroogepxxysayem
O6’extom JlisuHry nepesuwye Ctpok JlisuHry, JlisuHrogaseub
HapaxoBye ni3WHroBi nnatexi 3a kopucTyBaHHs O6’ekTom
JlisHry oo AaTv yknageHHs [OroBopy Mpo  KymiBM-Npoaax
OG’exty JlisuHry Ta nepexogy npaBa BnacHocTi Ha OOG’ekT
NisnHry Big JlisuHrogasusa o JisuHroogepxysava abo 0o AaTtu
nosepHeHHss OG’ekty JlisuHry Big JlisuHroogepxyBaya [o
NisnHrogasug, 3rigHo 3i ctaTTeto 15 gaHoro [lorosopy.

6.4.3. [Oatn Tlnatexy nepioguyHMX Mi3MHIOBKMX nNnaTexis
BcTaHoBmnoTbes B floaatky Ne 2 fo usoro [lorosopy ("Ipadpik
nnarexiB"), npo wo CTopoHu ykrnagawTb JOAATKOBY yroay A0
uporo forosopy ao/s Aaty Mepepauvi/loctasku O6’ekTy Ji3nHry,
sakoto fomatok Ne 2 ("Ipadpik nnartexiB") Buknagaetbcsa y
HoBin pegakuii ("[doaaTkosa yroga Ne 1").

6.5. [lopaTKoBi NisauHrosi nnarexi

[opaTtkoBi MisuHroBi nnaTtexi He BXOAATb OO  cKriagy
nepioaMyHMX  Ni3MHrOBUX  MNfaTexiB  Ta  ChMayvyrTbes
JisanHroogepxxyBayem  OKpemo Ha nigcrtasi HagaHux
NisuHrogasuem nosigomneHb (abo paxyHKiB), BU3HAYEHUX Y
nyHkTi 6.8. [lJoroBopy, i3 3a3Ha4yeHHaM B HUX [aTu nnatexy, Ao
HacTaHHs sikoi JlisauHroogepxxyBay 3000B’A3aHUiA  34iNCHUTK
nepepaxyBaHHs Ha kopucTb Jli3MHopgaBus  [04AaTKOBOro
Ni3MHroBoro nnaTtexy (a Takox [AodaTKoBOi KoMicii (3a
HasIBHOCTI).

6.6. Cnnara nisuHroBux Ta/abo iHWux nnarexis

JliauHroBi nnatexi, a Takox Oyab-aKi iHLWI NnaTexi, Wo HanexaTb
no cnnatm 3a uvMm [JOroBopom, CrnnayvyrtoTbCsl BUKITIOYHO Y
rpUBHSAX Ha paxyHok JlisuHropasus: TOB «CkaHiss Kpedim
YkpaiHa», 01054, eynuys Slpocnaeie Ban, 14a, m. Kuie,
YkpaiHa, KoQ eqgperoy 33052443, IBAN
UA963005840000026006200285069, AT CITIBAHK, M®O
300584 abo Ha Oyab-siki iHWI paxyHku, ski JisuHrogaeelpb
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6.2. Advance payment. The Lessee shall pay the Advance
Payment in the amount and in the manner specified in the terms
of the Sale and Purchase Agreement and Annex # 1 to this
Agreement, taking into account the provisions of clause 6.6. of
this Agreement.

In any case, the Lessor will not accrue or pay in favour of the
Lessee any interest for the use of funds that have been
transferred by the Lessee to the Lessor as an Advance Payment.

6.3. Administrative Fee. The monetary EUR equivalent of the
Administrative Commission is specified in Annex # 2 to this
Agreement. The Administrative Commission shall be paid in UAH
in accordance with clause 6.6 of the Agreement within 5 (five)
business days after the signing date of the Agreement, however,
not later than the making of the Advance Payment in full. In case
of termination of this Agreement due to the initiative of the
Lessee, the amount of the paid Administrative Fee in the part of
the contract fee shall not be refunded by the Lessor.

6.4. Periodic lease payments

6.4.1. The monetary EUR equivalent of periodic lease payments
is specified in Annex # 2 to this Agreement ("Payment
Schedule"). Periodic lease payments shall be made in UAH in
accordance with clause 6.6. of this Agreement.

6.4.2. Payment Dates of periodic lease payments shall be set with
due regard to the following:

a) if the Delivery Date falls on or prior to the 15" day of a month
in which the Lease Object was transferred, then such first lease
payment shall be made no later than on the last business day of
such month;

b) if the Delivery Date falls on any date after the 15th day of a
month in which the Lease Object was transferred, then such first
lease payment shall be made no later than on the last business
day of next month;

c) the second lease payment is due on the last business day in a
calendar month, which follows a month, in which the first lease
payment is due;

d) all the following lease payments shall be made monthly, no
later than on the last business day of every month, unless
otherwise specified in the Payment Shcedule;

e) in case the usage of the Lease Object by the Lessee exceeds
the Lease Period, the Lessor charges the lease payments for
such usage for the period till the date of signing the sales-
purchase agreement of the Lease Object and transfer of the title
to the Lease Object from the Lessor to Lessee or till the date
when the Lessee returns the Lease Object to the Lessor under
conditions set out in Article 15 hereof.

6.4.3. Payment Dates of periodic lease payments shall be set out
in Annex # 2 to the Agreement ("Payment Schedule"). The
Parties shall enter into an additional agreement hereto prior to the
Transfer/Delivery Date of the Lease Object to set out Annex # 2
("Payment Schedule") in a new wording ("Additional
Agreement # 1").

6.5. Additional lease payments

Additional lease payments are not included into periodic lease
payments. The Lessee shall make additional payments
separately upon the Lessor’s notices (or accounts) as specified
in clause 6.8. hereof. Such notice shall contain the Payment Date,
before which the Lessee is obliged to pay in favor of the Lessor
of the additional lease payment (as well as the additional fee (if

any).

6.6. Making of lease and/or other payments

The lease payments as well as any other payments contemplated
by this Agreement, shall be payable in UAH only to the Lessor's
Account: "Scania Credit Ukraine" Ltd, 01054, 14a Yaoslaviv
Val, Kyiv, Ukraine, USREOU code 33052443, IBAN
UA963005840000026006200285069, CITIBANK PJSC, MFO
300584 or to any other accounts as deemed appropriate by the
Lessor and communicated in writing to the Lessee.
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BBa)AE HaNeXHUMM Ta Mpo £AKi MMCbMOBO MOBIAOMISE
TisnHroogepxxysayva.

Cyma y TpuBHi KOXHOFO Ni3WHrOBOro nnartexy, Lo Mnignsrae
cnnari, a Takox By[b-SIKOro iHLWOro nnatexy, 3a BUKIYEHHSM
ABaHcoBOro nnatexy, Bu3HayaeTbcs JlisaHroogepxyBadem
OKPEMO [ANS KOXHOFO Ni3NHrOBOro nratexy y po3Mipi, Lo
[OPIBHIOE TPOLLUOBOMY €KBiBaneHTy Yy €BpPO BiAMNOBIgHOIO
Ni3MHroBOro  nnartexy 3a  OodiuiltHMM  KypcoM  €BpO,
BcTaHoBrneHum HBY Ha paty (OeHb) hakTU4HOro 3aiiCHEHHSI
nnatexy Jlis3nHroogepxyBavem (AeHb iHiLitoBaHHA NnaThKHOI
onepauii JlisnHroogepxxysayem).

Y paasi, AKwo odiuinHmin Kypc espo, BctaHoBneHunn HBY Ha gaty
3apaxyBaHHA KOLWTIB Ha paxyHok JlisanHrogaBus Bigpi3HAETLCA
Bif odiuiiHoro kypcy eBpo, BcTaHoeneHoro HBY wa paty
aKkTU4HOro 30iNCHEHHS BignoBigHOro nnaTtexy
NisuHroogepxyBayeM (OeHb iHiLjtOBaHHS nnaTikHOI onepadii
JTlisnHroogepxysayem) To Taka, pi3HULA MiXX CymaMu B rPUBHI Ha
Aaty akTyHOro 3AIMCHEHHA nnatexy (AeHb iHiuitoBaHHSA
nnaTikHoi onepauii  JlisavHroogepxxyBauem) Ta Ha gaty
(PaKTUYHOrO 3apaxyBaHHSl TPOLLUOBMX KOLUTIB Ha paxyHOK
JianHrogasusi noBuHHa b6yTy cnnaveHa JlisuHroogep)xysadem Ha
niacTaei OKpemoro paxyHky JlisuHrogasus.

6.7. CTOpOHM Zinwnum 3rogu, Wo po3mip (Cyma) BMHaropoav 3a
HagaHe y nisvHr MaiHo (OB6'eKT ni3unHry) moxe ByTun 3MiHEHWI
JlisnHropgaBueM 3a  HasiBHOCTI  OOCTaBMH, Sk MalTb
6esnocepeHiii BNMB Ha BM3HAYeHHS1 pO3Mipy Takoi cymu, Ta
HacTaHHs SIKMX He 3anexuTb Big Boni CTopiH. 3okpema, Takumm
obcTaBMHamMn MOXyTb ByTu:

a) BHECEHHS 3MiH OO 3aKOHOAAaBYMX aKTiB, WO 6e3nocepenHbO
BMAMBAIOTb HA PO3MIP Mi3UHIOBKX MaTeXis;

0) BBeAeHHA HOBWMX abo 36iNnblUEHHS iCHYIYMX MNOoAaTKiB 4um
iHWKUX 0BOB’A3KOBUX NNATEXIB, SAKi CTArYTbCA Yy 3B'A3KY 3
[oroBopom chiHaHCOBOrO Ni3NHry;

B) 36iNnbLUEHHs CcTaBku hiHaHCyBaHHs1 B €BPO BinbLue Hix Ha 50
GasncHUX MYHKTIB (Ikepeno [apykoBaHe BuaaHHA abo Beb6-
pecypcy «FINANCIAL TIMES»).

HacTtaHHs Byab-akoi 3 3a3Ha4YeHUx OOCTaBUH € NigCTaBo ANiA
3MiHN po3Mmipy (Cymu) BUHaropoau 3a HagaHe y Mi3VHr ManHO
(OB'exT ni3nHry) B HAaCTYNHOMy NOpPSIAKY.

JlisnHropaseLp, BCTaHOBMBLLUK ByAb-5Ky i3 HaBeAeHUX B LibOMY
NYHKTI obcTaBuH, Hanpaense BignosigHe nucbMoBe
nosigomneHHs JlisnHroogepxysayy, B SIKOMy BKasye HOBUMN
(ckopuroBaHuit) po3mip BuHaropoam JlisuHrogasusi, 06CTaBuHY,
L0 € NiACTaBo ANs 3MiHWM po3mipy (CyMu) BUHaAropoauv Ta aary,
3 SKOI Taka BMHaropopa, nignarae cnnarti JlisuHroogepxyBayem
y HOBOMY (3MiHEHOMY) PO3MIpi.

B Oyob-sikomy Bunagky obos’s3ok  JlisauHroogepxkyBava
crnnadysatu JlisuHrogasuio BuHaropody 3a HajaHe y ni3vHr
ManHo (OB6'exT ni3nHry) y HoBoMy (3MiHEHOMY) PO3Mipi BUHUKAE
He paHille, Hix 3 11 (oguHagUAToro) KaneHaapHoro AHs 3 Aatu
OTpuMaHHs JlisHroogepxyBayem BigmnoBigHOro NMoBiLOMITEHHS,
npo sike NaeTbesa B LboMy NyHKTI [loroBopy, Big JlisuHrogasus.

Mpy upomy, CTOPOHM MOrOAXYKTLCSH, L0 YMOBU LIbOrO MyHKTY
HoroBopy He cynepevyatb ctaTti 9 3akoHy YkpaiHu «[lpo
diHaHCOBI MmocnyrM Ta iHaHCOBI  KOMNaHii»,  OCKiNbKu
BignoBiaaTb Y. 6 ctatTi 14 3akoHy YkpaiHn «[1po diHaHcoBuMI
Ni3NHr.

6.8. MNoBigoOMNeHHs NpPo Ni3MHroBi Ta/abo iHWIi NnaTexi.

NisuHrogaseub  Haragysatume  JlisanHroogepxyBady  npo
Ni3VHroBuMIA Ta/abo iHLLWIA NNaTK, HANEXHUA A0 cnnaTu, LWNSXoM
HanpaBrieHHs NOBIAOMIIEHHS €NEKTPOHHUMK 3acobamu 3B’s3Ky
3a pekBi3nTaMu, BkazaHuMmu y nyHkTi 22.1.2. uboro [loroBopy, He
nisHiwwe BignosigHoi Jatu MNnatexy.

JlisanHropaBeub 3BINbHSAETLCS BiA4  BigNoBiganbHOCTI  nepen
JlisHroogepxxyBayem y BUNAOKYy MOMUIKM Y  3a3HAYEHUX
noBigomMneHHsx JlisuHrogasus.

Axwo JlisuHroogepxyBay He oTpuMaB 3 OyOb-SKUX NPUYUH
3a3HayeHe B LbOMY MyHKTi nosigomneHHs, JlisauHroogepxyBay
He 3BiNbHAETLCA Bif 3000B'A3aHHA Ta BiANOBIAANbHOCTI WOA0
NMOBHOTM Ta CBOEYACHOCTI Cnnatu MisMHroBmx Ta/abo iHLWMnX
nnarexis.

6.9. [laTol0 BWMKOHaHHA OyOb-AKOro ni3WHrOBOrO YW iHLLOrO
nnatexy 3a uum [1oroBopoM BBaXaeTbCA [faTa 3apaxyBaHHs
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Amount in UAH of each lease payment, as well as any other
payment under this Agreement, excluding the Advance Payment,
shall be determined by the Lessee separately for each lease
payment in an amount of the EUR equivalent of the relevant lease
payment at the EUR exchange rate set by NBU as of relevant
actual payment date (day) conducted by the Lessee (day of the
initiation of the payment transaction b the Lessee).

If the official euro exchange rate set by the NBU on the date of
crediting funds to the Lessor's account differs from the official
EUR exchange rate set by the NBU on the date of the actual
relevant payment by the Lessee (day of the initiation of the
payment transaction by the Lessee) then such difference in the
UAH amounts between the actual payment date (day of the
initiation of the payment transaction by the Lessee) and date, on
which money is actually charged to the Lessor’s account shall be
paid by the Lessee based on the separate invoice issued by the
Lessor.

6.7. The Parties have agreed that the amount (sum) of fee for the
property let on lease (the Lease Object) can be amended by the
Lessor in case of reasons which influence directly on amount of
such fees and do not depend on the Parties. Such reasons shall
be:

a) changes of legislative acts, which produce direct impact on
lease payments amounts;

b) if new taxes have been introduced or the existing taxes or
other compulsory payments charged under the Agreement have
been increased,;

c) ifthe interest level for EUR have been changed by more than
50 basis points (as per “Financial Times” printing issue or web
site).

Occurrence of any of the abovementioned reasons shall be
grounds for changing the amount (sum) of fee for the propeprty
let on lease (the Lease Object) in the following order.

The Lessor having established any of the circumstances
specified in this paragraph shall send written notice to the Lessee
specifying new (revised) amount of lease fee charged on the
Lease Object, circumstances that are grounds for changing the
amount of a lease fee and date from which the charging of such
fee commences. New (revised) amount shall be subject to
payment by the Lessee.

In any case, the Lessee’s obligation to pay the new (revised)
amount of fee for the property let on lease to the Lessor (the
Lease Object) shall be not earlier than 11 (eleventh) calendar day
from the date of abovementioned notice hereof is received by the
Lessee.

At the same time, the Parties agree that the terms of this clause
hereof do not contradict Article 9 of the Law of Ukraine "On
Financial Services and Financial Companies" as they are in
compliance with Section 6 Article 14 of the Law of Ukraine "On
Financial Leasing".

6.8. Notice of Lease and/or Other Payments.

The Lessor shall remind the Lessee on the leasing and/or any
other payment subject to repayment by sending an electronic
notice to the address indicated in clause 22.1.2. hereof not later
than the relevant Payment Date.

The Lessor shall be exempted from any liability to the Lessee for
any mistakes in the Lessor’s notices.

If the Lessee for any reason has not received the notice referred
to in this clause, the Lessee shall not be exempted from obligation
and liability with respect to the completeness and timeliness of
lease and/or other payments.

6.9. A lease or other payment hereunder shall be regarded as
made as of the date of crediting of funds (amount of payment
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rPOLLOBUX KOLUTIB (CyMW NNaTikHOI onepallii), nepepaxoBaHux
JisanHroogepxyBayem Ha paxyHok JlisuHrogaBsus, 3a3HaqyeHnn y
nyHkTi 6.6. Jorosopy.

6.10. Akwo HanexHa [ata Mnatexy 6Gyab-sIKOro nisMHroBOro
nnaTexy npunagae BignoBiAHO A0 YMOB Lboro [JoroBopy Ha
[OeHb, SKWIN He € poBOYNM OHEM, TO TaKuU NnaTixX NOBUHEH ByTn
3piicHeHW isnHrooaep>KyBa4em B OCTaHHi po6oumii fieHsb, Wo
nepeaye signosigHin faTi Mnatexy.

6.11. Y pasi, 9KWwo nisauHroBun nnatik (B T.4. AOAATKOBUW
ni3vHroBui nnatixk) 3a uum JoroBopom Ta/abo 3a Gyab-sKkuMm
iHWIUM  JOroBOpoM (DiHAHCOBOTO  Mi3UHTY, YKMaAeHUM MK
CTopoHamu, He cnnaveHo cBoevacHo abo B MOBHOMY 06cAsi,
rpoLuoBi BuMmorw JlisanHrogasus B TakoMy BUNaAKy noraliarTbes
(3apaxoByloTbCsl) 3@ paxyHOK HaACTynHWX nNnatexiB Big
JlisnHroopepxysaya 3a uym [JoroBopoMm y Takil 4eproBocTi:

a) y nepLuy Yepry cnnadyloTbCcs AOAATKOBI Ni3VHIOBI NnaTexi Ta
[000AaTKOBI KOMICIT;

6) y Apyry Yepry BiALWKoOAoOBYOTbCA BuTpatu JlismHrogasus,
MoB’A3aHi 3 ofepXaHHAM NnaTexy;

B) y TPETIO Yepry cnrayvyeTbCsa HeyCTOWKa, NeHsl, wrpadu, Wo
nepegbayeHi uum [OoroBopom Ta/abo Oyab-AKUM  iHLIMM
[0roBopoM (hiHAaHCOBOTO Ni3WHrY, yKknageHum mik CTopoHamu,
Ha po3cyg JlisnHrogasus;

r) y 4eTBepTy Yepry CnnavyeTbCcs BUHaropoga HagaHe y mnisuHr
MaiHO 3a uum [oroBopom Ta/abo 3a OyAb-skuM iHWWUM
[0roBopoM (hiHAaHCOBOTO Ni3WHrY, yKknageHum mik CTopoHamu,
Ha po3cyg JlisnHrogasus;

') B OCTaHHIO 4epry Chnayyetbcsl CymMa Yy BiALKOAYBaHHS
Baptocti O6’ekty JisnHry 3a uum Jorosopom Ta/abo 3a Gyap-
SAKUM iHLIMM JOroBOpoM (DiHAHCOBOTO Mi3WHIY, YKNageHUuMm Mix
CrtopoHamu, Ha po3acyg JlisuHrogasus.

"powosi BuMoru JlisnHrogasus 3a umMm [JoroBopom MOXyTb ByTu
noraLleHi Takox 3a paxyHoK nnartexis Big JlisuHroogepxxysada
3a Oyab-SkMM  iHWKMM  [OroBopoM  (hiHAHCOBOTO  Ni3WHrY,
yknageHum Mk CTopoHamu. Y Takomy  BMMNagky,
TisnHroogepxyBay nicns oTpMMaHHSA BiANOBIAHONO MUCLMOBOIO
noeigoMneHHs Big JlisauHrogasus, 3pobneHoro BignoBigHO A0 CT.
22 uboro [loroBopy, Mae 3MiHUTU MPU3HAYEHHS BiAMOBIAHOIO
nnatexy, WO 3AINCHIOETECA 3@ TakuM  iHWUM  [OroBOPOM
iHaHCOBOro Mi3uHry, yknageHum Mk CTopoHamu, npsiMo
3a3HauMBLUM, LLIO Lier NNaTixK 3AINCHI0ETBCS 3a LM [loroBopom
y BignosigHoMmy nucti Ha agpecy JlisuHrogasus. Y pasi
HeHagicnaHHa Takoro nucta JlisuHroogepxxysadem, dakTt
HagicrnaHHa noBigoMneHHs JlisuHrogaBusi Ha BKasaHy B LibOMY
[oroBopi enekTpoHHy agpecy (e-mail) NisnHroogepxysava €
[0CTaTHBLOK NMPaBOBOIO MiACTABOIO BBaXAaTW BiANOBIAHUIA NRaTK
3apaxoBaHuM (cnnadeHnm) 3a uum [oroBopom BigMnoBigHO A0
3MiCTy 3ragaHoro nosigomneHHs JlisnHrogasus.

CTtopoHu norogunu, LWO 3acTocyBaHHS nepenbaveHoi LM
NYyHKTOM 4eproBoCTi Ta O0COBMMBOCTEN MOralleHHsi FPOLLOBUX
BuMor JlisuHrogaeus € 6e3ymMoBHUM | 6e33anepevyHnm npaBom
NisuHrogaBus, Ta npo Woro 3actocyBaHHs JlisnHrogaseLpb
iHdopmye JlisuHroogep>xyBada noBigoMNEHHSAM.

6.12. Y BunagKy siKLo cymMa NepiognuyHoro fisvHroBOro nnaTexy,
3giicHeHoro  JlisuHroogepxyBayem, nepeBuLLlye  Cymy,
BCTaHOBreHy [padikom nnaTexiB, cyma Takoro nepeBULLEHHS
3apaxoByeTbCA Y  PaxyHOK  HACTynMHOro  NepioanYHOro
Ni3MHroBOro nNnartexy. 3 Lielo MeTol Taka Cyma BpaxoBYETLCS B
eBpo 3a kypcom HBY, wo pgiAB Ha pgaty daktuyHoro
3apaxyBaHHS rpOLLOBKX KOLUTIB Ha paxyHok JlisuHrogasus. MNpu
LbOMY NnepepaxyHoK 3aranbHOi CyMu Ni3UHroBoi BUHaropoau He
30iICHIOETLCSA.

6.12.1. JlisauHroofepxyBay Mae npaBo CriniayyBaTh NepioanyHi
Ni3nHroBi NnaTexi Hanepes Npy 060B’A3KOBOMY AOTPUMAHHI YCiX
HUXYEHaBEAEHNX YMOB:

a) onnata 34iWCHIETbCA Yy po3Mmipax, $Ki  LWopasy He
nepesuvwyBaTuMyTb 3 (Tpu) 4eproBi nepiogunyHi Ni3NHroBi
nnarexi;

6) cyma opHiei onnaTtu NisMHroBMX MrnaTexiB Hanepea He Moxe
nepeBuLLYBaTW B YKPAIHCLKUX FPUBHSIX EKBIBANEHTY Takoi CyMu
noHag 25 000 (aBagusiTb M'ATb TUCAY) €BpO 3a kypcom HBY Ha
[ary 30iCHEHHS NnaTexy;

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#

transaction) transferred by the Lessee to the Lessor's bank
account specified in clause 6.6. hereof.

6.10. If the due Payment Date of any lease payment under this
Agreement falls not on a business day, such payment shall be
made by the Lessee in the last business day preceding the
relevant Payment Date.

6.11. If the Lessee fails to make the Lease Payment (including
the Additional Lease Payment) under this Agreement and/or any
other financial lease agreement executed between the Parties in
due time or in full, the Lessor's monetary claims in this case shall
be satisfied (settled) for the account of following payments from
the Lessee under this Agreement in the following order:

a) the Additional Lease Payment and the Additional Fees shall be
reimbursed first;

b) the Lessor’s costs related to receipt of a payment shall be
reimbursed in the second place;

c) default interest, forfeit, fines as provided for in this Agreement
and/or other financial lease agreement executed between the
Parties, shall be paid in the third place in the Lessor’s discretion;

d) fee for property let on lease under this Agreement and/or any
other financial lease agreement executed between the Parties
shall be paid in the forth place, in the Lessor’ discretion;

e) amount to compensate the Lease Object Value under this
Agreement and/or any other financial lease agreement executed
between the Parties shall be paid in the last place, in the Lessor’s
discretion.

The Lessor's monetary claims under this Agreement may be also
satisfied for the account of payments from the Lessee under any
other financial lease agreement concluded by and between the
Parties. In such a case, after having received a due notice made
under Article 22 hereof by the Lessor, the Lessee shall amend
the payment reference of the respective payment under such
other financial lease agreement concluded by and between the
Parties, by expressly indicating that the payment is made under
this Agreement in respective letter addressed to the Lessor. In
case of not sending such letter to the Lessor, the fact of sending
of such notice by the Lessor to the Lessee's e-mail address
specified in this Agreement is a sufficient legal basis for
considering the corresponding payment as credited (paid) under
this Agreement in accordance with the content of the mentioned
notice from the Lessor.

The parties have agreed that the application of the order and
specifics of repayment of the Lessor's monetary claims provided
for in this clause is the unconditional and undisputed right of the
Lessor, and the Lessor shall notify the Lessee of its application.

6.12. If the amount of a lease payment made by the Lessee
exceeds the amount stipulated by the Payment Schedule, the
difference shall be credited against next periodic lease payment.
For this purpose such difference shall be calculated in Euro at the
exchange rate set by the NBU for the date of actual receipt of
money on the Lessor’s account. The total lease fee shall not be
subject to any recalculation.

6.12.1. The Lessee shall have the right to make periodic lease
payments in advance on condition of mandatory performance of
all conditions provided below:

a) the payment shall be made within the amount that does not
exceed 3 (three) consecutive periodic lease payments;

b) the amount of a single advance lease payment shall not exeed
an equivalent of EUR 25 000,00 (twenty five thousand euros) in
Ukrainian hryvnyas at the exchange rate set by the NBU as of the
payment date;
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B) JlisvHroogepxxyBay 3060B A3aHUii NUCbMOBO MOMNepeauTu
JlisauHropasus 3a 10 (gecatb) pobounx AHIB 4O 3annaHoBaHO!
cnnaTtv NepiogMYHUX NisMHrOBUX MnaTexis Hanepea;

r) onnata nepiogudHUX Mi3VHIOBMX NnaTexiB Hanepepq
3MJNCHIOETBCS 3@ YMOB MornepedHboi crnatu JlisuHrogasuto
KoMicii B cymi, ekBiBaneHTHii 250 (gBicTi n'sTaecAT) eBpo, 3a
KOXHY OnnaTty nepiognyHuX NisMHroBUxX nnaTexis Hanepea.

Y BUNagKy NepeBULLEHHS 3a3HA4YeHuX y NignyHKTi @) n. 6.12.1.
[oroBopy po3mipy Ta/abo 3a3HaueHoi y nignyHkTi 6) n. 6.12.1.
Horosopy cymwu, JlisuHrogaeeub Mae mnpaBO CTAMHYTM 3
JlisnHroopepxysaya wtpad y po3mipi, Wo eksisaneHTHuin 1000
(opHa Tucsava) eBpo 3a kypcom HBY Ha gaty nnatexy.

6.13. Y Bunagky Hecnnatu JlisnHroogepxyBayem B HanexHun
TepMiH Oyap-sKOi cymu, sika Mae OyTu cnrayeHa HUM 3a UMM
[Horosopowm, JlisnHroogepxxyeay cnnadvye JlisnHrogasuto neHto B
po3mipi noaginHoi obnikosoi ctasku HBY, sika gisna B nepiog 3a
AKUIA CMNavyeTbCs MEHs, Bif, CyMU HECNNaveHoro nraTtexy, 3a
KOXHWI AeHb MPOCTPOYEHHS.

6.14. JlisnHroogepxyBay YCBIiOOMIOE Ta MNOro4KyeTbCs, LWO
Oyob-ski gedektn O6’ekty JisuHry abo iHwi Aji, nogii woao
O6’exty JlisanHry He 3BinbHsAIOTL JlisMHroogepxysaya Big 1oro
3060B’s13aHb 3a UMM [JoroBopoM, 30KpeMa Bif MOro nnaTiKHUX
30608B’s13aHb 3a LM [JoroBopom.

MnaTexi 3rigHo 3 umum [JoroBopom He ByayTb 3MeHLLyBaTUcs abo
NPUMUHATUCA MiA Yac TEXHIYHOro obCryroByBaHHS, PEMOHTY,
Moaudikauii  OB6’ekty Jlisunry, abo y Bunagky, SKLWO
NisuHroogepxyBay He Moxe BukopucToByBatu O6’ekT JlisuHry
Yepes aBapii, MexaHiuHi gedeKkTn, Kpadkky 4m KOoHdickauito,
TMM4acoBe NpUNUHeHHs poboTu NiANPUEMCTBA YM 3 HLUMX
NPUYNH.

6.15. HasBHicTb cnipHux cym abo BigmoBa Big OyAb-sikoro
nnaTexy He MOBWHHI CMIPUYMMHATA  3aTPUMKY  3AIVCHEHHS
Ge3cnipHux nnaTexis.

6.16. JlisuHrogaBeub B OCTaHHIN OEHb KOXHOrO KarieH4apHoro
Micaua Hanpasnsie Ha agpecy JlisuHroogepxxyBaya AKT 3gadi-
NPUAHATTS nocnyr (HagaHHa nocnyr) Ans NiANMCaHHS Woro
CropoHamun. Akwo y JlisuHroogepxysaya A0 AaHOro AKTYy €
3ayBaXeHHs!, CBOI 3ayBaxeHHs JlisanHroogepxysay Hanpasnsie
JlisnHrogasLio B MMCbMOBIN ¢opmi pa3oM 3 AaHuM AKTOM,
npotarom 20 (4BaAUATM) KaneHaapHUX OHIB 3 AaTV OAepPXaHHS.
Y Bunagky, sKwo npotarom 20 (OBagauATn) KaneHAapHUX AHIB
JlisnHrogaBseub He OTpuMMae nianMMCaHWn AKT 34advi-MPUNAHATTSA
nocnyr (HagaHHa  MOCMyr) 44  MUCbMOBI  3ayBaKEHHS
NisnHroogepxyBaya, AaHui AKT 34aui-NPUARHATTS  NOCnyr
(HapaHHsA nocnyr) BBaXaeTbCA NPUAHATUM
JTlisnHroopepxysayem B MOBHOMY 00CA3i.

Crarra 7.
PEECTPALIA OB'EKTY NIBUHIY

7.1. Ha ctpok gii uboro [oroBopy OG6’ekT NNisnHry moxe 6yTn
3apeecTpoBaHui nuile 3a JlisuHrogasLem.

7.2. OchopMreHHs1 CBigoLTBa NPO PEECTpaLilo TPaHCMNOPTHOrO
3acoby Ans yyacTi B MiKHapoOHOMY pycCi MOXNuWBE nulie 3
nucbMoBOi  3asiBu JlisvHrogaBus, Ae BKasyeTbCs TepMiH il
Takoro cBigouUTBa Ta iHWI HeoOXigHi Ans OPOPMMEHHST AaHHi.
OdpopMnieHHs1  cBigouTBa MpO PeecTpauiio  TPaHCMNOPTHOro
3acoby Ang yyacTi B MiDKHapogHOMy Ppyci MOXnuBe [0
nignucaHHs AKTy npuMaHHs-nepeaadi Ta Ha CTPOK, KU BKaxe
NisnHrogaeeup.

CrarTa 8.
EKCNNYATAUIA, TEXHIYHE OBCITYTOBYBAHHA TA
PEMOHT OB'EKTY NIBUHIY MPOTAMOM CTPOKY NI3UHIY

8.1. 3 pmatu nignucaHHA AKTy npuiimaHHs-nepegadi O6’ekTy
Ni3nHry, AKLLO iHWe He 6yne NoroaXkeHo MiX
INisnHroogepxyBavem Ta JlisuHrogasuem, JlisuHroogepxxysau
Mae npaBo kopuctyBatuca O6’ektom JlisuHry.

OG’ekt  JlisuHry  noBmHeH Oyt  po3TalloBaHWi  Ta
eKkcnnyaTyBaTucs y Micui, 3a3Ha4yeHoOMY Y NMCTi-NOBIAOMMEHHI,
AKNN JlisanHroogepxxyBay 3060B'A3aHUN Hagicnatun
NisuHropgasuto npotarom 10 (gecatn) pobounx AHIB 3 MOMEHTY
yknazeHHs Lboro [loroBopy, abo 3a iHLWOo agpecoto, 4OAaTKOBO
nMcbMOBO norogxeHoto CTopoHamu.

Transcription date #agrDateY-M-D#
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¢) the Lessee shall notify the Lessor in writing 10 (ten) business
days prior to the planned payment of advance periodic lease
payments.

d) payment of advance periodic lease payments shall be
performed on condition of making a prior commission payment to
the Lessor in the amount equivalent to 250 (two hundred and fifty)
euros for each advance periodic lease payment.

In case the Lessee exceeds the amount stated in clauses a) and
b) above, the Lessor shall have the righ to impose a fine on the
Lessee in the amount equivalent to EUR 1000 (one thousand) at
the exchange rate set by the NBU on the payment date.

6.13. In case of delayed payment of any amount by the Lessee
under this Agreement, the Lessee shall pay to the Lessor a
default interest for each day of delay in the amount of double
discount rate of the NBU of the overdue amount, applicable within
the time period in which such delayed payment occurred.

6.14. The Lessee hereby acknowledges and agrees that any
defects of the Lease Object or other actions, events with regard
to the Lease Object shall not exempt the Lessee from its
obligations under this Agreement, in particular from its payment
obligations hereunder.

Payments under this Agreement shall not be reduced or
suspended for duration of the Lease Object maintenance, repair,
and modification works, or if the Lessee is unable to use the
Lease Object due to accidents, mechanical defects, thefts or
seizure, suspension of the enterprise activities or due to other
reasons.

6.15. Disputed amounts or refusal to make any payment shall not
delay undisputed payments.

6.16. On the last day of each calendar month the Lessor sends
to the Lessee the Service certificate (provision of services) for
signing by the Parties. In case the Lessee has any comments to
the Service certificate, they shall be sent to the Lessor in written
form together with Service certificate during 20 (twenty) calendar
days from the date it was received If the Lessor has not received
nor signed Service Certificate neither the Lessee’s comments to
it in written form, the services provided by the Lessor shall be
regarded duly performed and accepted by the Lessee entirety.

Article 7.
REGISTRATION OF THE LEASE OBJECT

7.1. During the validity of this Agreement the Lease Object shall
be registered in the name of the Lesser.

7.2. Registration of the Vehicle registration certificate for
participation in the international traffic is possible only with a
written notification of the Lessor indicating the validity of such
certificate and other necessary information for registration.
Registration of the Vehicle registration certificate for participation
in the international traffic is possible before signing of the
Acceptance Certificate for a period indicated by the Lessor.

Article 8.
OPERATION, MAINTENANCE AND REPAIR OF THE LEASE
OBJECT DURING THE LEASE PERIOD

8.1. As of the date of the signing of the Acceptance Certificate of
the Lease Object, unless the Lessor and the Lessee agree
otherwise, the Lessor shall be entitled to use Lease Object.

The Lease Object shall be located and used in the place specified
in the notice sent by the Lessee to the Lessor within 10 (ten)
business days after execution of this Agreement, or in other place
as the Parties may additionally agree in writing.
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O06’exT J1i3uHry NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCh B MeXax TepUTopii
BKa3aHoI, B NUCTIi-NOBIAOMIEHHI, AKLWO iHwe CTOPOHM MMCbMOBO
He Noroauny AoA4aTkoBoO.

8.2. NNisnHroogep>xyBay 3060B’s13aHNIA:

8.2.1. 3pincHioBatn ekcnnyatauito  OG’ekty  JlisuHry vy
BiANOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLisiMK 3aBOAY-BUPODOHMKA Ta MOCTIHO i
3a BnacHunM paxyHok nigTpumyeBatn OG’ekT JlisuHry y cTaHi,
NPUAHATHOMY Ans ekcrnyarauii.

8.2.2. He nepewkogxatn JlisuHrogaBsuo B NpPOBEOEHHI
KOHTPOMIO 3a CTaHOM Ta BuKopuUCTaHHsM O6’ekty [li3uHry,
nepenbayeHomy nyHkToMm 8.8. Luporo [loroBopy.

8.2.3. MNpoTsarom 14 (4oTWpHapusTWM) OHIB 3 AaTM MUCbMOBOI
BMMOrn (nosigomneHHs) JlisvHrogasusa 3abeaneunT gocTyn
npeactaBHukiB JlisuHrogasus 0o Micue3HaxomkeHHs1 O6’exTy
JlisauHry abo camocTiiHo goctaButn O6’ekT JTi3MHry Ha BkasaHy
NisuHrogaBueM cTaHuito  TexobcrnyroByBaHHA | PEMOHTY
(cepBiCHWMIN LLeHTP) ANs NepeBipKM WOro CTaHy.

8.2.4. [poTarom ycboro CTPOKy Aii aHoro [Jorosopy BUKOHyBaTK
3a BMAaCHWN paxyHOK TexHiYyHe obcnyroByBaHHA Ta OyAb-skui
PEMOHT (NOTOYHUIA, BiAHOBIOBaNbHWIA Ta KaniTanbHuin) O6’ekTy
Ji3nHry, 3amiHioBaTK BCi MOr0 3HOLLEHI Ta NOLUKOAXKEHI YaCTUHU,
B pasi, AKLLO TaKniA PEMOHT:

- He nepegbayeHuyi ymoBamu  CTPOKY  rapaHTIHOro
obcnyroByBaHHA Ta NiCNA 3aBepLUEHHS TaKoro rapaHTiHOro
CTPOKY ;

- He BigHOCATBCA OO CTPaxoBOro PEMOHTY YU He BU3HAHUN
CTpaxoBMM BMNagKoOM.

8.2.5. He ponyckatn KOHCTpykTMBHUX 3MiH O6’ekTy JlisuHry, a
TakoX He 3MiHioBaTn komnnektauito O6’exkty JlisuHry 6es
nonepegHbOro NOrogXXeHHs 3 NisnHrogasuem. Bci
BigokpemnioBaHi noninweHHs O6’ekty JlianHry, 3AaiAcHeHi
JlisnHroopgepxxysayem 3a 3ropoto JlismHrogaBus, € BACHICTIO
INisnHroogepxysava. Y Bunagky akwo JlisuHroogepxysad
34icHMB 3a 3rofoto JlisvHrogasLusa 3a paxyHOK BNacHUX KOLWTIB
noninweHHs O6’ekty  JlisanHry, WO He MOXyTb OyTu
BigokpemneHumn  6e3  wkoam ana  O6ekty  JlisuHry,
TisanHroogepxyBay He Mae npasa Ha BiALWKOAYBaHHS BapTOCTI
BiAMNOBIOHMX 3MiH Ta POGIT NO BMPOBAAXEHHIO TakMx 3MiH. Y
BUNagKy Oyab-sknx 3miH/Moaumdikauin/noninweHs, 3pobneHux
JlisnHroogepxysayem 6e3 nonepeaHboi 3roam 3 JlisHrogasLem,
Taki  3MiHW/Moamdikauii/noninweHHs aBTOMaTW4HO CTaloTb
yacTuHoto BnacHocTi JlisnHrogasus. [JooaTkoBO, SIKWO Taki
3MiHW/MoaudikaLii/noninweHHs nNpu3BenUM [0 MOLIKOOXEHHS
OG’ekTy Jli3uHry, BUTpPATU Ha YCYHEHHSI TaKuX MOLUKOOXKEHb
TakoX MatoTb ByTu 3gilicHeHi 3a paxyHok JlisanHroonepxyBsada.

8.2.6. 3a BRMacHui paxyHOK oTpumaTu Ta 3abesnevyBaTtu
npotarom CTpoky JliavHry AifcHICTb BCiX NiUeHsid Ta iHWuX
[03BONIB, AKi MOXYTb 3HagobuTuCb B OyAb-AKUA MOMEHT Yy
3B’A3Ky 3 BKopucTaHHAM OB6’ekTy Jli3nHry.

8.2.7. Y Bunapky HaknafeHHs abo 3arpo3v HaknageHHs 6yab-
sIKoro apewTy abo 3abopoHu BigvyxeHHst Ha O6’exT JlisuHry B
3B’A3Ky 3 AisnbHicTio JlisuHroogepxyBada HeramHO MUCbMOBO
nosigoMuTK JlisMHrogaBusa Ta 3AIMCHUTW BCi 3axoan 3 METO
3anobiraHHs abo ckacyBaHHs Takoro apeluTy abo 3abopoHu. Y
BUNagKy, skwo JlisuHroogepxyBay He 34icHUTL npotsrom 10
(mecATn) kaneHgapHUX OHIB 3a3HadveHi 3axoaw, JlismHrogaseub
Ma€e MnpaBO CaMOCTIMHO BYMHUTW [Aji MO CKacyBaHHIO apeLuTy
OG’exty IisuHry, opgHak npu ubomy JlisuHroogepxysad
3000B's13aHNIN  KOMMEHCYBaTU [OKYMEHTamnbHO MiATBEpAKEHI
BUTPaTV  (BKMIOYAHM  BUTPaTUM Ha  tOpPUAWMYHI  mocnyru)
JisnHrogasus, WO NOHECEHI HAM Y 3B’3KY 3 LUM.

8.2.8. He gonyckaTu BukopucTaHHa O6’ekTy J1i3auHry He 3a 1ioro
LiNbOBUM Mpu3HaveHHAM abo ans Oyab-Akoi He3aKoHHOI Uini i
3abe3neunTy BMKOPUCTaHHA Ta ekcnnyatauito O6’ekty JlisuHry
nepcoHanomM 3 HanexHoto keanidikadieto. JlisuHroogepxysay He
no3BonsiTuMe BuKopucTaHHa O6’exkty JlisuHry ana 6yab-sakux
BiliCbKOBMX 41 HE3aKOHHWMX Linen. Kpim Toro, JlisuHrooaepxxysay
He fo3BonsiTuMe BukopuctoByBaT OB6’ekT Jli3uHry 3a mexamu
TepuTopii, AKa  MNOKPMBAETbCS  BIAMOBIAHWM  JOrOBOPOM
cTpaxyBaHHst O6'exTy Jli3uHry.

NisuHroogepxyBay 3060B’a3aHuin  kopuctyBatuca OB6’ekTom
JTi3auHry BukntoyHo Ha TepuTopii BukopuctanHs O6’exTy JlisuHry,
Ta, Y pasi MOpyLUEHHS Takoro 3000B’SI3aHHSA — YCYHYTWU WOro
npoTarom 24 roguH 3 MOMEHTY HafiCnaHHsA NOoBIAOMIIEHHS
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The Lease Object shall be used within the territory specified in
the notice, unless the Parties have agreed otherwise in writing.

8.2. The Lessee shall:

8.2.1. Operate the Lease Object in accordance with the
instructions of the manufacturer, and maintain permanently and
at its own cost the Lease Object in due operational condition.

8.2.2. Not prevent the Lessor from carrying out control over the
condition and operation of the Lease Object, provided for in
clause 8.8. herein.

8.2.3. Within 14 (fourteen) days of the Lessor’s written request
(notice), provide the Lessor representatives with access to the
location of the Lease Object, or deliver the Lease Object to the
service and maintenance station (service center), specified by the
Lessor, to examine its condition.

8.2.4. During the entire term of this Agreement and at its own
expense, carry out maintenance and any repair (minor,
renovating or major repairs) of the Lease Object, and replace any
worn and torn parts, if such repair

- is not provided for by the warranty service period conditions, and
also upon expiration of such warranty period;

- does not qualify as warranty repair or is not recognized as a
warranty case.

8.2.5. Not allow any design modifications of the Lease Object or
changing the completeness of the Lease Object without prior
consent of the Lessor. All separable improvements of the Lease
Object made by the Lessee with the Lessor’ consent shall be the
property of the Lessee. If any improvements to the Lease Object,
which cannot be separated without causing damage to the Lease
Object, were made by the Lessee at its own expense and with
the Lessor consent, the Lessee shall not be entitled to
compensation of the cost of such improvements and works
performed to make them. If any maodifications to the Lease Object
without prior consent of the Lessor, those modifications will
automatically be part of the Lessor’ property. Additionally, in case
such changes/madifications/improvements caused damage to
the Lease Object, the expenses to eliminate such damages shall
be covered by the Lessee.

8.2.6. Obtain at its own expense any licenses and other permits,
which may be required at any time in connection with the Lease
Object use, and maintain validity of such licenses and permits
during the Lease Period;

8.2.7. In case of arrest of, or any risk of arrest, or prohibition to
alienate the Lease Object in connection with the Lessee’s
activities, notify immediately the Lessor thereof in writing, and
take all measures to prevent or to lift such arrest or prohibition. If
the Lessee falils to take such measures within 10 (ten) calender
days, the Lessor shall be entitled to take its own measures to
have the arrest or prohibition lifted; in this case, however, the
Lessee shall indemnify for documented expenses (including legal
fees) incurred by the Lessor in this regard.

8.2.8. Not permit the Lease Object to be used for any purpose for
which it is not intended or any illegal purpose, and ensure that the
Lease Object is used or operated by properly skilled personnel.
The Lessee shall not permit the Lease Object to be used for any
military or unlawful purpose. Furthermore the Lessee shall not
permit the Lease Object to be used outside the territory which is
covered by the respective Lease Object insurance contract.

The Lessee is obliged to use the Lease Object exclusively in the
Territory of use of the Lease Object, and, in case of violation of
this obligation, to eliminate it within 24 hours from the moment of
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NisuHrogasuem JlisvHrooaepxyBayy Ha enekTpoHHy nowTty (E-
mail), BkadaHy B LboMy [JoroBopi.

8.2.9. He HaHocutn Ha OG’ekt JlisuHry ©6e3 nonepegHbOi
nucbMoBOi  3rogn  JlisvHrogasusa peknamy Ta iHWi  Hanucu
iH(bOpMaLiMHO-peKNaMHOro xapakrepy.

8.3. JisuHroogepxyBay 30608B's3aHuii HagaTu JlisHrogasLto
Konii 4oroBopiB Ha rapaHTiiHe Ta/abo cepBicHe 06CNyroByBaHHS
3 YnoBHoBaxeHuMu KomnaHismm B YkpaiHi, 3acBigyeHi
nevatkoto JisvHroogepxysaya, woao O6’exkTy IisnHry Ha Becb
CTpok JisuHry.

Akwo Taki konii He ByayTb HagaHi npotarom 60 (wictaecaTn)
pobounx gHiB 3 [aTtn Mepepadi/llocTtasku, JlisuHroogepxysay
30608's3aHMI cnnatutu J1i3MHroaasLo HEYCTONKY, WO cknajae
noAgiiHy obnikoBy crtaBky HauioHanbHoro 6aHky YkpaiHu Big
BaptocTi OG’ekty JlisuHry 3a KOXeH [eHb NPOCTPOYEHHS
HaJaHHS 3a3Ha4YeHnX KoniMn.

Y BuNagKy HeHanexHoi ekcnnyarauii Ta/abo obcnyroByBaHHS
O6G’ekty Nisunry, «konn O6’ekt JlisuHry noBepTaeTbCst
NianHrogasuto (abo iHWin ocobi, YNOBHOBaXEHIl
JlisnHrogasuem), JlisnHroogepxysay 3060B'A3aHU
BiglwkoayBaTtu JlisnHrogasuto BCi BUTpaTu Ta 30UTKK, siki MOXe
MaTu JlisuHrogaBeub y 3B'A3Ky 3 MOPYLUEHHSM BUMOT LLOAO
TEXHIYHOrO CepBiCHOro 06CNyroByBaHHS.

8.4. Bci poboTu, MOB'AI3aHi 3 TEXHIYHUM OOCMYroByBaHHSAM Ta
peMmoHTOoM OB6’ekTy Ji3NHry, MOBUHHI BUKOHYBaTMUChb BUKITIOYHO
YnosHoBaeHMMM KoMnaHisamun B YKpaiHi.

Yci 3amacHi 4acTMHM Ta BuTpaTHi  MmaTepiann, WO
BVKOPVCTOBYIOTbCS, NOBUWHHi ByTn BUKITHOYHO
BMpOOHMKa/Moaeni,  Ski  BU3HAYeHi/yxBaneHi  TEXHI4YHO

[AoKyMmeHTauieto, abo MpeacTtaBHUKOM 3aBoaa-BUPOBHMKA.

8.5. JlisnHroogepxxyBay 3000B’A3y€eTbCA 3abe3neuntu
npoxomxkeHHst O6’ektom  Ji3vHry  perynsipHoro TexHiYHOro
ornagy 3rigHO 3 pekoMeHpauismu [peactaBHuka 3aBopy-
BUpoOHMKa Ta/abo Ha BuMory JlisuHrogaBus Ha nigcTa.i
[oroBopy yknageHoro 3 YnoBHoBaxeHumu KomnaHismu B
YkpaiHi Ta Hagcunatu J1isanHrogasLo KONiko MPOTOKOMY KOXHOMO
Takoro ornagy npotarom 3 (Tpbox) poboumx AHIB 3 MOMEHTY
ornagy.

8.6. Y Oyapb-skun 4yac npotarom  CTpoky  JlisuHry
JlisnHroogepxyBay NMoBUHEH 3a BMAacHUA paxyHOK OTpUMaTu Ta
3a6e3neunTn YNHHICTb i OPUANYHY CUMy BCIX NILEH3iN Ta iHWWX
[03BOMiB, SIKi Yac Bif Yacy MOXYyTb BMMaratucs y 3B'si3Ky 3
BOMoOAiHHSAM i kopucTyBaHHsaM O6’ektom JlisuHry Ta/abo
NpUMILLEHb, Yy SKUX BiH PO3TallOBaHUW, Ta AN HaNexHoro
BMKOHaHHS1 CBOiX 3060B’A3aHb 3a AaHuM [JoroBopom.

JlisnHroopepkyBay NOBMHEH HeranHo HagicnaTu JlisuHrogasLto
Ha noro BUMOry Konii KOXHOT Takoi niyeHsii abo gossony.

8.7. JlisuHroogep>xyBay NOBMHEH BUKOHYBATW YCi iCHYIOYi B CUy
3aKOHY Ta Ha iHWKX niacTaBax 3000B’si3aHHA CTOCOBHO
KopuctyBaHHa OO6’ekTom Jli3vHry Ta MNOBMHEH 3a BRacHWn
paxyHoK BCTaHOBUTU abo BMOHTYBaTM B OB6’ekT JlisuHry
nonepeaHL0 norogxeHy 3 isauHrogaeLem cuctemy 6esneku.

8.8. [NepeBipku.

TisnHroogepkyBay UMM Norogxyetbcs Hagasatu JlisuHrogasLo
abo npusHayeHin HUM ocobi [O3BIN WOAO AOCTYNy OO MiClb
nocTinHoi aucnokauii O6’ekty JlisuHry npoTsrom 3BUYanHUX
poGounx roauH Ansi nepesipku BUKOHaHHS JlisnHroogepxysadem
1oro 3060B'A3aHb 3a UM [JoroBopom, 3a ymMOBU nonepeaHsLoro
noeigomMneHHst JlisuHroopgepxyBaya 3a 14 (4oTMpHaaUATb)
poGounx AHiB.

8.8.1. 3a 3anutom JlisuHrogasus  JlisauHroogepxxysay
3060B'sA3aHMIN cBOEYacHO nosigomutu JlisnHrogasus Npo cTaH
OG’exty JlisuHry 3a dpopmoto Ta 06CAroM MPUAHATHUMU ONs
NisnHropasus.

8.8.2. LWokBapTtanbHo abo npu HasiBHOCTI B JlisanHrogaBus
06r'pyHTOBaHKX NiACTaB BBaXaTu, LLIO iCHYIOTb NOPYLUEHHS YMOB
36epiraHHsa, ekcnnyaTauii 4uM  TexHiYHOro o6cCryroByBaHHsI
O6’exTy JlisuHry, JlisnHrogaseub (oro npeAcTaBHKK) Mae NpaBo
BiABIigaTM NPOTAroM po6oyoro AHs Micle 3HaxomxkeHHst OB’ ekTy
NisuHry 3 meToto 1oro nepeBipkn Ta ornsgy. lMpu ubomy
NisuHroogepxyBay 3060B's3aHun 3abesneuntyn JlisnHrogasuto
(Moro npenctaBHUKY) GesnepelukoaHuin goctyn go OG’ekTy
JliznHry.

Transcription date #agrDateY-M-D#
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sending a message by the Lessor to the Lessee to the e-mail
specified in this Agreement.

8.2.9. Not mark the Lease Object with any advertisement and
other signs of informational and advertisement character without
prior written consent of the Lessor.

8.3. The Lessee shall provide the Lessor with copies of the
agreements on warranty and/or service maintenance with the
Authorized Companies in Ukraine and/or Seller sealed by the
Lessee with respect to the Lease Object for the whole Lease
Period.

If such copies will not be provided within 60 (sixty) business days
after the Transfer Date, the Lessee shall pay to the Lessor a
forfeit in the amount of double discount rate of the National Bank
of Ukraine of the Lease Object Valued per each day of such
copies submission delay.

When the Lease Object is returned to the Lessor (or another
person authorized by the Lessor) the Lessee shall indemnify the
Lessor against all expenses and losses, which the latter may
incur in connection with violation of the service maintenance
conditions caused by improper operation and/or maintenance of
the Lease Object.

8.4. All works related to maintenance and repair of the Lease
Object shall be performed by the Authorized Companies in
Ukraine only.

All spare parts and used consumable materials shall be only of
that manufacture/model as approved by technical documents or
the Representative of Manufacturer.

8.5. The Lessee shall ensure regular service inspections of the
Lease Object according to recommendations of the
Representative of Manufacturer and/or upon the Lessor’s
request subject to an agreement executed between the
Authorized Companies in Ukraine and send a copy of each such
inspection protocol to the Lessor 3 (three) business days of
relevant inspection date.

8.6. The Lessee shall at his own expense obtain and keep in full
legal force and effect all licenses and other authorizations, which
may be required at any time during the Lease Period in
connection with the possession or use of the Lease Object and/or
premises in which the same is located and for due performance
by the Lessee of its obligations hereunder.

Upon request the Lessee shall provide the Lessor with copies of
each such license and authorization.

8.7. The Lessee shall comply with all applicable statutory and
other obligations related to possession of the Lease Object, and
shall at its own expense embed or install on the Lease Object
safety system prior agreed by the Lessor.

8.8. Inspections.

The Lessee hereby agrees to provide the Lessor or a person
appointed by the latter with a permission for access to permanent
dislocation of the Lease Object during normal working hours in
order to check whether the Lessee complies with its obligations
hereunder, provided that the Lessee shall be notified thereof 14
(fourteen) business days in advance.

8.8.1. Upon the Lessor’s request the Lessee shall timely notify
the Lessor of the Lease Object condition in form and content
acceptable to by the Lessor.

8.8.2. Quarterly or if the Lessor reasonably believes that the
Lease Object maintenance, operation or keeping conditions are
being violated, the Lessor (its representative) shall be entitled to
visit the Lease Object location during working hours for purposes
of inspection and survey. The Lessee shall provide the Lessor (its
representative) with free access to the Lease Object.
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8.9. IHcTpykuis 3 ekcnnyatauii O6’ekty JlisuHry Ta iHwa
OOKYMEHTaLisl Ha HbOro, MOro KOMMMAEKTYKUi Ta OCHaLLeHHs
MOBWHHI  3HaxoOMTUCS Ha BignoBiganbHOMy 30epiraHHi B
NisuHroogepxysaya Ta 6yTn gocTynHMUMKU B Byab-akuin Yac ans
nepcoHany, LWo 3aiicHIoe ekcnnyatauito uboro O6’exTy JlisuHry.

8.10. Ha o60B'si3ku JlisanHroogepxyBayda no ubomMy [JoroBopy He
BNNMBaTb Oyab-siki obMexeHHsi abo HaBiTb HEMOXNUBICTb
KopuctyBaHHa OB6’ekToM JlisuHry BHacnigok MOro 4acTKoOBOro
abo MOBHOrO MOLUKOAXEHHs,, abo BHACNIAOK HOPUANYHUX,
TEXHIYHUX YN EKOHOMIYHMX NPUYMH, BUNaAKiB, NOgiN.

Y Takux Bunagkax 3060B's3aHHs JlisvHroogepkysava, B TOMY
yucni  nnaTikHi - 3060B'A3aHHSA,  3anvLIATbCH  YMHHUMU B
NoBHOMY 06CA3i.

8.11. Jluwe 3a nonepegHiM MUCbMOBMM  MOTOKEHHSM
JlisHropasusa JlisuHroogepxxyBay Mae npaBo nepepasaTut
O6’ekT JizuHry y cybnisvHr TpeTim ocobam. OgHak npu LboMy
30608B'a3aHHs  JlisuHroogepxyBaya 3a uuMm  [oroBopowm,
BKIOYAKOUM MNaTikHi 3000B'I3aHHSA, 3anvLLalTbC YMHHUMK B
noBHoMy 06¢s3i. JlisuHroogepxysay 3000B'sA3aHuUin 3abe3neuntum
B CBOIX [OroBipHMX BiOHOCMHAX 3 TpPeTiMM CTOPOHaMM
(mnoroBopax cy6ni3uHry) 03HamOMIIEHHS OCTaHHIX 3 TWUM, LWO
npa.o BnacHocTi Ha O6’ekT JlisuHry HanexwTs JlisuHrogasuto, a
TaKoX 3 TUM, LLIO NPaBO TPETiX CTOPIH Ha BUKOPUCTaHHSA O6’ekTy
NisuHry npunuHsieTbcs y BuNagky Oyab-KOro HEBUKOHAHHS
JisanHroogepxyBayem 3060B'A3aHb 3a UM [10roBopom.

Crartra 9.
CTPAXYBAHHSA OB'EKTY NISUHIY

9.1. 3 Hatu lMepepaui/lloctaBkn JlisuHroogepxysay BU3HAE i
npuimae Ha ceGe BCi PU3NKWU, MOB'A3aHI 3 MOLUKOOXKEHHSIM,
BTpaTolo abo MoBHOK hakTU4HOW 3arnbennio, BUKPaAEHHAM
abo nepegyacHnm 3Hocom O6’ekTy JlidnHry abo Gyab-akoi noro
YaCTWHW, He3anexHo Bif MPUYMH Takux MoAin (3a BUHATKOM
3BUYalnHoro 3Hocy i amopTusadii O6’ekTy Jli3vHry B npoueci noro
ekcnnyarauii).

9.2. JlisnHroogepXyBay MOBWHEH YTPUMyBaTUCh Bif Oyab-AKuX
4in, siKi cynepeyaTtb AOroBopam CTpaxyBaHHs, abo siki MOXyTb
Jatu  npaBO  CTpaxoBi  KOMMaHii  aHynoBaTu  AOOrosip
CTpaxyBaHHA 4uM  3MeHWWTM abo  B3arami  YHUKHYTW
BiAMOBIAANbLHOCTI  CTpaxoBy  KOMMaHilo 3a  [OroBOPOM
cTpaxyBaHHs. Takox JlisuHroogepxyBay MNOBUHEH HeramHo
nosigomMutn JlisMHrogaBLO Ta CTPaxoBY KOMMa@HilO Mnpo
BWHUKHEHHS Byab-sikoi 06CTaBMHU, fka NpU3BoAUTL abo Moxe
Npu3BECTU [0 HAacTaHHA CTPaxoBOro B1Nagky abo nocTaBmTy Mig,
3arposy npasa JlisauHrogasLs No AOroBOpY CTPaxyBaHHS.

9.3. Y BunagKky HacTaHHs Oyab-siIKOro 3 CTPaxoBMX BUMAAKIB,
BM3HAYEHMX Y JOrOBOPI CTPaxXyBaHHSA:

a) akwo O6’ekt JlisuHry moxe OyTv BigpeMOHTOBaHW ANs
HopMarnbHOI ekcnnyartauii, JlisuHroogepxxyBay Mae npaBo
BigpemoHTyBaTn OG’exkT JlisMHry 3a BnacHui paxyHoK i Ha
BMacHW poscyn, ane He MeHLle, HiX OO0 PiBHS 3BMYaHOrO
3HOCY, BMKIMIOYHO 3 MMCbMOBOrO 403BOMY CTPaxXoBOi KOMMaHii. Y
LUbOMY BUNAgKy 3a mnonepedHiM MUCbMOBUM MOrOMKEHHAM
NisuHrogaBus cTpaxoBa KOMMaHis Mae npaso BUNMATUTU CymMy
CTPaxoBoro BifLkodyBaHHs JlisHroogepxysady, ane nuiie 3a
yMoBM, Lo JlisuHrooaepxyBay He Mae 3aboproBaHoCTi No cnnari
NI3VHIOBMX YK HWWX nnatexis 3a paHum [loroBopom, B
NPOTUBHOMY BMMaKy Take CTpaxoBe BifLLIKoAyBaHHS Moxe byTu
cnpsiMoBaHe No pilleHHo JlisnHrogasus, y neplly 4epry, Ha
noraweHHss 3aboprosBaHocTi JlisuHroogepxyBaya 3a [aHUM
[orosopowm;

6) Y pasi noBHOi BTpaTM abo KOHCTPYKTMBHOI MOBHOI BTpaTtu
OG’exty JIliavHry BHacnigok 3arubeni, Kpagikku, HaknagaHHs
apeLuTy, KOHicKaLlii, MOLLIKOMKEHHS, KON PEMOHT € EKOHOMIYHO
HedoUiflbHUM 3@ yMOBaMM [OroBOpY CTpaxyBaHHs, abo
BHacnigok iHWWx o6cTaBWH, NpMBOAWUTL [0 MPUMNUHEHHS
(posipeaHHsA) [oroBopy, JlisavHrogaBeub 3apaxoBye Cymy
OTPUMaHOro BiA CTPaxoBOi KOMMaHii BiOWKOAYBAHHA  SK
[OCTPOKOBY cnnaty Ni3NHroBUX nnarexis, cnnaty
3aboproBaHocTi Ta Oyab-AKMX iHWMWX MnaTikHWX 3000B’A3aHb
JlisuHroogepxxyeaya 3a uymM [JoroBopom.

Akwo cyma CcTpaxoBOro BiALIKOAYBaHHSA, OTPMMAaHOro Bif,
CTpaxoBoi KOMMaHii, € He4OCTaTHLOK AMs NOKPUTTS BCiX GopriB,
HeobXiaHNX nnartexis Ta NNaTiKHUX 30608B’A3aHb
NisuHroogepxyBaya 3a umm [orosopom, JlisuHroogepxxyBay
30608'A3aHWn cnnatutu JlisuHroaaBLK HecnnaveHy 4acTuHy
BaptocTi O6’ekTy Jli3uHry, a Takox Bcio 3aboproBaHicTb Ta
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8.9. The Lessee shall accept for custody the Lease Object
Operation Manual and other documents related thereto,
accessory parts and equipment, which should be made available
at any time to personnel who operates the Lease Object.

8.10. Obligations of the Lessee hereunder shall not be subject to
any restrictions or even unavailability of the Lease Property for
use in connection with its complete or partial deterioration, or any
legal, technical or economic reasons, events, or acts.

In these cases obligations of the Lessee, including payment
obligations, shall remain in full force and effect.

8.11. The Lessee shall be entitled to transfer the Lease Object
into sublease to any third parties only subject to prior written
consent of the Lessor. However, in this case obligations of the
Lessee hereunder, including payment obligations, shall remain in
full force and effect. In its contractual relations with third parties
(sublease agreements) the Lessee shall make third parties aware
that the title to the Lease Object is held by the Lessor and third
parties’ right to use the Lease Object may be suspended due to
any failure of the Lessee to fulfill with its obligations hereunder.

Article 9.
INSURANCE OF LEASE OBJECT

9.1. Starting from the Delivery Date the Lessee shall
acknowledge and assume all risks related to damage, loss or
complete actual destruction, theft or premature wear of the Lease
Object or any part thereof, regardless reasons that lead to such
events (except for normal operational wear and depreciation of
the Lease Object).

9.2. The Lessee shall refrain from any actions, contradicting to
the insurance contracts, or which enable the insurance company
to cancel the insurance contracts or reduce or avoid the insurer’s
liability under the insurance contracts. Additionally, the Lessee
shall immediately notify the Lessor and the insurance company
of any circumstances which result in or may result in occurrence
of an insured risk or put at risk the rights of the Lessee under the
insurance contracts.

9.3. In case of any of the insured risks contemplated by an
insurance contract:

a) if the Lease Object is repairable for normal operation the
Lessee is entitled to repair the Lease Object at its own cost and
in its own discretion, but not less than the level of normal wear
and tear, exclusively upon a written consent of an insurance
company. In this case subject to a prior written consent of the
Lessor an insurance company is entitled to pay the insurance
compensation to the Lessee, provided that the Lessee has no
overdue lease or other payments hereunder, otherwise this
insurance compensation, depending on the Lessor’'s decision,
will be first used for redemption of the Lessee’s debt under this
Agreement;

b) In case of complete loss or constructive total loss of the Lease
Object as a result of destruction, theft, sequestration, seizure,
damage, in case repair is economically unfeasible under the
terms and conditions of insurance contract, or in case other
circumstances lead to termination (dissolution) of the Agreement,
the Lessor shall charge the insurance compensation disbursed
by the insurance company as early lease payments, repayment
of debts and any other payment obligations of the Lessee under
this Agreement.

If amount of the insurance compensation is not sufficient to
redeem all debts, compulsory payments and payment obligations
of the Lessee hereunder, the Lessee shall pay to the Lessor
outstanding part of the Lease Object value as well as all debts
and compulsory payments contemplated by this Agreement
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HeoOXxigHi nnatexi 3a uum [oroBopom npoTsroM 5 (n'atm)
pobounx AHIB nicns OTPMMaHHsi BiAMNOBIQHOTO MMCbMOBOIO
noBiaomMneHHs Big JlisuHrogasus.

Y BuNagky, Konwu micrnsi MOKpuTTs Bcix 6opriB, HeobxigHux
nnaTexiB Ta nnaTikHWX 3000B’A3aHb JlisHroogepxxyBava 3a
uum [JoroBopoMm, € NO3NTUBHA Pi3HMLS MK CYMOI CTPaxoBOro
BiJLLUKOAYBaHHS Ta CYMOK BCiX BMMNaT 3rigHo Lboro [orosopy,
NisuHroogepxyBay mMae npaBo Ha Bunnaty Uiei NO3UTUBHOI
Pi3HULI Ha CBOI KOPUCTb NPOTAroM 5 (N'sTK) poboumx AHiB nicns
OTPMMaHHsi  BiAMOBIAHOMO MUCbMOBOrO MOBIAOMIEHHS  BiA
JlisuHrogasus.

Y BUNagKy BU3HAHHSA CTPaxoBWM BUMAAKOM MOBHOI BTpaTu abo
KOHCTPYKTUBHOI NOBHOI BTpPaTH O6’exTy Ni3nHry,
TisnHroogepxxyBay npotarom 10 kaneHgapHUX [AHiB, 3 AHSA
OTPUMaHHS NoBiAOMIEHHSsI, Hafae JlisuHrogaBuo BCi HeObXiaHi
[OKYMEHTM Lwopo nepepeecTpauii O6’exTy JlisuHry.

9.4. Y Bunagky obrpyHTOBaHOi BiAMOBM CTPaxoBOi KOMMaHii,
srigHo [paBun CTpaxyBaHHs,, Big BuMMMaTM CTPaxoBOro
BiALIKOAYBaAHHSA MPW MOBHOI BTPaTi ab0 KOHCTPYKTUBHIM MOBHIl
BTpati OG’ekty JlisuHry, [lisuHroogepxxyBay 3060B'si3aHuI
npotsarom 5 (n'saTn) po6oumx AHIB 3 AHSI OTPMMAaHHS BiANOBIAHOrO
NUCbMOBOrO  MOBIAOMIEHHs  Jlis3nHrogaBusi ~ JOCTPOKOBO
CrnaTuTK BCi HecnnayeHi nisuHroBi nnatexi (KpiM MisuHrosol
Komicii 3 gatun BusHaHHsA O6’ekTy J1i3VHry TakuM, WO € NOBHICTIO
BTPayYeHnn abo KOHCTPYKTUBHO MOBHICTIO BTpaYeHUi, OO KiHLSA
cTpoky JlisuHry) Ta BigwkoaysaTu JlisauHrogasLto BCi NoB's3aHi 3
UMM 36UTKN

9.5. CrtpaxyBaHHa OG’ekty JlisuHry Ha ymoBax KACKO
3AincHIoeTbes JlisnHrogasLeM 3a BMaCHUA paxyHOK i € AICHUM
Ha BeCb CTPOK Mi3nHry npu ymosi cnnatu JlisanHroogepxxysavem
BCiX MnaTtexiB, ki nignaraiTb cnnaTi 3rigHo 3i cT. 9 uboro
Horosopy. Take cTpaxyBaHHs nepeadayae dpaHLmn3y y po3mipi
5% no KOXHOMy CTpaxoBOMy BMMaAKy MO BCiX CTPaxoBUX
pu3nKax, OKpiM PU3NKy He3aKoOHHOro 3asomnodiHHa O6’ekTom
JlisanHry, Ta y pasi nMoBHOi KOHCTPYKTVMBHOI 3armbeni OB6’ekTy
NisanHry, abo KonmM pPEeMOHT € EKOHOMIYHO HeadouUiNbHUM 3a
YyMOBaMW [OroBOpY CTpaxyBaHHSA (BapTiCTb BiAHOBMOBANbHUX
pobit nepesuiye 70% Big BaptocTi O6’ekTy JlisuHry), 3a akummn
dpaHwm3a cknapgae 10%. Teputopis aii: YkpaiHa (3a BUHATKOM
TMMYacoBO OKynoBaHoi TepuTtopii ABTOHOMHOI Pecny6niku
Kpum, m. CeBacTonorb, a TakoX HaceneHux nyHkTiB [JoHeLbKoi
Ta JlyraHcbkoi obnacTten, BU3HAYEHWX Yy 3aTBEpPAXKEHOMY
KabiHeTom MinicTpiB YkpaiHun nepeniky, AOe npOBOAUTLCS
aHTUTepopucTMYHa onepadisa Ta/abo onepadis O6’egHaHUX cun,
Ta/abo Ha SKMX OpraHu [epXaBHOI BNagu TUMYacoBO He
3piicHiolTe abo 3dificHTL He B MoBHOMY o06csa3i cBOI
NMOBHOBAXXEHHA Ha MOMEHT HaCTaHHs MOAii, WO Mae O3HakKn
CTPaxoBOro BUNagky, 3rigHo 3 MNoctaHosow KabiHeTy MiHicTpis
YKpaiHn 3 Byab-sikKUMM HacTynHUMK 3MiHamu Uiei MocTaHoBw),
KpaiHu CHA, KpaiHu-4neHn MiXXHapogHoi  cucTemu
aBTOCTpaxyBaHHSA «3eneHa kapTka».

9.6. Bunnarta cTpaxoBoro BiAWKOA4YBaHHS 34INCHIOETLCA 6e3
BUpaxyBaHHS eKCnnyaTauinHOl 3HOLLEHOCTi 3anacHMX YacTuH Ta
netanen, LWo nignsaranTb 3aMiHi.

lMpn HacTaHHi CTpaxoBMX BUMAAKIB Ta Mg 4Yac NpoBeAeHHs
PEMOHTHMX POGIT BCi 3000B’a3aHHS JlisnHroogepxyBaya no
[loroBopy, B TOMy 4vCri NraTixHi 3000B’A3aHHS, 3anvLIalTbCs
YMHHUMU B MOBHOMY 06CS3i.

Bci nepBUHHI OOKYMEHTM LWOAO 3AINCHEHOro  PEMOHTY
HagalTbes Ha iM’s JlisnHroogepysayva.

9.7. INpu HacTaHHi cTpaxoBoi noaii JlisanHroogep>xyBay NoOBUHEH
HeravHO MOBIAOMWUTWN MPO MPWUroAly CTPaxoBy KOMMaHilo 3a
HOMepoMm 6e3KOLWTOBHOI  LinogoboBoi  niHil, BkasaHuM B
CTpaxoBii nam’aTui, WO HagaeTbcss npu nepepadi O6’ekTy
NisuHry, Ta 4OTPUMYBaTUCS 3a3HAYEHWX Y Hill iIHCTPYKLIA.

Crartta 10.
30B0B’A3AHHA NIBUHIOOOEPXXYBAYA

10.1. NlisuHroogepxysay npuimae Ha cebe 3060B'sI3aHHS:

a) nosigomnaTy JlisvHrogasLito NPO KOXHY 3 yroA Yv 3060B'a3aHb
NisuHroogepxyBaya nepen OyAb-siKOIO TPETHOK CTOPOHOM, SAKi
MOXYTb MaTW HeraTVBHWA BMVB Ha BUKOHaHHSI TPOLLOBUX
30608'a3aHb JlisvHroogepxxysaya nepeg JlisuHrogasuem 3a uym
[oroBopom;
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within 5 (five) business days of receipt of relevant written notice
of the Lessor.

If, after covering all debts, necessary payments and payment
obligations of the Lessee under this Agreement, there is a
positive difference between the amount of insurance indemnity
and the amount of all payments under this Agreement, the
Lessee is entitled to payment of this positive difference in its favor
within 5 (five) business days after receiving the relevant written
notice from the Lessor.

If the the total loss or constructive total loss of the Leased Object
is recognized as an insured event, the Lessee, within 10 calendar
days upon receipt of the notice, shall provide the Lessor with all
necessary documents for re-registration of the Leased Object.

9.4. If the insurance company has refused to disburse the
insurance compensation the Lessee shall within 5 (five) business
days of receipt of a relevant written notice from the Lessor ensure
early payment of all outstanding lease payments and indemnify
the Lessor for all losses in this regard.

9.5. Insurance of the Lease Object shall be executed by the
Lessor at its expence under the CASCO terms and conditions
and remains effective during the whole period of leasing in case
the Lessee pays all the payments subject to payment under
Article 9 hereof. Such insurance provides for a deductible in the
amount of 5% for each insured event under all insurance risks
except for the risk of illegal acquisition of the Lease Object or
when repair is economically unfeasible under the terms and
conditions of the insurance contract (the value of the repair works
exceeds 70% of the value of the Lease Object) when the
franchise shall amount to 10%. The territory of action: Ukraine
(except for the temporarily occupied territory of the Autonomous
Republic of Crimea, Sevastopol, as well as settlements in
Donetsk and Luhansk regions defined in the list approved by the
Cabinet of Ministers of Ukraine, where the anti-terrorist operation
and/or Joint Forces operation and/or state authorities temporarily
do not exercise or do not fully exercise their powers at the time of
the event, which has the signs of an insured event, in accordance
with the Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine, as
amended from time to time), CIS states, member states of the
international auto-insurance system “Green Card”.

9.6. Payment of insurance compensation shall be performed
without deduction of wear and tear of spare parts and
components subject to replacement.

On occurrence of insured events and during repairs, all
obligations of the Lessee under the Agreement, including
payment obligations, shall remain valid in full.

All primary documents related to the repair are provided for the
name of the Lessee.

9.7. On occurrence of an insured risk the Lessee shall
immediately inform the insurance company of such accident by
free twenty-four-hour line mentioned in the insurance information
card received on Delivery Date of the Lease Object and follow the
instructions hereto.

Article 10.
COMMITMENTS OF THE LESSEE

10.1. The Lessee shall:

a) notify the Lessor of any of the Lessee's agreements or
obligations due to any third parties, which may have adverse
impact on the performance of the Lessee's monetary obligations
due to the Lessor hereunder;
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6) noBigomnaTK JlisnHrogasus B NMCbMOBI hOpMi NPO BCi 3MiHK
JlisanHroogepkyBaya B CTaTyTHUX [OOKYMEHTaX, OpUANYHOI
agpecn, HOMepiB paxyHkiB, iHdopmauii woao KiHuesux
HeHediliapHMX BracHWKiB, B OpraHax YnpaBsriHHS, iCHYKYOT
CTpyKTypu BNacHOCTi, 3MiHW NpaBa rofiocy BUKOHaB4MX OCib 3
npaBom Mignucy, Wopo 3MmicTy 3asiB i rapaHTii, 3pobneHux
NisuHroogepxyBayem y uboMy [orosopi, HagaBaTu Gyab-siKy
iHpopmauito, WO Moxe 3anpowysaTtuca JlisHrogasuem Ha
BMKOHaHHSI 3aKOHOAAaBCTBA MPO 3anobiraHHs BigMWBaHHIO
(neranisauii) [OoxoAdiB, opepXaHWX  3MOYMHHUM  LUMSIXOM,
npotarom 5 (n'atm) pobouvx [AHIB 3 MOMEHTY BMMOTU
JlisnHrogaBuemMm, Ta HagaBaTu  Konii  AOKYMEHTIB, L0
NiATBEPAKYIOTb BIANOBIAHI 3MiHW 3aBipeHi HaneXHWUM YUMHOM
nianucoM ynoBHOBaXKeHOi 0cobu Ta nevyaTkow KommaHii (y
BUNaAKy il HasiBHOCTI) npoTsrom 5 (n'atu) pobounx AHIB nicns
HaCTaHHS TaKnX 3MiH;

B) LWOPIYHO HapaeaTh JlisMHrOAaBLIO HAMEXHWM  YMHOM
3acBigyeHi NiANMCOM KepiBHUKA Ta ronoeHoro Gyxrantepa Ta
CKpINmneHi nevaTkoo nignpmemcTaa Komii AOKYMEeHTIB piHaHCOBOI
3BiTHOCTI  (ByxranTepcbkuin GanaHc, 3BiT npo  piHaHCOBI
pe3ynbTaTv NiANPUEMCTBA, 3BIT NPO PyX MPOLLOBMX KOLTIB, abo
iHWY MOXMMBY 3BITHICTb, Ha iX 3amiHy) mpoTtdrom 5 (n'atn)
poboumx AHiB nicns ogiLiiHNX CTPOKIB HagaHHS ii 4o odiLinHMX
opraHiB Ta Ha nepwy Bumory JlisuHrogaBusi, OGyab-siky
iHpopmauito woao dinaHcosoro craHy JlismHroogepxysaya, a
TakoX Oyab-ski AOKyMEHTWM (iX 3acBigyeHi HameXHUMm YMHOM
Konii), WO CTOCylTbCA Ta/un NoB’A3aHi i3 hiHaHCOBUM CTaHOM
JlisnHroopepxysaya, B TOMy YWCHIi, ane He 06Mexy4vmncb LM:
BWMNWCKM 3 paxyHKiB, BiKPUTUX B BaHKaXx, Ka3HAYeNCTBI YM iHLLIMX
NNaTiKHWUX YCTaHOBax, [AOKYMEHTM, LIO CTOCYIOTbCH MnaHy
paxyHKiB OyxranTepcbKoro o6miky, iHWIi [JOKYMEHTW, Lo
CTBOPIOIOTLCA B MpoLeci BedeHHA Oyxrantepcbkoro obniky
NisvHroogepxxysaya 3rigHO YMHHOTO 3aKOHOAABCTBA, @ TaKOX
NepBUHHI AOKYMEHTM B pPO3yMiHHI 3akoHy VYkpaiHu "lpo
ByxranTepcbkuin 06nik Ta PiHaHCOBY 3BITHICTb B YKpaiHi";

r) HagaBaTu Jli3MHrogaBLU HeEramHo, SIK TiflbKM BOHA CTaHe
BigoMoto, iHdopmauito npo Oyab-siki CyaoBi NpPOBamXEHHS,
agMiHICTpaTUBHI  MPOBAPKEHHs,, SKi  MOXYTb  HEraTtMBHO
BMNNHYTW Ha [orosip, abo MaTu CyTTEBMIA HEraTUBHUIA BNWB Ha
iHaHcoBuI cTaH JlisHroogepxxyBada, abo Ha 3gaTHICTb
JlisuHroogepxxyBaya BUKOHYBaTW CBOI 3000B'si3aHHS 3a LM
[HoroBopowm;

0) y pasi cyTTeBOi 3MiHW, CYTTEBOIO MOripLUIEHHS CTaHy abo
nowkomkeHHs  OG’ekty  JlisuHry, Oyab-sikux  Bunagkis
HeBukoHaHHs1, nepea6ayeHnx umm Jorosopom, abo iHwmx nogin
abo 06CcTaBUH, SKi MOXYTb HEFraTMBHO BMIMHYTU HA MOXIMBOCTI
JlianHroogep>xyBaya LWoA0 BUKOHaHHS CBOIX 3060B'si3aHb 3a LM
[Horosopom, nosigomnatTv npo ue JlisuHrogasus npotsarom 3
(TpbOX) poboUMX OHIB 3 AaTN HACTaHHS 3a3HAYEeHWX NOAIN;

e) y pasi 3akiHyeHHa CTtpoky JlisuHry, a Takox Yy pasi
[OCTPOKOBOIO pO3ipBaHHS Lboro [JoroBopy Ta B iHLIMX BUNaaKax
[0CTPOKOBOro noBepHeHHs1 O6’exTy J1isuHry - noBepHy Ty O6’ekT
NisuHry, 3 ypaxyBaHHAM BiAMNOBIAHWX MOMOXeHb MyHKTy 13.4.
uporo [loroBopy, y CTaHi, B SIKOMy MhOro Oyno npuiHATO y
BOMOAIHHS Ta KOPUCTYBaHHS,, 3 YypaxyBaHHsIM HOpMarnbHOro
3Hocy. TepmiH noBepHeHHA O6’ekTy JlisvHry Bu3HavaeTbCcH
NisnHrogaBueM y KOXXHOMY OKPeMOMY BUMNafKy, OOHaK He MoXe
nepesullyBatn 14 (4oTupHagusTM) poboumx OHIB 3 MOMEHTY
HagcunaHHa Bumorn JlisHroofepyBady npo MOBEPHEHHS
O6’ekTy JlisuHry;

X) Ha BuMory JlisuHrogaBUsi 3MiIHUTU NPU3HAYEHHS NNaTexy, Lo
cnnadyetbes JlisHroogep)kyBadyeM Ha BWKOHAHHSI MOJIOXEHb
iHWKX goroBopiB  PiIHAHCOBOrO  Ni3WHrY, YKNageHux Mix
CrtopoHamu, 3 MeTOK 3apaxyBaHHs TaKoro mratexy B sIKOCTi
3a0BONeHHs BUMor JlisanHrogasus 3a umm [JoroBopowm;

3) lisnHroogepyBad 3acBigyye Ta rapaHTye, WO WOro
fisnbHICTL  BignoBigae BMMoOram 3akoHogaBcTBa YKpaiHM Yy
cdepi 3anobiraHHa Ta npotugii neranizauii  (BiAMMBaHHIO)
aoxofiB, ofepXaHWX 3MOYMHHUM  LUMAXOM, hiHaHCYBaHHIO
Tepopu3My Ta piHaHCyBaHHIO PO3MNOBCIOAXKEHHS 36pOi MacoBoro
3HULLEHHS, Ta 6opoTLOY i3 Kopynuieto;

i) NisnHrooaepxxyBay Hagae 3roly Ha 06pobKy nepcoHanbHUX
[AaHuXx horo nocagoBmx Ta/abo JoBipeHWx ocib y BCTaHOBNEHOMY
JisanHrogaBsueM Nopsiaky 3 MeTO A0TpMMaHHSA JlisuHrogasLem
BMMOI YMHHOrO 3akoHogascTBa YkpaiHu B cdepi 3axucTy
nepcoHanbHUX AaHux, B ToMy uncni 3akoH YkpaiHu "lNpo 3axuct
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b) provide the Lessor with written notice of any changes made to
the content of warranties and representations of the Lessee made
by the Lessee herien, in the statutory documents, legal address,
account numbers, information on the Ultimate Beneficiary
Owners, in the governing bodies, the existing Ownership
Structure, changes in the voting rights of executive persons with
the right to sign, provide any information that may be requested
by the Lessor under the legislation on prevention and
counteraction to laundering (legaliisation) of criminal proceeds
within 5 (five) working days from the moment of the Lessor's
demand and provide all documents in support of the relevant
changes, duly certificated by the authorized person's signature
and the company seal (if any) within 5 (five) business days after
such changes take effect;

¢) on an annual basis, submit to the Lessor copies of financial
reporting documents (balance sheet, profit and loss account,
cash flow statement, or other alternative reports) duly certified
with manager and chief accountant signatures and corporate seal
within 5 (five) business days after they have been officially
submitted to official authorities, and, on demand of the Lessor,
any information regarding financial condition of the Lessee and
any documents (their duly certified copies) that relate or are
connected to the financial condition of the Lessee, including, but
not limited to: statements from accounts opened in banks,
treasury or other payment institutions, documents relating to the
chart of accounts, other documents created in the process of
accounting of the Lessee in accordance with current legislation,
as well as primary documents in the meaning prescribed to them
in the Law of Ukraine "On Accounting and Financial Reporting in
Ukraine";

d) provide the Lessor with information (as soon as it comes to the
Lessee’s knowledge) on any legal proceedings or administrative
proceedings, which may produce adverse impact on this
Agreement, or material negative effect on financial condition of
the Lessee or its capacity to perform its obligations hereunder;

e) in case of any important change, deterioration of the Lease
Object condition or damage, any Events of Defaults as
contemplated by this Agreement, or other events and
circumstances, which may produce adverse impact on the
Lessee’s capacity to perform its obligations hereunder, notify the
Lessor thereof 3 (three) business days after such events have
arose;

f) upon expiration of the Lease Period and in case of this
Agreement termination and other early return of the Lease Object
- shall return the Lease Object as provided for by the
correspondent provisions of the clause 13.4. of this Agreement in
the condition it was accepted in possession and use subject to
normal wear and tear. The term of the Lease Object return is
determined by the Lessor in each individual case, but shall not
exceed 14 (fourteen) business days after the demand for the
Lease Object return has been sent to the Lessee;

g) at the Lessor's request, to amend the payment reference of the
payment made by the Lessee pursuant to the obligations under
other financial lease agreements, concluded between the Parties,
with the aim of charging such payment as satisfaction of the
Lessor’s claims under this Agreement.

h) the Lessee certifies and guarantees that its activity meets the
requirements of the legislation of Ukraine in the field of prevention
and counteraction to legalization (laundering) of proceeds from
crime, terrorism financing and financing of proliferation of
weapons of mass destruction, and fight against corruption;

i) The Lessee provides its consent to the processing of personal
data of its officials and/or proxies in the manner prescribed by the
Lessor, so that the Lessor complies with the current legislation of
Ukraine in the field of personal data protection, including the Law
of Ukraine "On Personal Data Protection" dated 01.06.2010 No.
2297-VI, in connection with the conclusion of this Agreement.
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nepcoHanbHux AaHnx" Big 01.06.2010 p. Ne 2297-VI, y 38'A3ky 3
yKnageHHsimM uboro JoroBopy.

1) He MisHiwe Hixk npotarom 1 (ogHoro) pobo4oro AHA 3 OHSA
nignucanHa  Akty  npuimanHsi-nepepadi  O6’ekty  JisuHry
npuabaty 3a BnacHWi paxyHoK y YnoBHoBaxeHoi KomnaHii B
YKpaiHi Ta BCTAHOBWUTW, MIAKMIOYUTY | BUKOPUCTOBYBATU Ha YCiX
Ob6’ektax Ji3MHry MOCTIHO MPOTArOM CTPOKY iX (DaKTU4YHOro
KOpUCTYBaHHA nakeT «KOHTpPOMnb» CUCTEMU  MOHITOPUHIY
aBTonapky SFMS pans koHTponto TepuTopii BUKOpPUCTaHHS
Ob6ekTy NisnHry Ta Hagatu JliswHrogasuo npaBa KopucTyBaya
SFMS nakeTy «KoHTponb».

i) woksapTanbHO HagaBaTu JlisuHrogaButo NiOTBEPAXKEHHS
TepuTopii BukopuctanHs O6’ekTy Jli3vHry WNsxom HagcunaHHs
3BITIB 3 CMCTEMU MOHITOpPUHIY aBTonapky SFMS Ta/abo 3a
nMcbMOBOO BUMOToto JlisnHroaaeLs npoTtsarom 5 (m'atu) pobounx
OHiB.

K) OOKyMeHTanbHO MiATBEPAUTU HasIBHICTb MnaHy eBakyauii
OG’exty Jlis3vHry npu 3arposi 3aroCTPeHHs!  BilICbKOBOIro
KOHNIKTY Ha nepLuy Bumory JlisuHrogasus.

1) NpVY 3arpo3i 3aroCTPeHHs BilCbKOBOro KOHMMiKTy chakTnyHoro
4/ BUHUKHEHHS peanbHoro puanky npubnmxernHs 3onu MBA go
Teputopii BukopuctaHHa O6G’ekty flisuHry 6Gnuxde Hix 20
KinomeTpie, 3abesneuntn BukopuctaHHa O6’ekty JlisuHry B
Mexax TepuTopii, BKa3aHOI B NWCTI-MOBIAOMMEHHI  Big
NisvHrogaBua npotarom 5 (M'ATM) KaneHAApHUX AHIB 3@
nMcbMoBOO  BMMoOrow  JlisanHrogasus  Ans  noganbLUoro
y3romkeHHss Ain (6e3 3actocyBaHHA wTpadiB 3i CTOPOHM
NisvHrogasus). Y BUNagKy HEBMKOHAHHA Takoro 06O0B’A3KY
JTlisnHroopepxysay 3060B’a3aHuin noBepHyTM OG’eKTU Ni3uHIY
JlisnHrogaBLWt0o y  CTPOKM  3rigHO  MWCbMOBOI  BUMOTYU
JlisvHrogasus.

M) He BMKOPUCTOBYBaTH (MPSIMO 41 ONOCEPeaKOBaHO) OTPUMaHI
diHaHCOBI MOCAyrM 3 METOK 34IMCHEHHs onepauin, Lo
nepebyBatoTb Nig CaHKuigMu.

Cratrs 11.
3AABU, TAPAHTII NIBUHTOOOAEPXXYBAYA

11.1. JlisuHroogepxyBad UMM 3asBrsie Ta rapaHTye, Lo Ha aaTy
nignucaHHa [oroBopy i Hagani B OyOb-sikMA 4ac NpPOTArOM
TepmiHy aii Jorosopy:

a) JNisuHroogepxkyBay € topuanyHo 0coboto, sika HanexHUMm
YMHOM CTBOpEHa | YMHHO IiCHye Yy BIAMOBIAHOCTI A0
3akoHodaBcTBa YKpaiHW, Mae HeoOXigHy npaBo3faTHICTb i
NMOBHOBAaXXEHHS Ansl YKNafAeHHs i BUKOHaHHS Lboro [loroBopy, a
yKknageHHs uboro [loroBopy BignoBigae (He cynepeunTb)
CTaTyTHUM Uinsm Ta/abo meTi gisnbHocTi NisanHrooaepxysaya;

6) nocagosi ocobu, WO BYMHAKTbL Ta MIANUCYIOTb Bif iIMeHi
JlisnHroogep>xyBaya Lew [orosip, a Takox byab-ski JOKYMEHTH,
NnoB’A3aHi 3 BUKOHaHHAM [loroBopy, € HanexHWM YUHOM
yNOBHOBaXeHMMM JlisMHroogepxyBadeM Ha Taki Aii;

B) KOXHWA (DiHAHCOBMIN [OKyMeHT, CTOPOHOI SKOro €
JliauHroogepxyBay, CTaHOBUTb 3aKOHHE, YMHHE Ta 060B'sI3koBE
Onsi BUKOHaHHS 3060B'si3aHHs JlisnHrooaepxyBava, WO MOXe
OyT\ NPUMYCOBO BUKOHaHE Y BifnoBigHOCTI 40 MOro yMoB;

r) BcA iHdopmauis Ta [OKYMEHTW, PO3KpUTI Ta HagaHi
NisuHroogepxysayeM JlidnHrogasLto y 3B'A3Ky i3 yKknageHHaM Ta
BUKOHaHHAM [loroBopy, € MOBHMMW, [OCTOBipHMMM Ta
npaBuibHO  BigOOpaXkalTb  MPaBOBUW,  E€KOHOMIYHWUA i
iHaHcoBwWI cTaH JlisanHroogepxyBaya;

1) He iCHYe Ha MOMEHT yKrafeHHs uboro [loroBopy noaaTKkoBoi
3acTaBu, OyOb-sIKOro CyAOBOro MpoBaXeHHsl, apbiTpaxHoro
abo afMiHiCTpaTMBHOIrO NpPOBaPKEHHs, ki mornu 6, y pasi
NPUAHATTS  HECMPUATIIMBOrO  PilEeHHHA, MaTu  iCTOTHWI
HeraTUBHWA BMNMUB Ha AisinbHiCTb abo  diHaHcoBUI CTaH
JliauHroopepxyBaya abo MOro CMPOMOXHICTb BUKOHYBAaTU CBOI
3060B'A3aHHSA 3rigHO 3 [JoroBOpowMm;

e) yci niueHsii, cepTudikatv, norogXeHHs, peectpauii abo
nossonu  (OepxaBHi  abo  iHWi), HeobxigHi 3  Boky
JlisuHroogepxxyBaya [ONnA  HaneXHOro BWKOHAHHA  LbOro
[oroBopy 6ynun oTpMMaHi i € NOBHICTIO YNHHUMM.

€) Woro AisnbHicTb, AisanbHicTb  KiHueBux 6HeHediliapHux
BMacHWKiB, BracHUKiB iCTOTHOI ydyacTti  JlisnHroogepxyBsaua,
KepiBHUKa JlisuHroogepxyBaya, ocib, siki MaoTb NpaBO BUMHSATU
opuanyHi il Big imeHi JlisnHroogepxyBaya 6e3 [oBipeHOCTI,
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j) no later than within 1 (one) working day from the date of signing
the Acceptance Certigficate of the Lease Object to purchase at
its own expense from the Authorized Company in Ukraine and
install, connect and use on all Lease Objects continuously during
the period of their actual use the package "Control" of the SFMS
fleet monitoring system to control the Territory of use of the Lease
Object and provide the Lessor with SFMS user rights of the
package "Control".

k) quarterly provide the Lessor confirmation of the territory of use
the Lease Object, by sending reports of fleet monitoring system
SCANIA FLEET MANAGEMENT SYSTEM and / or on Lessor 's
written request, within five (5) working days in writing.

1) confirm availability of documented the Lease Object evacuation
plan in case of the military conflict aggravation on Lessor’s first
request.

m) in case of the military conflict escalation or the occurancce of
a real risk of the Area of CO approaching the territory of use the
Lease Object closer than 20 kilometers, to secure usage of the
Lease Object within the territory specified in the letter-notification
from the Lessor within five (5) days on the Lessor 's written
request for further coordination (without application of the
penalties by the Lessor). In case of non-fulfilment of this
obligation, the Lessee is obliged to return the Leased Objects to
the Lessor within the time limit according to the written request of
the Lessor.

n) not to use (directly or indirectly) received financial services for
the purpose of carrying out transactions subject to the Sanctions.

Article 11.
REPRESENTATIONS, WARRANTIES OF THE LESSEE

11.1. The Lessee hereby commits and represents that as of the
signing date hereof and thereafter at any time during the term of
this Agreement:

a) the Lessee is a legal entity duly incorporated and existing
under the laws of Ukraine, having necessary authority and being
empowered to execute and perform this Agreement and
execution of this Agreement complies with (does not violate) the
charter goals and/or purpose of the Lessees' activity;

b) officers who execute and sign this Agreement and any other
documents related to performance hereof on behalf of the
Lessee, are and will be duly empowered by the Lessee to that
effect;

¢) each financial document, to which the Lessee is the Party, shall
constitute a lawful, valid and compulsory obligation of the Lessee,
which may be enforced with due regard to its conditions;

d) all information and documents, disclosed and transferred by
the Lessee to the Lessor in connection with execution and
performance of this Agreement are complete, reliable and
provide a correct estimate of legal, economic and financial
condition of the Lessee;

e) no tax liens, legal proceedings, arbitration or administrative
proceedings, which would, in case of a unfavorable judgment,
have adverse impact on activities or financial condition of the
Lessee or its capacity to perform its obligations under this
Agreement are existing as of the date of conclusion hereof;

f) all licenses, certificates, approvals, registrations or
reconciliations (governmental or others), which shall be provided
by the Lessee with the aim of due preformance of this Agreement
have been obtained and remain in full force and effect.

g) its activities, the activities of the Ultimate Beneficiary Owners,
owners of a significant participation of the Lessee, the manager
of the Lessee, persons who have the right to take legal actions
on behalf of the Lessee without a power of attorney, members of
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uneHn pagu auvpektopiB  JlismHroogepxyBaya (y  pasi
YTBOPEHHS), UYneHiB Harnsgosoi pagu JlisuHroogepxysada (y
pasi yTBOpeHHs1) Bignosigae BUMOram 3akoHoAaBCcTBa YKpaiHu
y ccepi 3anobiraHHs Ta npoTuaii neranisauii (BigMMBaHHIO)
[oxodiB, OAepXaHUX 3MOYMHHUM  LUNSXOM,  DiHAHCYBaHHIO
Tepopuamy Ta hiHaHCYBaHHIO PO3MOBCIOMKEHHS 36POi MacoBoro
3HULLEHHS, Ta 6opoTbOYM i3 Kopynui€eto;

X) Ao Hboro, woro KiHueBux 6GeHedpiliapHnx BracHUKIB,
BMNacHWKiB iCTOTHOI yyacTi JlisuHroogepxxyBaya, kepiBHuKa, ocio,
sKi MalTb MPaBO BYMHSATU tOpuAMdHI Aii Big Moro imeHi Ges
[OOBIpPeHOCTI, YneHiB paau ANPeKTopiB (Y pasi yTBopeHHst) Ta/abo
uneHiB MOro HarnsgoBoi pagu (y pasi YTBOPEHHs)  He
3acTocoBytoTbCcsA CaHKLUil;

3) He 3AIMCHIOE rocCnogapchbKy [isANbHICTE Ta onepauii 3
ropuandHnMun/disndHuMmn ocobamu, LWo nepebysatoTb nig 6yab-
AkuMun CaHKuigMu;

1) Hagatoun JlismHrogasLo iHbopmaLito Ta/abo JOKYMEHTH, LM
niaTBEpOKYE CBOIO 3rody Ha nepedady iHdopmaLii, sika MiCTUTb,
B TOMY Yumcni, 6aHKIBCbKY TAEMHULIIO, KOMEPLiHY TaeMHULII0 abo
6yab-AKy iHWYy iHcopMaLilo, fka 3a 3aKOHOM BM3Ha4eHa K
iHdbopMalList 3 0bMexxeHM LOCTYMNOoM.

11.2. JlisanHroogepxKysay NigTBEpKYE, WO BiH O3HANOMITEHUI 3
MOSTOXXEHHAMMN YacCTUHWM CbOMOI cTaTTi 6 3akoHy YkpaiHm “Ipo
MobinizauiHy nigrotoBky Ta Mobinizauito” Ta crarTi 652
LinsinbHoro kogekcy YkpaiHu Ta nosigomneHun JlisuHrogasuem
npo MOXNMBICTb 3anyyeHHs O6’ekTy nisuHry Tta/abo 1oro
YaCTUHN TepuTOpianbHUMK  LEHTPaMM  KOMMMEKTyBaHHA Ta
coujanbHoi MigTPUMKM B pamkax 3akoHy Ykpainm “lpo
MOGini3auinHy nigrotoBky Ta Mobinisauilo” 3 METOK BUKOHaHHSI
BiliCbKOBO-TPAHCMOPTHOrO 00OB’A3KYy. Ha MOMEHT yknagaHHs
uporo [oroBopy, OG’eKT ni3vHry He mnpu3HaYeHun ans
AoykomnnektyBaHHa  36ponHmx Cun YkpaiHm Ta  iHWUX
BiliCbkOBNX ¢popMyBaHb Ta Jlis3uHrogaseub He OTpUMyBaB
BiJOMOCTE MpO TpaHCMOPTHI 3acobu, sKki MOXyTb OyTu
npusHayeHi A4nsa goykoMmnnektyBaHHs 36poiHux Cun Ykpainu Ta
iHLWIKX BiCbkoBUX chopmyBaHb. Mpu ubomy, JlisuHroogepxysau
YCBiJOMMIOE Ta Hece BNacHWI puU3nK HacTaHHS BULLEBKa3aHWUX
o6CTaBMH Ta YCiX HeraTMBHWX HacnigkiB, y 3B'A3Ky i3 4Mm
niaTBEpPAKYE CBOK 3rofy, LUO HAacTaHHA Takux o6CTaBUHW He
6yae BBaXaTUCS! HUM 5K ICTOTHOK 3MiHOK OGCTaBWH B PO3YMiHHI
nonoxeHb cTatTi 652 LiuBinbHOro kogekcy YkpaiHu, a yci 6e3
BUKITFOYEHHS 3000B’A3aHHS J1isanHroogepxysaya Ta yMOBU LibOro
[oroBopy 6yayTb BBaXaTUCA YNHHUMW Ta AINCHUMMN.

Cratra 12.
®IHAHCOBWIA KOHTPOJb

12.1. 3 wMeTol0 3pdilicHEHHsT KOHTponto JlisvHrogaBsuem 3a
diHaHCOBUM cTaHoMm JlisnHroogepxyBaya OCTaHHIn
3000B’A3aHU  LWOKBApTanNbHO HagaBaTu JlisanHrogasulo CBilA
Byxrantepcbkuii 6anaHc (Popma Ne1) i 3BiT npo diHaHCOBI
pesynbtatn  (Popma Ne2), WO 3aTBEPAXEHi Haka3oMm
MiHicTepcTBa hiHaHciB Ykpainu Big 07 noTtoro 2013 p. N 73, (3
BiAMITKOI ynpaBmiHHA CTATUCTUKKU NPO iX oTpuMaHHs). BanaHc
Ta 3BiT npo diHaHCOBI pe3ynbTaTM MOBWUHHI HapgaBaTUCh
NisuHrogasuto npotsrom 10 (OecATn) kaneHAapHWX AHIB 3
MOMEHTY X NPURHATTS yNpaBniHHAM CTaTUCTUKK.

12.2. NisnHroogepxyBad 3000B’si3aHUIA  LLOPIYHO HapaeaTtu
NisanHrogaBUO  HanNeXHUM  YMHOM  3acBigyeHi  nignucom
KepiBHMKa Ta ronoBHOro Oyxrantepa Ta CKpiMneHi nevaTkor
nignpyemcTea  Konii  JOKYMEHTIB  ¢piHaHCOBOI  3BiTHOCTI
(byxrantepcbkuit GanaHc, 3BiT npo diHaHCOBI pe3ynbTaTv
nignpveMcTBa, 3BiT MPO PyX rPOLOBMX KOLWTIB, abo iHwWy
MOXMUBY 3BITHICTb, Ha iX 3aMiHy) npoTtsrom 5 (n'sTn) poboumx
OHIiB nicns ogilinHMX CTPOKIB HagaHHSA 1i 40 OilinHMX opraHis
Ta Ha nepLuy Bumory JlisuHrogasus, 6yab-aKy iHdopmaliio Wwoao
iHaHcoBoro cTaHy JlisuHroogepxyBaya, a Takox Oyab-ski
[OKYMEHTMU LLIO CTOCYIOTECS Y/ MaTUMYTb Oyab-sike BiHOLLEHHS
Ao [loroBopy Ta A0 MOro BUKOHaHHS.

12.3. JlisuHroogepxyBay TakoX 3000B’A3yeTbCH Yy MUCbMOBIW
cdopmi nosigomnaTM JlisMHrogaBusa Npo BCi 3MiHM B CBOIX
YCTaHOBYMX [OKyYMeHTax npoTarom 5 (m’'atu) AHiB 3 gatm
HabpaHHA YNHHOCTI Taknx 3MiH.

Crarra 13.
BUNAOKW HEBUKOHAHHSA 3060B’A3AHb

13.1. HactynHi obctaBuHu, nepenivyeHi B UbOMY MNyHKTI,
BBaXaTuMmyTbcsi Bunagkamm HeBukoHaHHs 3060B’si3aHb 3 GOKy
TisnHroogepxxysayva:

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#

the board of directors of the Lessee (in case of formation),
members of the supervisory board of the Lessee (in case of
formation) comply with the requirements of Ukrainian legislation
in the field of prevention and countermeasures against the
legalization (laundering) of criminal proceeds, the financing of
terrorism and the financing of the proliferation of weapons of
mass destruction, and the fight against corruption;

h) to him, his Ultimate Beneficiary Owners, owners of a significant
participation of the Lessee, manager, persons who have the right
to take legal actions on his behalf without a power of attorney,
members of the Board of Directors (in case of formation) and/or
members of his Supervisory Board (in case of formation)
Sanctions are not applied,;

i) does not carry out business activities and transactions with
legal entities/individuals subject to any Sanctions;

j) by providing the Lessor with information and/or documents,
hereby confirms his consent to the transfer of information that
contains, among other things, bank secrets, commercial secrets
or any other information defined by law as information with limited
access.

11.2. The Lessee confirms that he is familiar with the provisions
of part seven of Article 6 of the Law of Ukraine "On Mobilization
Preparation and Mobilization" and Article 652 of the Civil Code of
Ukraine and has been notified by the Lessor of the possibility of
involving the Lease Object and/or its parts by territorial centers of
recruitment and social support under the Law of Ukraine "On
Mobilization Preparation and Mobilization" for the purpose of
military transport duty. At the date of entering into this Agreement,
the Lease Object is not intended for supplying the Armed Forces
of Ukraine and other military formations, and the Lessor did not
receive information on vehicles that may be designated for
supplying the Armed Forces of Ukraine and other military
formations. At the same time, the Lessee is aware of and bears
his own risk of the occurrence of the above-mentioned
circumstances and all negative consequences, in connection with
which he confirms his agreement that the occurrence of such
circumstances will not be considered by him as a significant
change of circumstances in the sense of the provisions of the
article 652 of the Civil Code of Ukraine, and all without excluding
the Lessee's obligations and the terms of this Agreement will be
considered in force and valid.

Article 12.
FINANCIAL CONTROL

12.1. For the purpose of the Lessor’s control over the Lessee’s
financial status, the latter shall submit its Balance Sheet (Form #
1) and its Profit and Loss Account (Form # 2) as approved by
order of the Ministry of Finance of Ukraine No. 73, dated February
07, 2013 (endorsed by the statistics directorate to confirm its
receipt), to the Lessor on a quartelty basis. The Balance Sheet
and Profit and Loss Account shall be submitted to the Lessor
within 10 (ten) calendar days from the date of receipt by the
statistics directorate.

12.2. The Lessee shall on an annual basis submit to the Lessor
copies of financial reporting documents (balance sheet, profit and
loss account, cash flow statement, or other alternative reports)
duly certified with manager and chief accountant signatures and
corporate seal within 5 (five) business days after they have been
officially submitted to official authorities, and, on demand of the
Lessor, any information regarding financial condition of the
Lessee and any documents that relate or will someway concern
this Agreement and its performance.

12.3. The Lessee shall also notify the Lessor in writing of any
changes in the Lessee’s articles of association within 5 (five) days
after such changes took effect.

Article 13.
EVENTS OF DEFAULT

13.1. The following events listed below in this clause shall
constitute Events of Default by the Lessee:
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13.1.1. JlisauHrooaepxyBay He cnnaTuB MOBHICTIO abo YacTKOBO
ni3uHroBuii nnatixk, abo Oyab-skuiA HWWMA nnatik 3a uum
[loroBopoM, i NPOCTPOYEHHS NNaTexy CTaHOBUTL GinbLu Hix 60
(wicTaecaT) kaneHgapHux OHIB 3 HanexHoi datu MNnatexy;

13.1.2. NisuHroogepxxyBay BukopuctoBye O6’ekT JlisuHry He y
BignoBsigHocTi Ao ymoB uboro [oroBopy, abo ymoBM
BukopuctaHHs O6’ekty JlisuHry JlisuHroogepxyBadem He
BignosigaloTb ymoBam gaHoro [loroBopy 4v MNpU3HaYeHHIo
OG’exty JliavHry, a TakoX YyMoBaM ekcnnyaTtauii, sKki
BCTaHOBIEHO 3aBOAOM-BUPOGHMKOM, Mpoaasuem
(MoctavanebHukom) abo JlisvHrogasuem, WO MPU3BOAWUTL OO
CyTTEBOrO noriplweHHs ctaHy O6’exTy JlisuHry;

13.1.3. JlisuHroogepxyBay He niatpumye OG’exkT JlisvHry B
HanexHoMmy CTaHi;

13.1.4. JlisnHroogep>xyBay CBOEYACHO He 34iMCHIOE PEMOHT Ta
TexHiyHe obcnyroByBaHHst O6’ekty JlisuHry y BignosigHocTi 3
BYMOramu 3aBogy-BUMpoBHMKa Ta ymoBaMu gaHoro [Jorosopy;

13.1.5. TisuHroogepxyBaya no3baBreHo npaBa 3anmaTucs
NeBHOI0 TOCMOAAPCHKOK AiANBHICTIO, SiKa BUMarae HasiBHOCTI
niyeHsii, B pasi SKWO Taka AiAnbHICTb MoB’A3aHa 3
BuKopucTaHHam O6’ekTy JlisuHry;

13.1.6. HapaHHs TlisnHroogepxysayem 3asganerigb
HenpaBAMBMX [AaHUX MNpO CBOE (PiHAHCOBE Ta EKOHOMIYHe
cTaHoBuWe Ta/abo nogaHHs OyAb-AKoi iHLWOI HeaOoCTOBIPHOI
iHpopmauii abo iHdopmauii 3 MeTol BBEAEHHS B OMaHy
JlisvHrogasus;

13.1.7. NisnHroogepxyBay He BUKOHYe Oyab-sike 3060B’A3aHHS
3a uum [oroBopoM Ta 3a Oyab-sIKUM iHLUMM [OrOBOPOM
iHaHCOBOrO Mi3WHry, yKNageHnm Mixx HuM Ta JlisuHrogaBsuem i

Take  HEBWKOHAHHA  He  BuMpaBfneHo  npoTtarom 14
(YoTUpHapusTK)  KaneHgapHWX  OHIB - nicns  OTPUMMaHHSA
NUCbMOBOrO  MoBiAOMMeHHs  JlisuHrogaBuss  mpo  Take
HEBWKOHaHHS;

13.1.8. Byab-aka 3asBa i rapaHTia JlisuHroogepxysaya, Lo
MicTuteca y ctaTti 11 uboro [loroBopy, CTae HegincHol,
BTpaYvae Cuny i e MOXe HeraTUBHO BMIMHYTW HA CMPOMOXHICTb
JisanHroogepkyBaya cnnadyBaTv Ni3VHroBi Nnartexi Ta/abo iHwi
nnatexi 3a uumM JoroBopom Ta 3a 6yab-KUM iHLLMM [OrOBOPOM
iHaHCOBOrO Ni3VHIy, yKNageHum Mix HUM Ta JlisuHrogaBuem;

13.1.9. 6yab - sike 3abe3neyeHHs, HagaHe JlisuHrooaepxxyBayem
Ha 3abe3neyeHHs BUMKOHAHHSA CBOIX 3000B’Si3aHb 3a LUM
[oroBopoM, cTae HefiicHUM, abo BTpayae CBOO LiHHICTb, abo 3
iHLWMX NPUYMH cTae HenpuHATHUM Ans JlisnHrogasus;

13.1.10. JlisnHroogep:xyBay Npu HaACTaHHI CTPaxoBOro BUMNaaKy
He BMKOHAB HeoOXigHWX Aif, nepenbayvyeHMx ymoBamu npaBuI
CTpaxyBaHHS i JOTOBOPOM CTpaxyBaHHs, 30KpemMa He 34ilCHMB
OOKyMeHTansHoro odopMneHHss abo He cnpusis  Takomy
OCOOPMITEHHIO CTPAxOBOro BWMNAAKy, @ TaKOX HE BYMHUB
HeoOXigHMX Ain  3aana  oTpumaHHsa  JlisnHroogepxyBadem
CTPaxoBOro BifLIKOAYBaHHS NPU HACTaHHI CTPaxoBOro BUMaAKy;

13.1.11. NisuHroogepxyBay He nosigomnse JlisuHrogasusa npo
HacTaHHsi 06CTaBWH, NepedadeHnx nyHkToM 14.2 [loroBopy;

13.1.12. NisuHroogepxxyBay MOPYLUyE CBOEYaCHe 3AiNCHEHHS
onnaTtu MisMHroBMx nnarexis 3a umm [oroBopoM Ta/abo 3a
6yab-AKUM iHLLMM JOroBOPOM (hiHAHCOBOIO Mi3UHIY, YKNaAeHUM
MK HUMM Ta Jlis3uHrogaBueM, Ta MPOCTPOYEHHS 3L4INCHEHHS
onnaTtu MisMHroBMx nnarexis 3a uumm [oroBopoM Ta/abo 3a
6yab-AKUM iHLLMM JOroBOPOM (hiHAHCOBOIO Mi3UHTY, YKNaAeHUM
Mix JlisuHroogepxyBadvem Ta JlisuHrogasLuem Tpusae noHag 60
(wicToecaT) kaneHgapHUX OHIB;

13.1.13. JlisuHroogepxyBay nopyLuye cBoi 060B'sA3Ku, BUSHAYEHI
y nignyHkTy 10.1.(6) uboro [loroBopy, Ta MOPYLUEHHS TpuBae
noHag 14 (4YoTUpHaOUATb) OHIB.

13.1.14. NlisanHrooaepkyBay NopyLUMB CBOi 06OB'SI3KW, BU3HAYEHI
B n. 8.2.9 Ta/abo nn. n), m) n. 10.1 uyboro [dorosopy, Ta/abo
Ginblue ogHOro pasy MopyLUMB CBil 060B’SI30K, BU3HAYEHWI M.
B) n. 10.1 uporo [Jorosopy.

13.1.15. NlisuHroopaepxyBay He HagaB Ha BuMory JlismHrogasus
[OKYMEHTM 4M BIigOMOCTi, WO HeobxigHi JlisuHrogaBsur Ans
BMKOHaHHA HUM (YHKUiN cyb'ekta hiHAHCOBOTO MOHITOPUHIY
3rigHo i3 3akoHoM YkpaiHm “lNpo 3anobiraHHa Ta npoTuAito
neranisauii  (BiAMMBaHHIO) [OOXOAIB, OAEPXaHUX 3MOYUHHUM
LWNSXOM,  (piHaHCyBaHHIO  TepopuaMy Ta  piHaHCyBaHHIO

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#

13.1.1. The Lessee has failed to pay a lease payment or any
other payment hereunder, fully or in part, and such delay in the
payment exceeds 60 (sixty) calendar days of the due Payment
Date.

13.1.2. The Lessee uses the Lease Object in a manner
inconsistent with the terms and conditions of this Agreement, or
use of the Lease Object by the Lessee is contradictory to the
terms and conditions of this Agreement or intended purpose of
the Lease Object, or operational conditions prescribed by the
manufacturer, Seller (Supplier) or Lessor, and this results in an
essential deterioration of the Lease Object;

13.1.3. The Lessee does not maintain the Lease Object in a
proper condition;

13.1.4. The Lessee does not perform timely repairs and
maintenance of the Lease Object pursuant to the requirements of
the manufacturer and conditions of this Agreement;

13.1.5.The Lessee shall not be entitled to carry out certain
business activities, which are subject to licensing, if such
activities are related to the Lease Object use;

13.1.6. The Lessee has provided misleading information on its
financial and economic condition and/or has provided any other
unreliable information or infromation to mislead the Lessor;

13.1.7. The Lessee fails to perform any obligations under this
Agreement and any other financial lease agreement concluded
between it and the Lessor, and this failure has not been corrected
within 14 (fourteen) calendar days after receipt of a written notice
from the Lessor in respect of such failure;

13.1.8. any statement and guarantee of the Lessee contained in
Article 11 of this Agreement becomes invalid, void and may
adversely affect the Lessee's ability to pay lease payments and /
or other payments under this Agreement and any other financial
lease agreement concluded between him and the Lessor;

13.1.9. any security provided by the Lessee to secure its
obligation hereunder becomes invalid, or losses its force, or
depreciated or unacceptable to the Lessor for any other reason;

13.1.10. in the event of an insured risk the Lessee has failed to
take necessary actions stipulated by the insurance rules and the
insurance contract, in particular, if the Lessee has failed to
perform or assist in performing documentation of the insured risk,
and has not taken actions required to enable receipt by the
Lessor of the insurance indemnity in the event of the insured risk;

13.1.11. The Lessee failed to notify the Lessor on the occurrence
of the events stipulated in clause 14.2 hereof.

13.1.12 The Lessee violates the timely payment of lease
payments under this Agreement and/or any other financial lease
agreement entered into between him and the Lessor, and late
payment of lease payments under this Agreement and/or any
another financial lease agreement concluded between the Lessor
and the Lessee lasts more than 60 (sixty) calendar days;

13.1.13. The Lessee violates its obligations set forth in sub-
clause 10.1. (b) of this Agreement and the breach lasts for more
than 14 (fourteen) days.

13.1.14. The Lessee violates its obligations set forth in clause
8.2.9 and / or sub-clause 10.1. (j), (n) of the Agreement and/or
more than one violation of its obligation set forth in subclause
10.1 (c) of the Agreement.

13.1.15. at the request of the Lessor, the Lessee did not provide
the documents or information necessary for the Lessor to perform
the functions of the subject of financial monitoring in accordance
with the Law of Ukraine "On Prevention and Counteraction to
Legalisation (Laundering) of Criminal Proceeds, Terrorist
Financing and Financing of Proliferation of Weapons of Mass
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PO3MOBCIOAKEHHS 30p0i MacoBoro 3HuuieHHs" Big 06.12.2019
p., Ne 361-1X, BignoBigHMMMK nig3akoHHUMKU akTamu Ta/abo
BHYTPILUHIMW OKyMeHTamu JlisnHrogasus;

13.1.16. laeHTundikauis Ta/abo BepudikaLis
NisuHroogepxyBaya, a TakoX BCTAHOBIEHHS AaHWX, L0 AaloTb
3mory BcTaHoBUTU  KiHueBMX OeHedpiiapHux  BRnacHukiB
JlisnHroogepxysaya € HEMOXNUBUM;

13.1.17. BuHukHeHHs y JlisanHrogasusa Ha MOro BNacHUn poscya
nigo3pu, Wo AisanbHicte/onepadii JlisuHroogepxxysada MiCTUTb
03HaKM [ianbHOCTI 3 neranisaudii  (BioMMBaHHS) goxofis,
ofePXKaHUX 3MOYUMHHUM LUMSIXOM, 3 (DiHAHCYBaHHSIM TEPOPU3MY
Ta/abo Oyab-akUM iHLWUM YMHOM nopyLuye 3akoH Ykpainu “Mpo
3anobiraHHsa Ta npoTugdilo neranisauii (BigMvMBaHHIO) goxogis,
ofePXKaHUX 3NOYNHHUM LUMSIXOM, piHAHCYBaHHIO TEpPOpuU3My Ta
(hiHaHCYyBaHHIO PO3MOBCIOIKEHHS 306pPOi MacoBOro 3HULLLEHHS"
Big 06.12.2019 p., Ne 361-IX;

13.1.18. HasBHicTb opgHoro um 6inbwe cypoBoro Ta/abo
BMKOHABYOIO NPOBaXEHHS LLOAO CTAHEHHS KOLWTIB abo MaiiHa
3 JlisanHroogepKyBaya Ha 3aranbHy Cymy, sika € He MEHLUO 3a
30% Big BapTocTi O6’ekTy Ii3nHry;

13.1.19. HasBHiCTb iHdoOpMaLii Npo NoAgaHHs A0 cydy LWoAo
NisuHroogepxyBaya abo Oyab-siIKOrO 3 y4YacHWKIB (aKuioHepiB)
JlisnHroopgepxxyBaya 3asBM MPO BIOAKPUTTA MPOBaMKEHHS Yy
cnpaBi npo 6aHkpyTCTBO Ta/abo npo Te, wo JlisuHroogepxysay
(abo noro nopyuutens/zactaBogaBeup) 3a UMM [JOroBOpoMm
nepebyBae B CTaHi NMPUNWHEHHSA (BHacNigoOK peopraHisauii abo
nikeigauii Towo);

13.1.20. HaknageHHs apewTy abo iHworo ny6niYHoro
06TsHKEHHSA Ha MaviHo Ta/abo kowwTu JlisnHrooaepxxysaya;

13.1.21. 3MiHa cknagy yyacHukiB
JlisuHroogepxxysaya 3a BiACYTHOCTI
noBigomneHHs npo ue JlisnHrogasus;

(akuioHepiB)
nonepeHLOro

13.1.22. HasBHiCTb iHdopmauii WwoAo 3acTocyBaHHA CaHKuin
ctocoBHO JlisnHroogepxysada, rioro KiHueBnx GeHediuiapHmx
BMacHWKIB, BNAacHWKIB iCTOTHOI y4acTi Ta/abo noe’si3aHUX ocib
JisanHroogepkyBaya, u4neHiB BMKOHABYOro oOpraHy Ta/abo
HarnsaoBoi paau (pagu AauvpekTopiB), Ta/abo Oyab-sikoro 3
yyacHukiB (akuioHepi) JlisauHroogepxxysava.

13.2. B 6yap-akuii yac nicns HacTaHHa Bunagky HeBuKkoHaHHS
JlianHrogaseuUb Ha BNacHW po3cya Moxe (Pa3oM Y OKPEMO):

a) HanpaBMBLUM MUCbMOBE MOBIAOMNEHHS JliduHroopepxxysayy,
B/MaraTh yCyHEHHS MOPYLUEHHS MPOTAroM CTPOKY, BU3HAYEHOrO
JisanHrogaBsueM B TaKkOMy NOBIGOMIIEHHI;

6) HeraHoro Bunyuntn O6’ekT JlisuHry y JlisuHroogepxxysayva;

Y Bunagky, sikwo y JlisuHrogasus € pisuynHmn goctyn go O6’exty
TisuHry, JlisuHrogaeseub Mae npaso Bunyuutun OG6’ekT NisuHry
CaMOCTIlHO, NUCbMOBO noBigOMMUBLLN npo ue
TNisnHroogepxxysaya. JlisanHroogepxyBay He MOBUHEH XOAHUM
YMHOM MepeLukoaXaTu TakoMy BunydeHHio O6’ekty JlisuHry. Y
pasi  Takoro  BWITYYEHHS  YMOBHOBAaXEHMMM  ocobamu
JTlisanHrogaBuUs cknagaeTbCs BiANOBIAHWIA aKT;

B) BMKOpMCTOBYBaTW OyAb-Ki i BCi iHWI HasBHI B Takux
obcTtaBmMHax 3acobu 3axucty JlisvHrogaBuem CcBOiX npas,
nepenbayeHi 3akoHo4aBCTBOM Ta/abo uym [JoroBopom;

r) npu HacTaHHi 6yab-sikoro 3 Bwunagkie HeBWKOHaHHS,
nepegbayeHnx nyHktamm 13.1.2. — 13.1.22., a TakoX B iHLIMX
BUNagkax, nepeabadeHux [orosopom, JlisvHrogaeeup Mae
npaBo AOCTPOKOBO posipBatu uen [orosip Ta BumaraTu Big
JlisuHroogepxyBaya [OCTPOKOBOI BUMMATW BCIX Fi3UHIOBMX
nnarexis, WO 3anuwunucsd BignosigHo Ao Mpadiky nnartexis, a
Takox Oyab-sIKMX IHLUMX NNaTexis, WO MakoTb ByTu cnnadeHi 3a
uum [oroBopoM. 3asHayeHi TyT nnartexi maTb b6yTy cnnadeHi
JlisuHroogepxyBayem npotsirom 5 (M'siTn) GaHKiBCbKUX [OHIB 3
Oatm  OTpUMaHHs HUM  BiAMOBIAHOTO  nMcbMoOBOro  abo
€neKTPOHHOro rnosigomneHHs Big JlisuHrogasus, nicns 4oro
npaBo BnacHocTi Ha O6’ekt JlisuHry nepexoauTb  Big
NisnHrogasus oo JlisuHroogepxysaua;

r) Bumaratu poctaButu OG'ekt JlisuHry Ha  BKkasaHy
NisuHrogaBuemM cTaHuito  TexobcnyroByBaHHA | PEMOHTY
(cepBicHuIA LEHTP), YNOBHOBaXeHy KoMnaHito B YkpaiHi abo B
iHLIe BM3Ha4YeHe JlisHrogasuem micue.

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#

Destruction" dated 06.12.2019, No. 361-IX, relevant by-laws
and/or internal documents of the Lessor;

13.1.16. identification and/or verification of the Lessee, as well as
the establishment of data enabling the establishment of the
Ultimate Beneficiary Owners of the Lessee is impossible;

13.1.17. The Lessor, at its sole discretion, suspects that the
Lessee’s activities/operations contain signs of activities related to
the legalization (laundering) of crime proceeds, financing
terrorism and/or are in any other way, in violation of the Law of
Ukraine "On Prevention and Counteraction to Legalisation
(Laundering) of Criminal Proceeds, Terrorist Financing and
Financing of Proliferation of Weapons of Mass Destruction" dated
06.12.2019, No. 361-IX;

13.1.18. the presence of one or more court and/or executive
proceedings regarding the recovery of funds or property from the
Lessee for a total amount of at least 30% of the Value of the
Lease Object;

13.1.19. the presence of information about the submission to the
court of the application on the opening of bankruptcy proceedings
regarding the Lessee or any of the participants (shareholders) of
the Lessee and/or that the Lessee (or his guarantor/pledgor)
under this Agreement is in a state of termination (due to
reorganization or liquidation, etc.);

13.1.20. imposing a seizure or other public encumbrance on the
Lessee's property and/or funds;

13.1.21. change in the composition of participants (shareholders)
of the Lessee in the absence of prior notification of the Lessor on
this;

13.1.22. availability of information regarding the application of
Sanctions against the Lessee, its Ultimate Beneficial Owners,
owners of significant participation and/or related persons of the
Lessee, members of the executive body and/or supervisory board
(board of directors), and/or any of the participants (shareholders)
of the Lessee.

13.2. At any time after occurrence of an Event of Default the
Lessor, in its own discretion, shall have the right to (together or
separately):

a) having sent a written notice to the Lessee, request corrective
actions to be taken within the time period specified by the Lessor
in such notice;

b) seize the Lease Object from the Lessee immediately;

If the Lessor has a physical access to the Lease Object, the
Lessor has the right to seize the Lease Object on its own with the
written notice to the Lessee. The Lessee is obliged not to take
any actions that may hold up such seizure. Authorized
representatives of the Lessor shall draw a seizure act in this
event.

¢) use any and all other remedies available to the Lessor under
such circumstances and provided for by the legislation and/or this
Agreement;

d) If any of the Events of Default as specified in Clauses 13.1.2.
—13.1.22. occurred, as well as in other events stipulated by this
Agreement, the Lessor shall be entitled to terminate this
Agreement early and to claim from the Lessee immediate
payment of all outstanding lease payments pursuant to the
Payment Schedule, as well as all other amounts payable under
this Agreement. The payments mentioned herein shall be made
by the Lessee within 5 (five) banking days of the day when the
Lessee has received a written or electronic notice from the
Lessor, whereupon the title to the Lease Object shall be
transferred from the Lessor to the Lessee;

e) to demand delivery of the Lease Object to the maintenance
and repair station (service center) specified by the Lessor, the
Authorized Company in Ukraine or to another place specified by
the Lessor.
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13.3. Y Bunapgkax, nepeabayeHux nyHkramu 13.1.1., 13.1.12.,
14.2.2., a TakoX y BUNaAKy HEBUKOHAHHS JlisuHroogepxysayem
30608B’s13aHHA, nepenbadveHoro MignyHKTOM r) nyHkTy 13.2.,
JlisuHrogaseup Mae npaBo BIAMOBUTUCH Bif LbOro [Jorosopy,
Hagicnaswm  JlisnHroogepxxysadyy  BignoBigHe  NUCbMOBE
nosigoMneHHs («MoBiAOMNEHHS NPO NPUNUHEHHSA»). 3 MOMEHTY
OTPUMaHHSA JTlisnHroogepxysayem [MoBigomneHHs npo
MpunuHeHHs uen [lorosip BBaXaeTbCa po3ipBaHNM. 3 MOMEHTY
posipBaHHS LbOro [JoroBopy HesamnexHO Big nigcTaB Takoro
posipBaHHSA, yCi cnnayeri NisVHrosi Ta iHWi NnaTexi, BKNoyaim
ABaHcOBUIA MnaTK, SIK CKMNagoBy Mi3MHIOBMX MMaTexiB, He
nignsaraioTb NOBEPHEHHHO JlisnHropasuem.

13.4. MNoBepHeHHsi OG’ekty [lisuHry. lMpu HacTanHi Bunagky
HeBukoHaHHsl, @ TakoX Y iHWWX BuNagkax nepegdayeHunx
3aKoHOM 4m LM [loroBopom, JlisanHroogepkyBad 3060B’A3aHui
nepegatn O6’ekT JNisuHry JisvHrogasuto y micui, 3a3HadyeHoMy
NisuHrogaBuem, npotarom 14 (YoTUpHapusiT) poboumx AHIB,
nouYMHauyM 3 JaTu  HaAcWunaHHA  BignoBigHOI  BMMOIM
JlisanHrogasus, AKWO MNpo iHWe He 3a3HayeHo B [MoBigOMMEHHI
NPO NPUMNUHEHHS.

HocTtaenenHa O6’ekty JlisnHry Ao micusi nepefadi 3asHayeHoro
NisuHrogaBueM MOBMHHO OyTW 3AIICHEHO 3a paxyHOK Ta Ha
pu3uk JTisuHroogepxysaya.

Y Bunagky HecBoevacHoro nosepHeHHst O6’ekTy JlisnHry
JTlisnHrogepxxyeayem, oCTaHHin 3060B'a3aHWN cnnatutu Wwrpad,
3a3HaveHun y n. 13.4.2 [lorosopy.

Mig vac BunyyeHHs OG’ekty JlisuHry JlismHropaseub Ta/abo
MpeacTaBHYK 3aBOAY-BMPOGHUKA HE MOBMHHI MaTh Byab-siKuX
nepeLukop.

NisuHroogepxysay 3060B’a3aHui noBepHyT! OB’ekT JlisnHry y
TOMY X CTaHi, B sKOMy npuiiHaB noro y flaty MNepepavi/llocTtasku
3 ypaxyBaHHSIM HOPMaslbHOrO 3HOCY.

Mpy noBepHeHHi O6’ekTy Ji3nHry pasom i3 HUM NOBEpPTaETLCSA
TAKOXX  CepBiCHA  KHWKKa 44 iHWe  [OKyMeHTanbHe
nigTBepokeHHa  Toro, wo O6’ekt JlisuHry  perynspHo
obcnyroByBaBcs BiAMnoBiAHO A0 iHCTPYKUii 3aBoay-BUPOBHNMKa,
yCci KOMNMeKT Kno4iB, yce popatkoBe obnagHaHHa Ta
CYMNpPOBOOKYHOYi LJOKYMEHTH.

Akwo npu nosepHeHHi O6’ekTy Ji3nHry 6yae BCTaHOBNEHO, LUO
BiH BMMarae pPeMOHTY YM TEXHIYHOro obcryroByBaHHS, LIO 3a
CBOIM XapaKTepoM Ta CTPOKOM MOBWHHI Oynn GyTW BUKOHaHi
npotarom Ctpoky JlisuHry, JlisuHroogepxysay Ha BUMOry
JlisnHrogasusa cnnavye JlisnHrogasui cymy, HeobxigHy Ans
npoBedeHHs PeMOHTy Ta/abo TexHiYHOro o6CcnyroByBaHHs
O6’exty JisnHry, abo cymy pi3HULI MK 3BUHANHOIO PUHKOBOIO
BaprticTio O6’exTy Ji3nHry 3 ypaxyBaHHAM HOPMarbHOrO 3HOCY,
WO nigTBEpAXeHa eKCMepTHOI  OLIHKOK  He3anexHoro
ekcnepta, Ta BaprticTio OG’ekty JlidnHry, fka Bu3HadveHa 3
ypaxyBaHHsAM TexHiyHoro ctaHy O6’ekty JlisuHry npu ioro
NoBepHeHHi  Ta  MigTBepXeHa  eKCMepTHOW  OLIHKOK
He3anexHoro ekcnepra. 3a 3aTpyMKy BUMNaTy 3a3HaveHoi cymu
JlisuHroopepxxyBay cnnadye JlisMHrogaBLIO MNEHIO B PO3Mipi
noagiiHoi obnikoBoi cTaBku HauioHansHoro 6aHKy Ykpainu, Lwo
Jie B nepiod, 3a AKMI cnnavyeTbCcs NeHs, Big AaHoi cymu 3a
KO>XXHUI [leHb NPOCTPOYEHHS, BKITIOYa0UM AEHb CNnaTty.

CTOpoHM nignucytoTb akT npo noBepHeHHA O6’exTy JlisvHry
(«AKT Mpo NOBEPHEHHSI»), B SIKOMY 3a3HayaloTb BCi BUSIBMEHI
HeJoMiKN | MOLWKOMKEHHS, WO MignaralTb BiAWKOOYBaHHIO
NisuHroogepxyBayeM. HopmanbHWI 3HOC He BBaXaTUMETbCH
MOLIKOMKEHHAM B pasi ekcnnyatauii OG'ekty JlisuHry vy
BiAMOBIAHOCTI 3 BMMOramu 3aBody-BUpOOHMKa. Y  pasi
HeobOXiQHOCTI AKT NpO MOBEPHEHHs! MNiOMUCYETbCS  TaKoX
npeacTaBHUKOM CTPaxoBOi KOMMNaHii.

Mpw upomy BCi BUTpaTH Ha niksigauito 3 O6’exTy Jli3vHry Hanucis,
HaKMemoK Ta iHWMX 30BHIWHIX 3MiH, WO HOCSTb pPeKnamHun
xapaktep, Hece JlisuHroogepxyBay, SKWO iHWe He Oyno
nMcbMOBO  y3romkeHo CTOpoHamMu [0 HaHEeCeHHS  Takux
BiANOBIAHMX 30BHILLHIX 3MiH.

JlisanHroogepkyBay MOBWMHEH TakoX BigllkodyBaTW BWUTPaTH,
noHeceHi Jli3nHrogaBLemM Ha BCTAHOBMEHHS MiCLE@3HaXOMKEHHS
OG’exty JlisvHry, Ha BXWBaHHA 3axoOAiB LWOAO MOBEPHEHHS
O6’exty JlisuHry, sIKLLO Taki € i NigTBEPOXKEHI JOKYMEHTanbHO, Ta
Ha nepepeectpauito  OG'ekty JlisuHry, sKkWo npaso
kopuctyBaHHa O6’ektom JlisuHry Oyno 3apeecTpoBaHe B
cepBicHux LeHTpax MBC 3a JlisuHroogepxxyBayem.

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#

13.3. In cases stipulated by Clause 13.1.1., 13.1.2. and 14.2.2,,
and if the Lessee fails to perform its obligations provided for in
clause 13.2 d), the Lessor shall be entitled to terminate this
Agreement by sending respective written notice to the Lessee
(the “Notice of Termination”). This Agreement shall be deemed
terminated as of the moment of receipt of the Notice of
Termination by the Lessee. From the moment of termination of
this Agreement, regardless of the grounds for such termination,
all paid leasing and other payments, including the Advance
Payment as a component of lease payments, are not subject to
return by the Lessor.

13.4. Return of the Lease Object. Upon occurrence of an Event
of Default and in cases provided for by legislation and this
Agreement the Lessee shall transfer the Lease Object to the
Lessor in place specified by the Lessor within 14 (fourteen)
business days after the Lessor has sent a relevant demand,
unless otherwise is not specified in the Notice of Termination.

The Lessee shall bear all costs and assume all risks related to
the delivery of the Lease Object to the place indicated by the
Lessor.

If the Lessee fails to return the Lease Object timely, it shall pay a
fine as provided for by clause 13.4.2. of the Agreement.

During seizure of the Lease Object the Lessor and/or the
Representative of Manufacturer shall face no barriers.

The Lessee shall return the Lease Object in the condition it was
accepted as of the Delivery Date taking into account normal wear
and tear.

The Lease Obiject shall be returned along with service book or
other documentary evidence of the Lease Object regular
maintenance according to recommendations of the manufacturer,
all keys sets, all additional equipment, and supporting
documents.

If the Lease Object returned seeks repair or maintenance, which
by its nature or term should has been performed during the Lease
Period, the Lessee shall pay to the Lessor an amount, which is
necessary to carry out repair and/or maintenance of the Lease
Object, or a difference between market value of the Lease Object
taking into account normal wear confirmed by independent
expertise and Lease Object value taking into account technical
condition on date of return confirmed by independent expertise.
If this amount payment is delayed, the Lessee shall pay to the
Lessor the default interest in the amount of double discount rate
of the National Bank of Ukraine as applicable to the period for
which the default interest is paid, of this amount per each day of
delay, including the actual payment day.

The Parties shall sign the Lease Object Return Act (hereinafter -
the “Return Act”) where all defects and deficiencies, which have
to be compensated by the Lessee, shall be set out. Normal wear
and tear is not deemed to be damage if the Lease Object was
operated in accordance with the requirements of the
manufacturer. If necessary, the Return Act shall be signed by a
representative of the insurance company.

The Lessee shall bear any expenses for elimination of
inscriptions, stickers and similar exterior modifications of
advertising nature, unless the Parties have agreed otherwise in
writing prior to make such exterior modifications.

The Lessee shall also reimburse costs and expenses incurred by
the Lessor in connection with determination of the Lease Object
location and returning thereof, if such costs and expenses are
documented by the Lessor and expenses for reregistration of the
Lease object if the right of use of the Lease object was registered
on the Lessee at the MIA service centers.
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13.4.1. Y Bunapky nopylieHHs JlisanHroogepxyBavyem nopsiaky
noeepHeHHss OG’ekty [lisuHry, JlisuHroogepxyBay cnnadye
JlisnHrogasuo wrpad y posmipi 25 % novaTkoBOi BapTOCTi
O6’exTy JlisuHry Ta BigwkoaoBye MOMYy BCi 3GUTKM, MOB'A3aHi 3
TaKVM NOPYLLUEHHSIM.

13.4.2. 3a nopyuweHHsa cTpokiB nepegadi O6’ekty JlisunHry
JlisnHrogasuio  JlismHroogepxxyBadyeM  OCTaHHii  cnnadye
NisuHrogasuto HeycTONKy B po3Mmipi 24% pivHMX Bif 3anuLLIKOBOI
BapTOCTi HenepeaaHoro omy BYyacHo O6’exTy JlisuHry 3a KoxeH
[OeHb NPOCTPOYEHHS.

13.5. Y Bunagky posipBaHHs pgaHoro [loroBopy 3 nigcTas
nopyLeHHst JlisuHroogepxyBadem 3060B’si3aHb 3a [aHUM
[Horosopowm, JlisnHroogepxysay cnnavye HeyCTONKY B FPUBHSX B
cymi, eksiBaneHTHin 1000 (ogHa Tucada) €BpO, a Takox
Bigwkoaosye JlisnHrogasuo BCi 36UTKM Ta BCi JOKYMEHTarbHO
nigTBEpKeHi BMTpaTW, MOB'A3aHi 3 pOo3ipBaHHAM 4aHOro
[oroBopy Ta noBepHeHHsim OG’ekty JliauHry, y Tomy uucni
BapTiCTb MNPOBEAEHHSI PEMOHTHUX Ta/abo BigHOBMOBANbLHUX
pobiT, 3a yMOBM iXx HeoOXigHOCTI, a TaKkoX [A04aTKOBO
BiALUKOAOBYE yMyLLEHY BUrogy, B CyMi, LLIO NEPEBULLYE CrnadeHy
HEeYyCTOWKY.

13.6. BignosiganbHicTb CTOpiH. 3a NOpyLUEHHS BUKOHAHHSA YMOB
uporo  [oroBopy CTOpoHM  HecyTb  BignNOBiganbHICTb,
nepea6ayeHy YMHHMM 3aKOHOA4ABCTBOM Ta LM [JoroBopoMm.

13.6.1. Y Bunagaky BigmoBw JlisanHroogepxyeava Bif NpUAMaHHS
nonepefgHbo 3amoBnieHoro Hum O6’ekty JliswHry 3 nigctas
iHLWMX, HDK HasBHICTb NPETEeH3i, MOB’A3aHMX 3 TEeXHIYHUM
CTaHOM, KifbKiCTH, KOMNMNEKTHICTIO, AKicTio O6’ekTy Jli3uHry, Lo
Oynn 3asBMEHi BUKIIOYHO y CTPOKM Ta B  MOPSAKY,
nepen6ayeHomy umMm [orosopom, JTlisnHroogepxxysau
nobposinbHO cnnadye JlisnHrogasuto wrtpad y po3mipi 20%
(aBaguaTu BigcoTkie) BapTocTi O6’ekTy JlisuHry Ta BiALwKoOAOBY€E
B NOBHOMY 06csi3i BCi 36UTKW, 3aBaaHi J1isuHrogasLyo B 3B'A3Ky 3
BiMOBOIO, BKITHOYAKOUM YMyLLEHY BUTOAY.

Mpu ybomy, CTOPOHU AOMOBUUCS, LLO CyMa CniiayeHa 3rigHo 3
Luum [loroBopom sik ABaHCOBMI NNaTiK y po3Mipi, 3a3Ha4yeHoMy
y Oopatky Ne 1, sanuwaeTbes y JlisnHrogaBus i € onepaTtuBHO-
rocrnofapCcbkol CaHKLie 3a BigMOBY Bif npuiMaHHa O6’ekTy
TTi3nHry.

13.6.2. JliswHrogaBeub He Hece BiAMOBIAaNbLHOCTI  3a
NpoCTPOYeHHs TepMiHiB nepepadi O6’ekty JlisuHry y Bunagky
nopyLueHHs Mpoaasuem ([MocTtayansbHUKOM) CTPOKIB MOCTaBKW
O6’exTy JliznHry.

13.6.3. 3a HecBoevacHy cnnaTy Mi3VUHIOBKX MaTeXiB, a Takox
3a HEeCBOEYaCHE BWKOHAHHS iHWMWX rPOLIOBMX 30060B'A3aHb
JlisnHroogepxxyBay 3060B'si3aHuin cnnadyBatu JlisuHrogasuto
NneHl B po3mipi MoagiHOI 0obnikoBoi cTaBku HauioHanbHoro
BaHky YkpaiHu, WO fie B nepiof, 3a Sk CnnadvyeTbes Nexs, Big
cyMn 3aboproBaHOCTi 3@ KOXHWA [eHb MPOCTPOYEHHS,
MoYnHalouM Bif, OHS, HACTYMHOro 3a AHEM OnnaTtu NOTOYHOro
nnaTexy rno AeHb OaKTUYHOI ONnaTh LbOro NnaTexy BKMOYHO.

13.6.4. JlisuHrogaBeup Mae npaBO BIAMOBWUTUCS Bi4 LbOro
HoroBopy Ta BuMmaratm noBepHeHHs OG’ekty JlisuHry Big
JlisuHroopgepxxyBaya y GescnipHoMy nopsigky Ha nigcrasi
BMKOHaBYOro Hanucy Hotapiyca, fkwo JlisauHroogepxyBay He
cnnatvB Ni3VHIOBUWA NNatixX 3rigHO nonoxeHb [orosopy Ta
Dopatky Ne2 yacTkoBo abo y NOBHOMY 06Csi3i Ta MPOCTPOYEHHS
cnnatn (MOBHICTIO abo 4acTkoBO) CTaHOBUTL bGinbwe 60
(wictoecsTn) kKaneHgapHUX OHIB.

13.6.5. JlisanHrogaBeLp Mae nNpaBo BMMarath crnnatu 0yAb-sKoi
npocTpoyeHoi 3aboproBaHocTi y 6GescnipHoMy nopsigky Ha
nigcTaBi BUKOHABYOro Hanucy HoTtapiyca.

13.6.6. 3a nopylieHHs JlisnHroogepxxyBadem cBOiX 06OB'sI3KIB,
BM3Ha4veHux y nyHkTi 10.1. 3a BUKITtoYeHHsM nignyHkTy 10.1.(0)
uboro [lorosopy, JlisuHroogepxysay cnnadye JlisuHrogasLuto
wrtpad B rpuBHi y po3mMipi, eksiBaneHTHomy 1000 €Bpo (ogHa
Tucsa4a €Bpo) 3a odiliiHnM Kypcom HBY Ha aeHb nnatexy, 3a
KOXEeH BMNagoK MOpYyLUEeHHs, Lo Mano micue Ta BifLUKOOOBYE
oMy BCi 30UTKM, NOB’A3aHi 3 TAKUM MOPYLUEHHSIM.

13.6.7. 3a nopylieHHs JlisuHroogepxxyBavem xova 6 ogHoro i3
3060B's13aHb, BM3HayeHUx B MyHkTi 8.2.9 uporo [orosopy,
NisuHroogepxysay cnnavye JlisvHrogasuto witpad y posmipi
20% (oBaguATM NpoueHTIB) Big novatkoBoi BapTocTi O6’ekTy

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#

13.4.1 If the Lessee fails to comply with Lease Object return
procedure, the Lessee shall pay to the Lessor a fine of 25 % of
the Lease Object historical cost, and indemnify the latter for all
losses caused by such failure.

13.4.2. In case of late return of the Lease Object to the Lessor by
the Lessee, the latter shall pay to the Lessor a forfeit in the
amount of 24% p.a. of residual value of the Lease Object returned
untimely per each day of delay.

13.5. In case of termination of this Agreement due to the Lessee’s
violation of its obligations under this Agreement, the Lessee shall
pay a forfeit in Hryvnas in the amount equivalent to Euro 1,000.00
(one thousand), and compensate the Lessor for any losses or all
documented costs incurred in connection with the termination of
this Agreement and return of the Lease Object, including costs
on repair works and/or restore works if necessary and additionaly
indemnifies for any lost profits in the amount exceeding the
amount of the paid forfeit.

13.6. Liabilities of the Parties. In connection with violation of the
terms and conditions of this Agreement the Parties shall incur
liability as contemplated by this Agreement and applicable
legislation.

13.6.1. If the Lessee refuses for reasons other than claims on
technical condition, quantity, completeness and quality of the
Lease Object in terms and conditions stipulated exclusively
herein to accept the Lease Object preliminarily ordered, the
Lessee shall voluntarily pay to the Lessor a fine in the amount of
20% (twenty percent) of the Lease Object value and indemnify in
full all losses incurred by the Lessor due to such refusal, including
any lost profit.

The Parties have agreed that the Advance Payment made
hereunder in the amount specified in Annex # 1 shall be reserved
to the Lessor and is an operational and business sanction
imposed on account of the refusal to accept the Lease Object.

13.6.2. The Lessor shall not be liable for delayed transfer of the
Lease Object Seller (Supplier), selected by the Lessee, to violate
the Lease Object supply term.

13.6.3. In case of delayed lease payments and untimely
performance of other money obligations the Lessee shall pay to
the Lessor a default interest in the amount of double discount rate
of the National Bank of Ukraine, which is applicable to the time
period, for which the default interest is payable, of all overdue
amount per each day of delay, starting from a day, which comes
after a current payment due date to a day, in which such payment
is actually made, inclusively.

13.6.4. The Lessor shall be entitled to resign this Agreement and
demand the Lessee to return the Lease Object without legal
proceedings by virtue of a notary enforcement inscription, if the
Lessee has failed to make a lease payment under the terms and
conditions set forth in this Agreement and Annex # 2 in part or in
full, and such payment (in part or in full) is delayed for more than
60 (sixty) calendar days.

13.6.5. The Lessor shall be entitled to demand payment of any
overdue debt without legal proceedings by virtue of a notary
enforcement inscription.

13.6.6. If the Lessee fails to fulfill its obligations specified in
clause 10.1. (except for the subclause 10.1.(b)) hereof it shall pay
to the Lessor a fine in UAH in the amount equivalent to EUR 1000
(one thousand euro) at the official exchange rate set by the NBU
on the payment date, for each event of violation that has taken
place, and shall indemnify it for all losses incurred due to such
failure.

13.6.7. If the Lessee fails to fulfill at least one of the obligations
specified in clause 8.2.9 of the Agreement it shall pay to the
Lessor a fine in the amount 20 % (twenty percent) of the Lease
Object initial value, specified in Annex # 1 and indemnify for all
losses incurred due to such failure.

21 (30)



NisuHry, 3asvaveHoi B [dopatky Nel po uboro [oroBopy, Ta
BiALLKOAOBYE NOMY BCi 30UTKM, NOB’sI3aHi 3 TAKUM MOPYLLUEHHSIM.

Crartta 14.
NIKBIAALIA ABO HECMTPOMOXHICTb
NISUHTOOAEPXXYBAYA

14.1. NisanHroogepxysay yTpUMyBaTUMETbCS Bif, MPUNHATTA
piLLEHHsI MPO CBOK peopraHisadito abo niksigauito NnpoTsirom aji
uporo [lorosopy.

14.2. HAkwo, HesBaxawuynM Ha MOMOXEHHA nyHkTy 14.1.
JlisnHroogepxysay NpuiiMae piLLeHHs NPO CBOKO peopraHisaLiito
abo niksigauito, abo pileHHs Npo NPMMYCOBY peopraHisadiio Ym
niKBigaLilo NpUIMaeTLCA KOMNETEHTHUMI opraHamun YkpaiHu, a
TakoX Yy BWMNagKy MOPYLIEHHs chpaBuM npo GaHKpyTCTBO
JlisHroogepxxyeaya, OCTaHHiIn 3060B’A3aHni HeramHo
nosigomMuTi Npo ue JlisnHrogasuo B nucbMoBin copmi. lMicna
OflepXaHHs1 Takoro nNoBsigomneHHs JlisanHrogaeeLb Mae NpPaBo Ha
CBil poscya;

14.2.1. Bumaratu Big JlisauHroogep>xyBada 4OCTPOKOBOI BUNNATH
BCiX Ii3VHrOBMX nNnaTexis, WO 3anuwunmcsa BignoBiAHO A0
Ipadiky nnatexiB, a Takox OyAb-AKMX iHWMX nraTexis, WO
MalTb OyTu cnnadeHi 3a uum [oroBopom. 3asHauyeHi TyT
nnaTexi matoTb Oyt cnnayeHi JlisnHroogepxyBa4yem nNpoTsrom
5 (m'aTn) 6aHKIBCbKMX OHIB 3 AaTN OTPUMAaHHS HVM BiAMOBIAHOMO
NMCbMOBOTO NOBIAOMINEHHS Big JlisanHrogasusi, Micnsa 4oro Npaeo
BnacHocTi Ha O6’ekT JlisauHry nepexogutsb Big JlisuHrogasus o
TisnHroogepxxyBaya;

14.2.2. BigmoBuTUCb BIiA Uuboro [oroBopy Ta BuMaraTu
nosepHeHHs OOG’exkty JlismHry B nopsgky i 3 Hacnigkamu,
nepenbayveHumn nyHktamun 13.4. — 13.4.2. [JoroBopy;

14.2.3. noroaMTMcs 3 MPOOOBXKEHHSIM BUKOHAHHS  LIbOrO
[lorosopy Ha ymoBax, nepeadayeHnx B HbOMy.

Crarra 15.
NMPABA TA OBOB’A3KU CTOPIH MICNA 3AKIHUEHHA
CTPOKY NI3UHIY. OCTPOKOBWUN BUKYI OB'EKTY
NISUHIY

15.1. Micns 3akiH4eHHs CTpoky JlisuHry JlisuHroogepxyBay mae
nepeBaxHe npaBo Ha npuadaHHa O6’ekTy J1i3WHry y BnacHicTb
no Moro 3anukoBi BapTocTi. [lepexig npaBa BnacHOCTI Ha
OG’exT JlisauHry 3gificHIOETbCA Ha nigcTaBi [oroBopy Kynisrii-
npofdaxy 3a 3anuiukoBoto BapTicTio O6’exTy JlisuHry, sika byae
cknagatu eksiBaneHT #resValObjSum# #agrCurr# 3a Kypcom
HBY Ha AeHb yknageHHs1 4OroBOpY KyniBni-npoaaxy.

YknageHHs porosopy Kynmieni-npojaxy O6’ekty JlisvHry Ta
nepexig npaea BnacHocTi Ha O6’ekT JlisuHry Big JisvHrogasus
no JlisnHroogepxyBsada 3aincHioeTbes npotsarom 30 (TpuauaT)
KaneHgapHUX [AHIB MNicng  cnnatu  OCTaHHbLOro  Ni3VHIroBOro
nnaTexy, 3a yMOBM BiCyTHOCTi 3a60proBaHoCTi MO Ni3HrOBUM
nnarexam Ta no Oyab-skuM iHWKUM OOOB’A3KOBUM OO Chnatu
nnatexam JlisuHroogepxysaya 3a umm [loroBopom Ta 3a 6yab-
KM iHWMM OroBopoM DiHAHCOBOMO Mi3WHIY, YKNageHUM Mix
HUM Ta JlismHrogasuem nepepn JlisanHrogaBueM, nignNMCaHHs
CTopoHamu akTy 3BipKv po3paxyHkKiB, Ta MPUNMHEHHS peecTpaii
06TskeHHs O6’ekTy JisnHry B [epxaBHOMY peecTpi 0BTspKeHb
PyXOMOro maiHa.

15.2. Y Bunaaky, skwo JlisnHroogepxysay nicnst 3akiH4eHHs
Crpoky JNi3unHry He BUABUTL GaxxaHHs npuadatn O6’exT JisuHry,
BiH 3000B’'si3aHWii  MoBepHyTM Woro JlisuHrogasuwo, 3
ypaxyBaHHSAM BIigMOBIAHMX MNOMOXeHb NyHkTy 13.4. UbOro
[loroBopy, B HOpManbHOMY TEXHIYHOMY CTaHi, 3 ypaxyBaHHSM
HOpMarnbHOro 3Hocy, npotarom 14 (4oTupHagusaTh) poboumx
[OHIB 3 MOMEHTY 3akiH4eHHs1 CTpoky Jli3uHry.

15.3. Y Bunagky poctpokoBoro Bukyny OG’ekTy JlisuHry
NisvHroogepxysayem, ane He paHiwe 12 (ABaHagUATK)
KaneHgapHUX MicsuiB 3 gatvM mignucaHHa AKTY NpuUiAMaHHS-
nepegavi  O6’ekty JlisuHry, JlisuHroofepxyBay cnnadye
JlisvHrogaBsLo HacTynHi nnaTexi:

a) BUKyrnHy BapTicTb O6’ekTy Jli3uHry, sika oBYMCNIOETLCA Ha
AaTy yknagaHHa CTOpOHamM BiAnoBiAHOI 4OAAaTKOBOI YrOAM Npo
BHeceHHs 3MiH o Joaatky Ne2 Ta cknagaetbes i3 HecnnaveHoi
JlisuHroopepxyBayem YactuHu Baptocti O6’ekTy Jli3uHry;

©) ni3vHroBy BMHaropopay;

Transcription date #agrDateY-M-D#
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Article 14.
LIQUIDATION OR INSOLVENCY OF THE LESSEE

14.1. Throughout the term of this Agreement the Lessee shall
refrain from taking decision on its reorganization or liquidation.

14.2. If, notwithstanding prescriptions set forth in clause 14.1, the
Lessee takes a decision on its reorganization/liquidation, or the
decision on compulsory reorganization/liquidation is made by the
competent Ukrainian authority, as  well as if
bankruptcy/insolvency proceedings are initiated against the
Lessee, the latter shall immediately notify the Lessor thereof in
writing. Upon receipt of such notice the Lessor in its own
discretion shall be entitled:

14.2.1. to claim from the Lessee immediate payment of all
outstanding lease payments pursuant to the Payment Schedule,
as well as all other amounts payable under this Agreement. The
payments mentioned herein shall be made by the Lessee within
5 (five) banking days of the day when the Lessee has received a
written notice from the Lessor, whereupon the title to the Lease
Object shall be transferred from the Lessor to the Lessee.

14.2.2. to resign this Agreement and claim return of the Lease
Object in a manner and with consequences stipulated in clauses
13.4. —13.4.2. thereof;

14.2.3. to accept continuation of this Agreement performance
under the terms and conditions stipulated herein.

Article 15.
RIGHTS AND OBLIGATONS OF THE PARTIES AFTER
EXPIRATION OF THE LEASE PERIOD. EARLY REPAYMENT
OF THE LEASE OBJECT

15.1. Upon expiration of the Lease Period the Lessee shall have
a preemptive right to purchase the Lease Object at residual cost.
Title to the Lease Object shall be acquired on the basis of the
sales-purchase agreement according to the residual cost of the
equivalent of #resValObjSum# #agrCurr_a# at the exchange rate
set by the NBU as of the signing of such sales-purchase
agreement.

Signing the sale and purchase agreement of the Lease Object
and transfer of the title to the Lease Object from the Lessor to
Lessee shall take place within 30 (thirty) calendar days of the last
lease payment, provided that the Lessee has no overdue
amounts payable to the Lessor on any other mandatory payments
of the Lessee hereunder and under any other financial lease
agreement concluded between it and the Lessor, signing of the
Settlements Reconciliation Statement by the Parties, and
termination of the Lease Object encumbrance record in the State
Register of Movable Property Encumbrances.

15.2. If after expiration of the Lease Period the Lessee is not
willing to purchase the Lease Object, it shall return the Lease
Object to the Lessor as provided for by clause 13.4. of the
Agreement in due technical condition with due regard to normal
wear and tear during 14 (fourteen) business days after the Lease
Period has lapsed.

15.3. In case of early repayment of the Lease Object but not
earlier than 12 (twelve) calendar months from tha date of
Acceptance Certificate signed the Lessee shall pay to the Lessor
the following payments:

a) amount, which recovers the Lease Object value, to be
calculated on the date of the parties’ conclusion of the
correspondent additional agreement for introducing changes to
the Annex Ne 2 and shall contain the unrepaid portion of the
Lease Object’s Value;

b) lease fee;
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B) KOMicCilo, po3Mip skoi 3anexutb Big CTpoky JlisuHry Ta
KiNIbKOCTi CnnadYeHnx NisuHroBux nnaTexiB Ha AaTy yKnagaHHs
BiANOBIgHOI 4OAAaTKOBOI yroan Npo BHECeHHs 3MiH Ao JoaaTtky
Ne2. [laHa KoMmicist po3paxoBy€eTbCS SIK BiACOTOK Bif, HECnna4eHoi
JlisuHroopgepxyBayem yactuHu Baptocti O6’ekty IisnHry Ha
[aTty yknagaHHs BignoBigHOI JOAAaTKOBOI yroau nMpo BHECEHHS
3MiH go Jogatky Ne2. BignoBigHwin BiOCOTOK, LIO HaNeXxuTb OO
3aCTOCyBaHHSl, BM3HAYa€eTbCs BIiAMNOBIAHO OO0 BWKMNAAEHOro y
n. 10 OJogatky Ne 5 no gaHoro [Jorosopy.

15.4. lpoBegeHHs  nepepeectpaudii  O6’ekty  JliauHry,
nepegaHoro JlisnHroogepxysady Ha nigcTasi Lboro [Jorosopy,
30iMCHIOETLCA 3a MicLieM NepBuHHOI peecTpauii O6’ekTy Ni3nHry.
BuTpaTy, Wwo nos’asaHi 3 npoBeaeHHsaM nepepeectpadii O6’ekty
NisuHry B CepaicHomy ueHTpi MBC Ykpainu, JlisanHroogepxxysay
KoMmneHcye JlisuHrogaBulo y po3Mmipi, WO BkaszaHui B n. 8
Hopatky NeS po paHoro [orosopy, Ha nigctaBi OKpPeMoro
paxyHKy MpOTAroM TpbOx GaHKiBCbKUX OHIB 3 AaTW yKnadaHHs
[0roBopy Kynisni-npoaaxy.

CTtpok npoBeaeHHs nepepeectpadii O6’exty JlisuHry cknagae 14
(4oTWpHapusaTb)  KaneHgapHUX AHIB - 3 gatm  onmatu
JlisuHroogepxyBayem 3anuIKOBOI BapTOCTi 3a [JOroBOPOM
KyniBni nNpoAaxy Ta BWTpaT, WO MOB'A3aHi 3 MPOBEAEHHSM
nepepeectpauii O6’ekty JlisvHry B cepsicHomy ueHTpi MBC
YKpaiHu Ta HagaHHs JlisuHroogep>kxyBayem BCix HeobXiaHUx ans
nepepeecTpadii JOKyMEHTIB.

Crarttsa 16.
3ATrAllbHI NPABA TA OBOB'A3KU NISUHIOOABLUA

16.1. NlisuHropaBeub Ma€ NpaBo:

16.1.1. cBOe4acHO i B NOBHOMY OOCS3i OTPUMYyBaTM Mi3NHIOBI
nnaTexi 3rigHoO 3 ymoBamu Liboro [1JoroBopy.

16.1.2.  3givcHioBaTH nepesipku OOTPUMaHHSA
NisuHroogepxysayem ymoB kopuctyBaHHs O6’ekTom JlisuHry Ta
Oro yTpYMaHHs;

16.1.3. Bumaratu Big JlisnHroogepxyBaya BUKOPUCTaHHS
O6’ekTy Ji3nHry 3a NOro LinbO0BUM NpU3HaYeHHAM BiANOBIAHO A0
YMOB TEXHIYHOI ekcnyaTauii;

16.1.4. ©yTu 3BiNbHEHUM BiA BigNOBIAANBHOCTI, SKLLO LIKOAY
3anofisHo 3 BWMHW camoro JlisuHroogepxyBada BHaCNigoK
MOPYLIEHHS HWM  BCT@HOBMEHUX MpaBuil  BUKOPUCTaHHS,
30epiraHHst Y1 TpaHcnopTyBaHHa O6’ekTy JlisuHry, pobit, abo
BHacnigok Aii HenepebopHKx obcTaBuH (hopc-maxopy);

16.1.5. BMMaratu posipBaHHa [JoroBopy Ta MOBEPHEHHS
OG’exty NisvHry y nepepbayeHux AilOY4UMM 3aKOHOAABCTBOM
YkpaiHu Ta [JoroBopom BMNagkax;

16.1.6. crarysatu 3 JlisuHroogepxxysava
3aboproBaHicTe y  Oe3cnipHoMy mopsigky  Ha
BMKOHABYOro Hanucy HoTtapiyca;

16.1.7. Bumaratu Big JlisanHroogepxyBaya BiALUKOAYBaHHS
306UTKIB BIigNOBIAHO A0 AiloYoro 3akoHodaBcTBa YKpaiHu Ta
noroxeHb Liboro [lorosopy.

NpPOCTPOYEHY
nigcrasi

16.1.8. BcraHoBMTM 0OMexeHHss TepuTtopii BUKOPUCTaHHSA
OG’exTy JlisnHry B OQHOCTOPOHHBOMY MOPSAKY Ta NOBIAOMUTK
npo 060B’A30K OOTpUMaHHS Takoro oBMexeHHs
JlisuHroopepxxyBava.

16.1.9. KoHTpontoBaTu BUKOHaHHsi 060B’s13ky JlisuHrogepxatens
BuKkopuctoByBatn OG’ekt JlisuHry B Mmexax TepuTtopii
BUKopucTaHHst OG’ekty JlisuHry, B TOoMy uucni (ane He
obmexyrunch LuM), 3a fonomoror cuctemn SFMS.

16.2. NismHrogaBeLb 30600B'A3aHUN:

16.2.1. y nepegbaveHi uum [loroBopoM CTpOKM HagaTtu
JlisauHroopepxyBayy O6’ekT JTisuHry y cTaHi, Wo Bignosigae 1Moro
NPU3HAYEeHHIO Ta yMoBaM Liboro [lorosopy;

16.2.2. npuiHatn OG’ekt JlisuHry y pasi [OOCTPOKOBOro
posipBaHHs [loroBopy abo y pasi 3akiHieHHss CTpoky JlisuHry;

16.2.3. Y pasi BiamoBwu JlisuHroogepxysada abo JlisuHrogasus
Bia upboro [oroBopy (y Bunagkax, nependadyeHnx LM
[loroBopoM Ta 3akoHOO4ABCTBOM  YKpaiHW), MOBEPHYTH
NisuHroogepxxyBady ABaHCOBMIA NNaTiXk B CTPOKM Ta Ha yMOBaXx,
siKi nepeaGayeHi 3akoHoAaBCTBOM YKpaiHu;

Transcription date #agrDateY-M-D#
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c) commission, the amount of which depends on the Lease
Period and the number of lease payments already paid as of the
date of the conclusion of correspondent additional agreement for
introducing changes to the Annex Ne 2. This commission shall be
calculated as percentage from the portion of the Lease Object’s
Value not repaid by the Lessee as of the date of conclusion of the
correspondent additional agreement for introducing changes to
the Annex # 2. The respective interest to be applied shall be
determined in accordance with clause 10 of Annex # 5 to this
Agreement.

15.4. Re-registration of the Lease Object transferred to the
Lessee under the Agreement shall be made by the Lessor at the
place of initial registration of the Lease Object. The Lessee shall
compencate to the Lessor the cost of such reregistration of the
Lease Object at the Service Center of MIA of Ukraine, the amount
of compencation is stated in clause 8 of Annex # 5 to the
Agreement and should be paid within three banking days from
the signing date of sales-purchase agreement.

The term of re-registration of the Lease Object is 14 (fourteen)
calendar days from the date of payment by the Lessee of the
residual value under the sale and purchase agreement and costs
associated with the re-registration of the Lease Object in the
Service Center of the MIA of Ukraine and provision by the Lessee
of all documents required for re-registration.

Article 16.
GENERAL RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE LESSOR

16.1. The Lessor shall have the right to:

16.1.1. receive lease payments in time and in full subject to
terms and conditions hereof;

16.1.2. conduct inspection of the Lessee's compliance with
terms and conditions of the Lease Object's use and its retention;

16.1.3. demand the Lease Object be used by the Lessee for
the purpose it is intended in accordance with technical terms and
conditions of its operation;

16.1.4. be released from liability if the damage is caused
through the Lessee's fault as a result of his breach of laid down
rules of use, maintenance and transportation of the Lease Object,
works, or as the result of circumstances of insuperable force
(force majeure);

16.1.5. demand termination of the Agreement and return of
the Lease Object in cases provided by the effective legislation of
Ukraine and by the provisions hereof;

16.1.6. collect overdue indebtedness from the Lessee without
recourse to legal proceedings on the basis of a notary
enforcement inscription.

16.1.7. demand the Lessee for recovery of losses in
accordance with the effective legislation of Ukraine and the
provisions hereof.

16.1.8. Set restrictions on the Territory of use of the Lease Object
unilaterally and notify the Lessee of the obligation to comply with
such restrictions.

16.1.9. Monitor the fulfillment of the Lessee's obligation to use the
Lease Object within the Territory of use of the Lease Object,
including (but not limited to) using the SFMS system.

16.2. The Lessor shall be obliged to:

16.2.1. provide the Lessee in terms contemplated hereby with
the Lease Obiject at the condition compatible with the purpose it
is intended and terms and conditions hereof;

16.2.2. accept the Lease Object in the case of early
termination of the Agreement or expiration of the Lease Period;

16.2.3. in case of the Lessor's or Lessee's repudiation of this
Agreement (in cases provided for by this Agreement or legislation
of Ukraine), to return the Advance Payment to the Lessee when
and as provided by the legislation of Ukraine;
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16.2.4. Y pasi HacTaHHs obcTaBuH, nepegbaveHnx nyHkrom 11.2
uporo [loroBopy, Ta 3a yMOBU HaneXHOro Ta NOBHOIO BUKOHAHHS
JlisuHroogepxyBayem CBOiX 3060B’si3aHb 3i crnnaTu MisMHroBmX
Ta iHWWX nnatexis, BU3HayeHWX UMM [oroBopom, cnnatutu
JlisnHroogepkyBayy KOMMeHcaLito WKOAN BHACNIAOK 3anyyYeHHs!
OG’exTy nisvHry nig 4ac mobGinisauii, nicns i OoTpUMaHHs
NisuHrogaBuem B nopsigky, nepenbayeHomy KabGiHeTom
MiHicTpiB YkpaiHu.

Cratta 17.
3ArAllbHI NMPABA TA OBOB'A3KU
NIBUHTOOAEPXXYBAYA
17.1. NianHrooaepxyBay mae nNpaBo Ha:
17.1.1. BcTaHoBneHHs  cneuudikauii  O6’ekty  NisuHry,

oTpuMaHHs iHcpopmauii npo O6’ekT JlisuHry, noro BUpobHWUKIB,
BWKOHaBLiB NOCAYT 3 TEXHIYHOro cepB.icy;

17.1.2. 3axucTt cBoix npaB Ha OOG’ekT JlisuHry HapiBHi i3
3aXUCTOM, BCTAHOBMEHVWM Ail04MM 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHu
LOAO 3axMCTy NpaB BRacHuka. JlisnHroogepyBay mMae npaBo
BMMaraTu, y Tomy uucni 1 Big JlisuHrogasus, ycyHeHHst Byab-
AKX MOpPYLUEHb 1oro npas Lwogo O6’exTy JTisnHry.

17.1.3. npu BusiBneHHi HegonikiB O6’ekTy JlianHry, y nopsigky Ta
CTPOKM, BCTaHOBMeHi [loroBopoM, BumaraTu Big JlisuHrogasus
6e3onnaTHOro yCyHeHHs1 Moro Heponikie abo BiALWKOAYBaHHS
BUTPAT Ha X YCYHEHHS;

17.1.4. BigmoBuTUMCSA Big JoroBopy y Bunagkax, nepeadaveHnx
3aKOHOA4aBCTBOM YKpaiHu;

17.1.5. Bwumaratu Big JlisHrogaBLs BifLIKOAyBaHHSA 30MTKIB,
3aBAaHUX HEBWKOHAHHAM ab0 HEeHaneXHWM BUKOHaHHAM YMOB
uboro florosopy JlisnHrogasuem;

17.1.6. BigmoBuTUCS Big NpunHATTS O6’ekTy JlisnHry, sikuii He
Bignosigae ymosam [JoroBopy Ta cneumdikauisam;

17.1.7. Nicnsa 3akiH4eHHst Ctpoky JlisuHry npupbatm OG’ekT
JlisanHry y BRnacHiCTb 3a 3anuvLIKOBOK BapTIiCTIO Ha MigcTaBi
BiAMOBIAHOro AOroBOpPY KyNiBri-MPOAaxy.

17.2. llianHrooaepxyBay 3060B’A3aHNN:

17.2.1. cBOeYacHO crnayyBaTu Mi3WHIOBI Ta iHWI nnaTexi
BiANoBigHO A0 yMOB Lporo [lorosopy;

17.2.2. npuiHatn OBG’eKT nNisuHTy Ta KOPUCTYBaTUCH HUM
BiANOBIAHO A0 MOro LinbOBOro NPU3HaYeHHs Ta YMOB AOroBOpY;

17.2.3. npotsarom Ctpoky JlisuHry nigtpumysaTtu O6’ekT JlisuHry
y CpaBHOMY CTaHi;

17.2.4. HecTv BUTpaTU Ha yTpuMaHHs O6’eKTy Ni3nHry, NOB'si3aHi

3 WOro  ekcniyaTauielo, TexXHiYHMM  06CryroByBaHHSAM,
PEMOHTOM;
17.2.5. nucemoBo noigomnsaTh JlisuHrogaeus, npo  BCi

BUNafKu BUSIBIIEHHS HecnpaBHocTel O6’ekTy NisuHry;

17.2.6. HapaBaTtu JlisuHrogasuesi goctyn o O6’ekTy MisuHry i
3abe3neyyBaTM MOXNUBICTb 34INCHEHHS MEPEBIPKM YMOB MOro
BVIKOPVCTaHHS Ta yTPUMaHHS;

17.2.7. 3AiicHATV 060OB’A3KOBE CTPaxyBaHHS LIMBINbHO-NPaBOBOI
BiAMOBIAANbLHOCTI BNACHWKIB Ha3eMHUX TPaHCMOPTHUX 3acobiB
wono  OGekty  JlisuHry y  nopsigky,  BU3Ha4YeHOMy
3aKOHOAABCTBOM YKpaiHu.

17.2.8. JoTpumyBaTCb YMOB [OroBOpIiB CTpaxyBaHHst OG’ekTy
NisuHry.

17.2.9. y Bunagky 06OB’A3KOBOrO BCTaHOBMEHHSA A0AAaTKOBOIO
obnapHaHHA, Wo nepenbaveHo OOroBOPOM KyniBri-Mpoaaxy,
Hagatu OG’ekT JlisauHry npoTsrom M'STW KaneHaapHux OHIB 3
[aTtu NncbMoBoro noeigomneHHs Mpoaasus/MNocTtadanbHuka 0o
OfHiei 3 YnoBHOBaxkeHNx KoMnaHii B YkpaiHi.

17.2.10. B4YacHo, [A0OpPOCOBICHO, HamneXHWM 4YMHOM Ta B
[ocTaTHii  Mipi  BUKOHyBaTM CBOI 3000B’Si3aHHsl, BU3HAYeEHI
iHLUMMW MOMOXEHHSIMU Ta yMoBaMu Uboro [JoroBopy, B TOMY
yncni i Ti, AKi KopecnoHayTbCs NpaBam JlisuHrogasus BuMaraTm
Bia JNisvHroogepxxyBaya BUMHUTK fito (aii) Ta/abo yTpumatucs
Bif, BUMHEHHS NEeBHUX i, BU3HaeHNX UMM [oroBopom.

17.2.11. y BUNagKy HaknageHHs CaHkuin Ha
NisuHroogepxysaya, noro KiHueBux 6eHediliapHVX BNAcHWKIB,
BNacHWKIB  iCTOTHOI  ydacTi JlisuHroogepxyBaya, urneHis

Transcription date #agrDateY-M-D#
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16.2.4. In the event of the occurrence of the circumstances
provided for in Clause 11.2 of this Agreement, and on the
condition that the Lessee properly and fully fulfils its obligations
to pay leasing and other payments specified in this Agreement,
to pay the Lessee compensation for damage due to the
involvement of the Lease Object during mobilization, after its
receipt by the Lessor in accordance with the procedure stipulated
by by the Cabinet of Ministers of Ukraine.

Article 17.
GENERAL RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE LESSEE

17.1. The Lessee shall have the right to:

17.1.1. determine specifications of the Lease Object, receive
information on the Lease Object, its producers, contractors of
technical service;

17.1.2. protect his rights to the Lease Object in the same manner
as prescribed by the effective legislation of Ukraine in respect of
the owner's rights protection. The Lessee is entitled to demand,
including from the Lessor, eliminating any breach of his rights with
respect to the Lease Object.

17.1.3. when defects of the Lease Object are discovered,
demand from the Lessor free-of-charge elimination of the defects
in the manner and terms stipulated by the Agreement or
reimbursement of expenses on their elimination.

17.1.4. repudiate the Agreement in cases provided for by
legislation of Ukriane;

17.1.5. demand from the Lessor recovery of damages caused
by failure to perform or improper performance of the terms and
conditions of this Agreement by the Lessor;

17.1.6. refuse to accept the Lease Object that does not meet the
terms of the Agreement and specificationsl;

17.1.7. acquire ownership of the Lease Object at residual cost on
the basis of the respective sale and purchase agreement.

17.2. The Lessee shall be obliged to:

17.2.1. make timely lease and other payments as provided for by
the terms and conditions of this Agreement;

17.2.2. accept the Lease Object and use it in accordance with the
purpose it is intended and terms and conditions hereof;

17.2.3. maintain the Lease Object in operative condition during
the Lease Period;

17.2.4. bear expenses in respect of retention, operation, technical
service and repair of the Lease Object;

17.2.5. notify the Lessor in written form of all cases of the
Lease Object's defects discovering;

17.2.6. provide the Lessor with access to the Lease Object and
possibility of verification of the conditions of its use and retention;

17.2.7. conclude an obligatory insurance of civil liability of owners
of road vehicles regarding the Lease Object in the manner
specified herein and by the effective legislation of Ukraine.

17.2.8. Adhere to the terms of the insurance contracts of the
Lease Object.

17.2.9. in case of obligatory installation of additional equipment,
provided by the sale and purchase agreement, to provide the
Lease Object within five calendar days from the date of written
notice of the Seller/Supplier to one of the Authorized Companies
in Ukraine.

17.2.10. timely, in good faith, properly and sufficiently fuffill its
obligations, defined by other provisions and conditions of the
Agreement, including those that correspond to the right of the
Lessor, defined by the Agreement, to require the Lessee to
perform an action (actions) and/or refrain from certain actions.

17.2.11. in the case of imposition of Sanctions on the Lessee, its
Ultimate Beneficiary Owners, owners of significant participation
of the Lessee, members of the executive body and/or supervisory
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BMKOHaBYoro opraHy Ta/abo HarnsgoBoi pagu  (pagu
auvpektopiB) JlisanHroogepxyBaya, HerawHO, ane He ni3Hiwe
TPbOX KaneHOapHWX AHIB 3 MOMEHTY HaKnafeHHs Takux
CaHkuin, nosigomuTu JlisanHrogasus.

Crartta 18.
D®OPC-MAXOP

18.1. CTOPOHM 3BiNbHATLCA Big BU3HAYEHOI LM [JOroBOpOM
Ta/abo YMHHMM 3aKOHOOABCTBOM YKpaiHM BignosiganbHOCTI 3a
NOBHE YW YacTKOBe MOpylleHHss ymoB [oroBopy, SKLWO
[oBeayThb, WO Take MOPYLUEHHS cTanocs BHAcnigok Aii dopc-
MaKOPHUX 06CTaBWH, BU3HAYEHMX Y LiboMy [JoroBopi, 3a ymoBy,
Wo iX HacTaHHA Oyno 3acBig4EHO Yy BU3HAYEHOMY LIUM
[oroBopom nopsiaky.

Mip  dopc-maxopHumn obcTtaBuHamy y uUbomy [loroBopi
po3ymitoTb 06CTaBUHM HenepebopHOI cunu, siKi BU3HAYeHi y
UbOMYy [OOroBOpi §K nigctaBa Ans  3BiMbHEHHs  Big
BiANOBIgaNbHOCTI 32 NOpyLWeHHS [lorosopy.

Mig HenepebopHolo cunow y uboMy [JoroBopi po3ymitoTbCs
Oyab-aKi HaA3BWMYalHI NoAii 30BHILLIHLOrO Xapaktepy, siki He
MOXHa 3a YMOBW BXWTTA 3BMYAWHUX [AfS LbOro 3axofiB
nepegbayMT Ta He MOXHa npu BCiM TypboTnmBocTi Ta
obayHoCTi  BiABEpPHYTU (YHUKHYTW), BKMoYawun (ane He
0OMEeXyHUnNCb) CTUXINHI SBULLA NMPUPOAHOrO Xapakrepy, nunxa
6ioNoriYyHOro Ta TEXHOTEHHOTO MOXOAXXEHHS, TaKOX BWOAHHS
3a00pOHHUX abo O0OMEeXylo4Mx HOPMaTUBHUX akTiB OpraHis
AepXaBHOi Briaau, iHWI 3aKOHHI 3aBOPOHHI 4M obmexytoui
3aXOA4M Has3BaHWX OpPraHiB, SKi YHEMOXIMBIIOTL BUKOHAHHS
ueoro [orosopy abo TWM4YacoOBO MNepeLUKoAKaloTb TakoMy
BVIKOHaHHIO.

HactaHHa oO6cTaBuMH HenepebGOpHOI CcunM  3acBigyyeTbCs
LWNSXOM HagaHHss CTOPOHOK BiANOBIAHUX OOBIAOK, BUAAHUX
TMMN YkpaiHn abo iHWWMMKM KOMMETEHTHUMK OpraHamu, OO
BiJaHHS SIKMX HaNeXuTb Buaaya Takux JOBiOOK.

18.2. Akwo byab-sKa i3 nepepaxoBaHuUX y nyHkTi 18.1. obcTaBmH
cnpuynHMNa HeeukoHaHHA CTopoHamu 3000B's3aHb 3a AaHUM
[oroBopoM npoTAroM CTPOKYy WOro fAii, TO LUen CTpoK
NPOLOBXYETLCA LUNAXOM MignucaHHss CTopoHamu BioNOBigHOT
yrogu, npoTokony abo iHLWOro AOKYMEHTa Ha 4ac Aii Takux
obcTaBuH.

18.3. CTopoHa, sika y 3B’A3Ky 3 nepepaxoBaHUMK y nyHKTi 18.1.
obctaBuHamu Gyge He B 3MO3i BUKOHATU CBOI 3000B'si3aHHS,
NMOBMHHA MNWCbMOBO 3@ [OMOMOrOK  MOLUTOBOrO  3B’S3KY
noBiAoMuUTK iHWIiA CTOPOHI NMpO HacTaHHs Takux OOCTaBWH, i3
3a3HAYEHHAM O4iKyBaHOrO TepMiHy Aii Ta MPUNWHEHHS LMX
obcTaBumH. Take NoBiJOMIEHHst Mae ByTu HagicnaHe MPOTAroM
10 (mecaTun) AHIB 3 MOMEHTY BUHVKHEHHSI Takux 0OCTaBUH.

18.4. Axkwo Taki obcTaBuHM TpuBaTUMYTb Ginblie 3 (TPbOX)
micsauis, CTOpoHW npoBedyTb neperoBopu, LWob ysroanTu
3axoaMn, SKi MOXyTb ByTV NPUAHATI, 3 METOI 3MEHLLIEHHS 30UTKIB
Ta HacniAKiB Taknx 06CTaBuH. FAKLLO NPOTArOM HACTYMHUX ABOX
TWXKHIB CTOPOHU HE 3MOXYTb 3HANTU NPUIHSTHE PILLEHHS, TOgj
KoxxHa 3i CTopiH BnpaBi posipBaTtu AaHui [lorosip, 3a yMoBH, LLO
aist popc-maxKopHUX 0BCTaBUH TpYBAE, LUMSXOM HanpaBreHHs
iHWwin CTOpoHi NMCbMOBOI 3asiBM MPO Le 3a [OMOMOroH
MOLUTOBOrO 3B’A3Ky, @ 3a HEMOXNUBOCTI Y OyAb-aKkui iHLWUA
crocib, Bu3Ha4veHui ctatteto 22 uboro Jorosopy.

18.5. Y Bunagky posipBaHHsA AaHoro [loroBopy ni3uHry B cuny
dopc-MaxopHux obctasuH JlisuHroogepxkyBay 3000B's3aHUI
noeepHytv JlisnHrogasuto OOG’ekT Jli3vHry n CynpoBOXYyHOMi
OOKYMEHTM | MOBHICTIO BUNMATUTK Ni3MHIOBI NraTexi 3a nepio
akTM4Horo 3HaxomxeHHss O6’ekTy Jli3MHry B KOpWUCTyBaHHi
JlisuHroogepxyBaya, a TakoX iHLWI nnaTexi, Wo Hanexarb 40
cnnatu 3a aaHum [JoroBOpoM Ha MOMEHT TaKoro MOBEPHEHHS
O6’exty NisuHry NisvHroogepxxysayem JlisnHrogasut. Y pasi,
AKLLO nig Yac aii popc-maxopHux obctaBmH, O6’ekT nisuHry (abo
Oro YacTMHa) BTpayeHo, 3HULWEeHO abo BiH BUOYB 3 BONOAIHHS
JlisuHroogepxxyBaya 3 Oyab-skMX iHWMX NPUYMH Ta BIACYTHI
niacTaBn Ans CTPaxoBOro BifwwkoAdyBaHHs, JlisuHroogepxxysay
3060B’si3aHM  BigwkopgyeaTn  (cnmatutv)  JlisuHropgasuto
Baptictb O6’ekTy ni3uHry Ta BUHaropogy Ha MOMEHT Takoi
BTpaTh, 3HULLEHHSA abo BMOYTTA 3 BOSIOAIHHSA
JlisvHroogepxxyBaya OG’ekTy Ni3NHIY 3 IHLIMX NPUYMH.

18.6. Yknapgatoun uen [orosip, CTOPOHM NOrofxyloTbCa Ta
BU3HalOTb, WO Yka3 [pesvgeHta YkpaiHu Ne64/2022 «[po
BBEOEHHS BOEHHOrO CTaHy B YkpaiHi» Big 24.02.2022 p. (i3

Transcription date #agrDateY-M-D#
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board (board of directors) of the Lessee, immediately, but no later
than three calendar days from the moment of imposition of such
Sanctions, notify the Lessor.

Article 18.
FORCE MAJEURE

18.1. The Parties shall not incur liability contemplated by this
Agreement and/or the applicable laws of Ukraine for the failure to
comply with the terms and conditions hereof, if they produce
sufficient evidence that such failure occurred due to force
majeure circumstances as defined herein, provided that the fact
of their occurrence has been certified following the procedure as
provided for by this Agreement.

In this Agreement force majeure shall mean circumstances of
insuperable force, which are defined herein as grounds on which
the Parties may be released from liability for violation of this
Agreement.

In this Agreement, circumstances of insuperable force shall mean
any emergency, which is beyond the Parties' control and unlikely
to be prevented (avoided) even if all careful and prudent actions
have been taken, including (but not limited to) the Acts of God,
biological and manmade disasters, issuance of prohibitive or
restrictive regulations by the government, other legal prohibitive
and restrictive measures of the government that render
impossible performance of this Agreement or temporarily prevent
the Parties from such performance.

Occurrence of circumstances of insuperable force shall be
certified by relevant statements, which should be presented by
an affected Party, issued by the Chamber of Commerce and
Industry of Ukraine or other competent authorities, which are
empowered to issue such certificates.

18.2. If any of the circumstances set out in clause 18.1. prevents
the Parties from fulfillment of their obligations hereunder for the
period of their duration, the Parties shall sign a relevant
agreement, minutes or another document to extend the term of
this Agreement for duration of such circumstances.

18.3. Should either Party be unable to perform its obligations in
connection with the circumstances specified in clause 18.1. of this
Article, it shall notify the other Party in writing of the beginning,
expected duration and termination of these circumstances within
10 (ten) days from the date of occurrence of such circumstances.

18.4. If such circumstances last for a period exceeding 3 (three)
months, the Parties shall negotiate the steps which could be
taken to reduce the losses and consequences of such
circumstances. If the Parties are unable to find an acceptable
solution within next two weeks, either Party shall be entitled to
terminate this Agreement by sending a written statement about it
to the other Party by mail, and if it is not possible, in any other
way, defined by Article 22 of this Agreement, unless the force
majeure circumstances cease to exist.

18.5. In case of termination of this Agreement due to force
majeure circumstances, the Lessee shall return the Lease Object
and accompanying documents to the Lessor and make lease
payments in full for the period of actual use of the Lease Object,
as well as other payments due at the time of return of the Lease
Object by the Lessee to the Lessor. In the event that, during force
majeure, the Lease Object (or its part) is lost, destroyed, or it
withdrawn from the possession of the Lessee for any other
reasons and there are no grounds for insurance compensation,
the Lessee is obliged to compensate (pay) to the Lessor the
Lease Object Value and remuneration at the time of such loss,
destruction or removal from the possession of the Lessee of the
Leased Object for other reasons.

18.6. By entering into this Agreement, the Parties agree and
recognize that Decree of the President of Ukraine No. 64/2022
"On the Introduction of Martial Law in Ukraine" dated 24.02.2022
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ailuMn Ta ManbyTHIMKM 3MiHaMW Ta [OMOBHEHHAMM), NUCT
Toproso-npomucrioBoi nanatu YkpaiHu Ne 2024/02.0-7.1 Big
28.02.2022 p. He € AOKYMEHTamu, LLO NiATBEPOXKYIOTb HASBHICTb
Ta Aito hopc-MaxopHux o6cTaBmH. CTOPOHM YCBIAOMIIOWTD, L0
uen Jorosip yknagaeTbCsa HAMMU B Nepio BOEHHOro CTaHy, Ta
BM3HAIOTb, L0 MOr0 YKNageHHs BiAOyBaeTbCs He nig BRIVBOM
TSHKKOT 06CTaBUHM N5 )KOAHOI 3i CTOpIH.

Crarta 19.
BUPILLEHHSA CMOPIB

19.1. [paBo, sike 3aCTOCOBYETLCA. [1paBomMm, L0 3aCTOCOBYETLCA
[o uboro [oroBopy, € MaTepianbHe i npouecyanbHe npaBo
YKpaiHun.

19.2. BwpiweHHs cnopiB. Bci cnopu Ta/abo po3GixHOCTI, ski
MOXYTb BWHUKHYTW 3a UMM [1OroBOPOM 4M Yy 3B'A3KY 3 HUM
BUPILLYIOTLCS Y rocrnodapcbkomy cyAi 3a Micuem BUKOHaHHS
Horosopy. [locynoBuii NOpPSAOK BPEryroBaHHSA CMOPiB HEe €
060B’A3KOBUM.

CratTa 20.
NEPEYCTYNKA NMPAB 3A OrOBOPOM TPETIM OCOBAM

20.1. NisvHroogepxyBay He Bnpasi 6e3 nonepeaHLOI NMCbMOBOT
3roaw JlisnHrogaBsusi nepeyctynatu TpeTim ocobam CBoi npasa
060B's3ku 3a faHum [JoroBopom.

20.2. Buwesa3sHaveHe He CTOCYeTbCS BMMNaAKiB, Konu npaea Ta
060oB'si3kn  JlisanHroogepxyBadya BUKOHYHOTbCS MOpPyYUTENEM
3ri4HO 3 MOMOXEHHAMW BIAMOBIAHOIO AOroBOPY MOPYKW, SKUIA
Mae OyTu yknageHun JlisMHroogepxyBadem BiAMoOBiAHO [0
nyHKTy 1.2. uboro florosopy.

Cratra 21.
3BITU 1 NOBIOOMJIEHHSA

21.1. JlisuHroogepxxyBady MOBWHEH HeramHo Yy MUCbMOBOMY
Burngagi nosigomnaTtn JlisHrogaeua nNpo BCi BMNagku BTpaTu
O6’exTy JlisuHry, a Takox Npo BCi ICTOTHI yLIKOAKeHHA O6’ekTy
JliauHry. T[loBigOMNeHHss B KOXHOMY pasi noBuHHE OyTn
3pobrneHe He nisHiwe 3 (TpPbOX) KaneHgapHWX [AHIB nicnsi
HaCTaHHs BiANOBIAHUX OOCTaBWH, AKWO AaHMM [1OoroBopoM He
nepen6ayeHnin BinbLU KOPOTKUIA TEPMIH.

21.2. NisuHroogepxxyBay 3000B'A3aHWIA HEramHO MNOBILOMIIATH
JlianHrogaBus npo HacTynHi  noaii W obctaBuHK, WO
npeacTaBnsAlTb 3arpody AnA npas JliswHrogasust BiAHOCHO
O6’exTy JliznHry:

21.2.1. npo HasBHICTb OyAb-akoi nmpeTeHsii BigHOCHO OO6’ekTy
JlisauHry 3 6oky TperTix ocib, yTpumaHHs abo apewTy OB6’ekTy
Jli3uHry Tpetimm ocobamu;

21.2.2. npo 6yab-ski cygosi abo apbiTpaxHi posrnsgn 1
apmiHicTpaTuBHi npouedypu BigHocHO OG’ekty IlisnHry abo
JlisnHroopepxyBaya, fki y BUNagKy HeCnpuSTIMBOro pe3ynbTaTy
MOXYTb  BMAWHYTM Ha  34aTHiCTb  JlisMHroopepxysaya
BWKOHYBaTMW CBOI 3000B'sI3aHHs1 3a faHuM [JoroBopom;

21.2.3. npo 6ydb-ski nepepbadvyBaHi abo nodyaTi BUKOHABYI
NPOBaXXEHHA CTOCOBHO JlidanHroogepkyBaya, O CTOCYTbCS
oro nogatkoBux abo iHWKMX NpaBoBMX 3060B'sI3aHb.

Crartra 22.
HAMNPABNEHHSA NOBIOOMJIEHb

22.1. bypb-ska iHopMmalisi, NpoxaHHsi, BuMora abo iHwe
NOBIJOMIIEHHS, WO MNOBWMHHE OyTn HapjaHe abo 3pobneHe 3a
naHum [JoroBopom nisuHry, 6yae HagcunaTmcs:

22.1.1. aKwo HanpaBnsieTbcA JlisMHrogaBLto:
TOB «CkaHisi Kpegit YkpaiHa»
Byn. Apocnasis Ban, 14A, Kuis
01054, YkpaiHa
dakc: +38 044 363 03 64

22.1.2. aKwo HanpaBnseTbeA JlismHroogepxyBavy:
#custName#
#custFactAdr#
TenedoH/dakc: #custPhone#
E-mail (agpeca enekTpoHHOI nowTn): #custEmail#

22.1.3. saxkwo HanpaBnfaeTbca [lpeacraBHMKY 3aBopja-
BUPOGHMKA:

TOB «CkaHist YkpaiHa»

Byn. Kuiecbka, 37, c. KanuHiBka,

By4yaHcbkuin p-H, KviBcbka 0611.,

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#

(as amended from time to time), Letter of the Chamber of
Commerce and Industry of Ukraine No. 2024/02.0-7.1 dated
28.02.2022 are not documents confirming the existence and
operation of force majeure circumstances. The Parties are aware
that this Agreement is concluded by them during the period of
martial law and acknowledge that its conclusion is not under the
influence of a grave circumstance for any of the Parties.

Article 19.
SETTLEMENT OF DISPUTES

19.1. Applicable Law. This Agreement shall be governed by the
substantial and procedural law of Ukraine.

19.2. Settlement and Disputes. All disputes and/or controversies
which may arise hereunder or in connection with this Agreement
shall be settled in commercial court at the Place of performance
of the Agreement. Pre-trial dispute settlement shall not be
mandatory.

Article 20.
ASSIGNMENT OF RIGHTS TO THIRD PERSONS

20.1. The Lessee shall not assign its rights and obligations under
this Agreement to any third persons without prior written consent
of the Lessor.

20.2. The above-mentioned clause is without prejudice to the
cases when the rights and obligations of the Lessee are
performed by a surety under the provisions of the respective
suretyship agreement to be entered into by the Lessee under
clause 1.2. hereof.

Article 21.
REPORTS AND NOTIFICATIONS

21.1. The Lessee shall immediately notify the Lessor in writing
about any loss or any significant damage to the Lease Object.
The notice shall be given within 3 (three) days after occurrence
of relevant circumstances, unless the Lease Agreement provides
for a shorter period.

21.2. The Lessee shall immediately notify the Lessor of the
events and circumstances stated below that jeopardize the
Lessor’s rights to the Lease Object:

21.2.1. any claims regarding the Lease Object made by any third
persons, or any lien or arrest of the Lease Object by any third
persons;

21.2.2. any court or arbitration proceedings or administrative
proceedings regarding the Lease Object or the Lessee, which, in
case of unfavorable outcome, may affect the Lessee’s ability to
perform its obligations under this Lease Agreement;

21.2.3. any anticipated or initiated enforcement proceedings
against the Lessee with respect to its tax or other liabilities.

Article 22.
NOTICES

22.1. Any information, request, claim or other notices required
under this Lease Agreement shall be sent to the following
addresses:

22.1.1. if sent to the Lessor:
«Scania Credit Ukraine” Ltd.
14A , Yaoslaviv Val str., Kyiv
01054, Ukraine
Fax: +38 044 363 03 64

22.1.2. if sent to the Lessee:
#custName_a#
#custFactAdr_a#
Phone/fax: #custPhone#
E-mail (e-mail address): #custEmail#

22.1.3.if sent to the Representative of Manufacturer:
“Scania Ukraine” LLC

37, Kyivska str., Kalynivka,
Buchansky district, Kyiv region,
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08004, YkpaiHa
dakc: +38 044 363 03 64

22.2. byap-sike NOBIAOMIEHHS, IO NOBUHHE OyTn HapgaHo abo
3pobneHo 3rigHo AaHoro [oroBopy, Mae OyTu 3pobneHo B
nucbMoBIl hopMi Ta nNepegaeTbes 3 Kyp'epom abo nowToto 3a
BUKMIOYEHHSIM TUX BWMNagkiB Ta 3acobiB 3B’si3Ky, sKi MpsSMO
00YMOBIEHHi Y NEBHUX NOMNOXEHHSIX Lboro [loroBopy.

22.3. byab-sike nNOBIQOMMNEHHS, KPIiM  BUKIIOYEHb  3riQHO
nonoxeHb NyHKTy 22.2. [oroBopy, BBaXaeTbcs 6e3yMOBHO
OTPUMaHUMU:

22.3.1. AKLO BignpaBneHo NoLTol PeKOMEeHA0BaHUM fINCTOM 3
MOBIAOMMEHHAM NPO BPYYEHHS - Yy pAaTy, 3asHaveHy B
NOBIAOMIEHHI MPO BPYYeHHst abo y BWNaAKy HEOTPUMaHHS
TaKoOro NOBiAOMNEHHS 3 OyAb-AKUX NPUYMH Take NOBIAOMMEHHS
BBaXa€eTbCsi OTpMMaHuMm JlisanHroogepxyBadem Ha 6-1 (LLoCTuWn)
poGounii AeHb 3 AHS BigNpaBeHHs TAKoro NoBiJOMIIEHHS;

22.3.2. 9K JOCTaBNeHo NOCUITbHUM 33 aApecoto, 3a3HavYeHo
B [loroBopi, i Bpy4eHo ocobucto npeacrtaBHnkoBi CTOpoHW nig
PO3MMUCKY — Yy A€Hb (aKTUYHOIO BPYYEHHS;

22.3.3. SKWO BigNpaBneHo Ha agpecy enekTPOHHOI nowTu
JlisnHroopepxysaya, BkasaHy B n. 22.1.2 uporo [lorosopy — B
O€eHb BiAnpaBreHHsi TAakoro eneKTPOHHOTO NMOBILOMITEHHS.

22.4. Axwo nosigomneHHa CtopoHn Gyno HampaBfeHo iHLWIn
CTopoHi ogHo4acHo Aekinbkoma 3acobamu 3B’si3ky BiAnNOBIOHO
no n. 22.3 uboro [orosopy, BOHO (NOBiZOMIIEHHS) BBaXaETbCA
BpyYeHuM (oTpyMaHuMm CTOpPOHOK-OTPMMYyBaveM) B O€Hb Ta
yac, ki HacTanu paHille 3a iHLWi 3acTocoBaHi 3acobu 3B’A3Ky.

22.5. fAkwo opgHa 3i CTOpiH 3MiHWTL CBOW oOdiuiiHy abo
daKTM4Hy agpecy, nowToBi abo KOHTAKTHI PEKBi3UTW, MMaTiKHI
PeKBi3nTK, TO BOHa 3000B'sI3aHa HerarHo nNpoiHopMyBaTh NpPo
ue iHwy CTopoHy B nNWUCbMOBIN dopMi. Pusuk HacTaHHsi
HECMPUATIMBMX HacNigkiB BHACMiAOK TAKOro HEMOBiAOMIEHHSI
iHwoi CtopoHn Hece CTOpoHa, sika AoMycTWna MopyLIeHHS
Liboro 3060B’A3aHHs1.

Crartta 23.
i ooroBory

23.1. Uewn [oroBip Habupae YMHHOCTI 3 MOMEHTY MOro
nigNMCaHHsl YNOBHOBaXeHWMU npeacTaBHukamyu CTOpiH Ta
3akiH4ye (NPUMNMHSAE) CBOK fjl0 B [E€Hb MOBHOTO BMKOHAHHSA
CTtopoHamu cBOiX 3060B'A3aHb 3a UMM [JoroBOpOM, SIKLLO iHLIe
He BM3HayeHo uum [JoroBopom Ta/abo 3amiHamu A0 HbOrO.

23.2. Llen JoroBip NpUNMHAETLCSA Y HACTYMHUX BUNagKax:

23.2.1. nicna 3akiHyeHHs CTpoky JTisuHry gk Le nepegbaveHo n.
3.1. uporo [loroBopy, 3a YMOBW TMOBHOMO BWKOHAHHS
JlisnHroogepxyBayem cBoix 3060B'A3aHb 3a UM Jorosopom;

23.2.2. Bigmosu JlisanHrogasusi Big [orosBopy BignosigHO A0
cratTi 13 uporo [loroeopy;

23.2.3. y iHWKWX BUNagkax BigMoBu Big Lporo [loroBopy 4u noro
posipBaHHS ofHieto i3 CTOpiH y BiAMOBIAHOCTI 3 yMOBaMu LibOro
HoroBopy Ta/abo HopmaMu 3akoHoAaBCTBa YKpaiHu;

23.2.4. y pasi HacTaHHs cTpaxoBoro Bunagky wopo O6’ekTy
nisuHry, BHacnigok skoro JlisuHrogaseub OTpUMaB CyMy
CTPaxoBOr0O BifLUKOAYBaHHA, Ska € He MEHLIOW 3a Cymy
NI3MHrOBMX  MraTexiB Ta iHWMX rpOLOBMX 3000B’si3aHb
TNisnHroogepxxyBaya nepeq JlisvHrogaBueM; SKWO 3a UUM
[oroBopom OB6’ekT nisuHry Bknoyae B cebe Aa abo Ginblue
TpaHCnopTHi 3acobu, [Jorosip npogoBxye AiaTM, a CTOpOHM
BHOCATb 3MiHM [0 uboro [oroBopy LWoOAO BiAnNOBIAHOMO
KOperyBaHHS Ti3VHrOBMX MMaTexiB Ha CyMy OTPMMaHoro
NisuHrogasuemM CTpaxoBOro BiALIKOAYBaHHS;

23.2.5. y Bunagky BusHaHHA JlisnHroogepxysada (ioro
KiHueBoro GeHegiliapHOro BRacHWKa), BMACHWKIB iCTOTHOI
yyacTi Ta/abo noB’sizaHux ocib JlisuHroogepxxysaya, 4neHis
BMKOHaBYoro opraHy Ta/abo HarnggoBoi pagu  (pagu
avpekTopiB), Ta/abo Gyab-skoro 3 MOro yyYacHukiB (akuioHepiB)
TNisnHroogepxxysaya CTopoHow WO nignana nig cadkuii. B
Takomy pagsi llisnHrogaseLpb, npoTsirom 1 (ogHoro) poboyoro AHs
3 AHSA KOnK Npo e cTano Bigomo JlisvHrogasLto, po3puBae Lew
Oorosip, HanpasuBLLN nucbMoBe NoBIAOMIEHHS
JlisHroopepxxyBady i [oroBip BBaXkaeTbCA PO3ipBaHNM Y O€Hb

Transcription date #agrDateY-M-D#
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22.2. Any Notice required under this Agreement shall be made in
written form according to this Agreement delivered by a courier
or sent by mail, except for cases and communication facilities that
are specifically provided for in certain provisions of this
Agreement.

22.3. Except for cases set out in clause 22.2 hereof, any Notice
shall be deemed unconditionally received:

22.3.1. if sent via mail by a registered letter via advice-of-receipt
post service - on the date shown on the return receipt or in case
of non-receipt of such notice for any reason, such notice is
considered to have been received by the Lessor on the 6 (sixth)
working day from the date of dispatch of such notice;

22.3.2. if delivered by a courier at the address specified in this
Agreement and handed over personally to a representative of the
Party — on the day of actual delivery;

22.3.3. if sent via e-mail to the e-mail box of the Lessee, specified
in Clause 22.1.2 hereof — on the day of sending of such e-mail;

22.4. If the Party's notice was sent to the other Party
simultaneously by several means of communication in
accordance with Clause 22.3 of this Agreement, it (the notice) is
considered delivered (received by the receiving Party) on the day
and time that came earlier than the other used means of
communication.

22.5. If either Party changes its official or actual address, postal
or contact details, banking details it shall immediately notify the
other Party thereof in writing. The risk of adverse consequences
as a result of such failure to notify the other Party shall be borne
by the Party that violated this obligation.

Article 23.
TERM OF THE AGREEMENT

23.1. This Agreement shall take effect after it has been signed by
authorized representatives of the Parties and terminates on the
day of fulflment by the Parties of their obligations under this
Agreement in full, unless otherwise defined by this Agreement
and/or amendments thereto.

23.2. This Agreement shall be terminated upon occurrence of the
following events:

23.2.1. after expiration of the Lease Period as provided for in
clause 3.1 hereof, provided that the Lessee has fulfilled its
obligations hereunder in full;

23.2.2. the Lessor has repudiated this Agreement in accordance
with provisions of Article 13 hereof;

23.2.3. in other events of repudiation of this Agreement or its
termination by either Party pursuant to this Agreement and/or
Ukrainian legislation.

23.2.4. In case of the occurrence of an insurance event regarding
the Lease Object, as a result of which the Lessor received the
amount of insurance compensation, which is not less than the
amount of lease payments and other monetary obligations of the
Lessee to the Lessor; if according to this Agreement the Lease
Object includes two or more vehicles, the Agreement continues
to be valid, and the Parties make changes to this Agreement
regarding the corresponding adjustment of lease payments in the
amount of the insurance indemnity received by the Lessor;

23.2.5. In case of recognition of the Lessee (its Ultimate
Beneficiary Owners), owners of significant participation and/or
related persons of the Lessee, members of the executive body
and/or supervisory board (board of directors), and/or any of its
participants (shareholders) of the Lessee as a Party subject to
sanctions. In this case, the Lessor shall, within 1 (one) business
day from the date when it became known to the Lessor, terminate
this Agreement by sending a written notice to the Lessee, and the
Agreement shall be deemed terminated on the day when such a
written notice is sent to the Lessee.
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HanpaBneHHs TaKoro NMMCbMOBOIO NoBIAOMNEHHS
TisnHroogepxxysauy.
. CratTa 24. .
KOH®IAEHUIMHICTb TA TAEMHULIA ®IHAHCOBOI
nocnyru

24.1. Nanvn [orosip Ta AOKYMeHTU, oTpumani CTopoHamu npu
BMKOHaHHi gaHoro [loroBopy, po3rnsifalTbCsd B SIKOCTI
KOHMIOEHUIMHNX [OKYMEHTIB (BigOMOCTeW) i He nignsrawTb
pPO3KPUTTIO TpeTiM ocobaM NpPOTAroM YCbOro TepMiHy Al
HoroBopy 6e3 nonepegHbOi MMCbMOBOI 3roaM Ha Le iHLWOi
CrtopoHn. OpHak, Taka 3abopoHa He MOWMPIETLCA Ha
BMKOPUCTaHHA  iHdopMmaLii  BigNOBIAHO A0  BHYTPILLHIX
opraHisauinHux npoueayp JlisuHrogasus Ta
JlisuHroogepxyBaya, Ha HaaHHs Takoi iHopmalii ocobam, Lo
BXOOSATb y rpyny KOMMaHin NisuHrogasus Ta
NisuHroogepxkyBaya, a TakoX Ha HafaHHA iHdopmaLii
OepXXaBHUM opraHam i ocobaMm, YNOBHOBaXXEHUM Ha Take
ofepxaHHs B cuIly 3akoHy abo 3a pilweHHaM cyady. Y Bunagky
HaJaHHS KOHI4eHUiHOT iHpopmalii BuLeBkazaHUM ocobam
noBuHHO Oyt  3abesneyeHo  nodanblue  OOMEXEHHs
BVIKOPVCTaHHS Uiel indopmauii (koHiaeHUINHICTb).

24.2. JlisuHrogaeeupb 3000B’A3yeTbcsl 36epiratv iHopmallito,
WO CTaHOBUTb TaeMHuUto iHaHCOBOI nocnyrn. bes 3rogu
NisuHrogepxyBaya iHdopmadito TpeTiM ocobam LLoA0 TaEMHUL
iHaHCOBOI Mmocnyrm Moxe OyTun HagaHO nuwe y Bunagkax,
nepegbayeHnMx  YMHHUM  3aKOHO4aBCTBOM  YKpaiHu. 3a
HE3aKOHHEe pOo3rofiolleHHss abo  BUKOPWUCTAHHA  TaEMHML
diHaHcoBoI nocnyru JisanHroogepxxyeay Hece BignoBiganbHICTb
3riAHO YMHHOro 3aKOHO4ABCTBA YKpaiHW.

Cratra 25.
OBPOBKA NMEPCOHANBHUX OAHUX

25.1. 3 meTOol BUMKOHaHHA BuMOr 3akoHy YkpaiHu “lpo
3anobiraHHsa Ta npoTugilo neranisauii (BigMvMBaHHIO) goxogis,
OofepXKaHUX 3MOYUHHUM LUMSAXOM, piHaHCYBaHHIO Tepopusmy Ta
(piHaHCyBaHHIO PO3MOBCIOAXEHHS 36p0Oi MacoBOro 3HULLEHHS"
Big 06.12.2019 p. Ne 361-1X, 3acTocOBHMX BIAMOBIOHMX
nig3akoHHUX akTiB Ta BHYTPIWHIX nonoxeHb JlisuHroaasus,
JlisHroogepxxyBay Hapae Qfo3ein JlisuHrogaBu Ha  36ip,
36epiraHHs,  BUKOPWUCTaHHS, MNepedaHHss Ta  pO3KpUTTS
KOHiAeHUinHOT iHdopmauii, sky JlisuHrogaseub notpebye Ha
MOMEHT nignucaHHa uboro [oroBopy, a TakoX sKy
NisnHrogaBeLb MoXe BUMaraT Ha BUKOHaHHS BULLle3a3HaYeHUX
akTiB NpoTarom Aji usoro [lorosopy. JlisnHroogepxysay HeranHo
NMCbMOBO (3a BNacHUM nignucom) iHdopmye JlisuHrogasLto npo
BCi 3MiHW, BHeceHi OO0 NepBMHHOI iHdopMaLii (BkroYa4u
nepcoHanbHy Ta diHaHcoBy iHOPMaLi0) MPOTAroM CTPOKY Aii
HoroBopy. Y BWNagKy HeHagaHHs 3a3HA4YeHOro [OOKYMEHTY
NisnHropgaBeub AisTMMe BIAMOBIAHO [0 MOMOXEHb LbOro
[oroBopy Ta YMHHOIO 3aKOHOOABCTBA, BKIYal4M, ane He
obMmexyruncb,  HagaHHsM  HeobXxigHoi  iHdopmauii  go
KOMMEeTEHTHMX OpraHiB AepxaBHoi Brnagu.

25.2. Axwo eignosigHo [o nyHkTy 25.1. uboro [orosopy
JlisuHroogepxxyBay He noBigomMuB JlisMHro4a@BLIO MPO  3MiHWU,
BHECEHi [0 MepBWHHOI iHdopmaLlii, JlisuHroogepxxyBay Hece
PU3MK HaCTaHHS HeraTMBHUX HacnigkiB, MOB’AA3aHUX i3 TakuUMm
HEenoBiAOMIEHHSIM, BianoBigHO 0o BUMOT YMHHOIO
3aKoHOAaBCTBa YKpaiHu.

25.3. MNpeacraBHukm JlisMHroogepkyBaya, Ski mignucanu uen
[Horosip, HagaTb cBOW 3rogy Ha 0bpobky lisuHrogasueM ix
nepcoHanbHUX AaHUX, WO MICTATbCS B LiboMy [1oroBopi, a Takox
Ha Te, wo JlisnHropaseup nosigomnse JlisuHroogepxyBaya npo
BKIMIOMEHHST MOr0 MepcoHanbHUX AaHux [0 BignosigHux 6a3
nepcoHanbHux AaHux JlisuHrogasus.

25.4. OG6pobka nepcoHanbHUX OaHUX  MNPEACTaBHMKIB
JlisuHroogepxyBaya 34iNCHIOETECA 3 MeTOol 3abesneyeHHs
peanisauji JlisuHrogaeuem BigHOCKH y cdhepi pekrnamm Ta 36opy
nepcoHanbHUX OaHuX Yy KOMEpUiNHMX Uuinsx (3okpema Ans
npoBeAeHHA MapKeTUHIOBUX [OCHifKeHb), aAMiHICTpaTUBHO-
npaBoOBUX BiJHOCUH, MOAATKOBUX BIAHOCWH Ta BiHOCUH Y cdepi
BGyxrantepcbkoro 06riky, €KOHOMIYHUX BiAHOCWH, BiOHOCWH Yy
cdepi  hiHaHCOBUX  nocryr Ta  CTpaxyBaHHs,  TOLIO.
NisuHrogaBeub  MOXe  nepegaBaTM  MepcoHanbHi - AaHi
npeactaBHukiB JlisuHroogepxxyBaya TpeTiM ocobam, sIKWO Le
noTpibHO Ansa peanisadii BUWe3a3HavyeHoi meTn abo BianoBiaHO
oo 3aKOHY, 6e3 MOBiAOMIEHHS npeacTaBHVKIB
JisnHroogepxxyBaya nNpo Take nepeaaHHs.

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#

Article 24.
CONFIDENTIALITY AND FINANCIAL SERVICE SECRECY

24.1. This Agreement and documents received by the Parties in
the course of implementation of this Lease Agreement are
deemed to be confidential documents (information) and shall not
be disclosed to any third parties during the period of this Lease
Agreement without a written consent of another Party. However,
this prohibition shall not apply to use of information according to
internal organizational procedures of the Lessor and Lessee for
such information delivery to entities that are members of the
Lessor and Lessee group of companies, as well as delivery of
information to persons and government authorities entitled to
receive such information according to legislation or a judgment. If
confidential information is transferred to these persons, it is
necessary to specify further restriction on such information use
(confidentiality).

24.2. The Lessor undertakes to keep the information constituting
the financial service secrecy. Without the Lessee's consent,
information regarding the secrecy of the financial service may be
provided to third parties only in cases provided for by the current
legislation of Ukraine. The Lessee is responsible for the illegal
disclosure or use of financial service secrets in accordance with
the current legislation of Ukraine.

Article 25.
PERSONAL DATA PROCESSING

25.1. In order to comply with the requirements of the Law of
Ukraine "On Prevention and Counteraction to Legalisation
(Laundering) of Criminal Proceeds, Terrorist Financing and
Financing of Proliferation of Weapons of Mass Destruction" dated
06.12.2019 No. 361-I1X, applicable relevant by-laws and internal
regulations of the Lessor, the Lessee provides the Lessor with its
consent to collect, store, use, transfer and disclose confidential
information required by the Lessor at the time of signing this
Agreement, as well as information that the Lessor may request
for the implementation of the above acts during the terms of the
Agreement. The Lessee shall immediately inform the Lessor in
writing (under his own signature) of all changes made to the
primary information (including personal and financial information)
during the term of this Agreement. In case of failure to provide
this document, the Lessor will act in accordance with the
provisions of this Agreement and applicable law, including, but
not limited to, providing the necessary information to the
competent public authorities.

25.2. If in accordance with clause 25.1. of this Agreement, the
Lessee has not notified the Lessor of changes to the primary
information, the Lessee bears the risk of negative consequences
associated with such non-notification, in accordance with current
legislation of Ukraine.

25.3. The Lessor's representatives who have signed this
Agreement agree to the Lessor's processing of their personal
data contained in this Agreement, as well as that the Lessor
notifies the Lessor of the inclusion of his personal data in the
relevant personal databases of the Lessor.

25.4. Processing of personal data of the Lessee's representatives
is carried out in order to ensure the implementation by the Lessor
of relations in the field of advertising and collection of personal
data for commercial purposes (including marketing research),
administrative and legal relations, tax relations and relations in
the field of accounting, economic relations financial services and
insurance, etc. The Lessor may transfer the personal data of the
Lessee's representatives to third parties, if this is necessary for
the implementation of the above purpose or in accordance with
the law, without notifying the Lessee's representatives of such
transfer.
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25.5. NNisnHroogepyBay Hapgae CBOK 3rody Ha Te, LIO BCA
iHdbopMmauis, ska crocyeTbes JlisnHroogepyBada Ta SKy BiH
Hagae JlisuHropasuto, Moxe OyTu nepefaHa TakuM TpeTiM
ocobam: cTpaxoBMM KOMMaHisM, sikwo ue byge notpibHo ans
cTpaxyBaHHs abo onpautoBaHHS  CTPaxoBUX  BUNafKiB;
nignpMeMcTBaMm Ta ycTaHOBaM, siKi NPOBOAATb AOCHIOXEHHSI
PWHKY, 3 METO MPOBEAEHHSI OyAb-AKUX ONUTYBaHb Bif iMeHi
JlisuHrogaBsus abo HapawTb iHWi nocnyry JlisuHrogasuto
(HeobxigHi anst 3abesneveHHs AisnbHocTi JlisvHrogaBsus Ta
BMKOHaHHA yMoB [loroBopy), MaTepuvHCbKMM Ta MOB’S3aHUM
KomnaHism JlisuHrogaBsus B pamkax HadaHHA 3BITHOCTI Ta
npoBedeHHs1 BHYTPILLHIX NepeBipok, a Takox 3 MeTow 360py,
36epiraHHsi, BUKOPUCTAHHS Ta MOLUMPEHHS Yepes3 Taki pUgNYHI
ocobu iHhopmaLii LWoao Hboro.

25.6. JlisuHroopepxxyBay  Morogxyerbcss Ha Te,  LO
JlisnHrogaeeup Moxe nybniyHo posronowyBaTu Ta HagasaTtu
6yab-AKMM TpeTiM CTopoHam iHdopMaLiio (BKIHOYa4u, OKpim
iHWoro, nepcoHanbHy Ta diHaHcoBY iHdOpPMaLil) npo
JTlisnHroopgepxxysava Ta/abo iHdpopmaliito, HagaHy
NisuHroogepxkyBayeM NpPOTSIrOM BWKOHAaHHS [loroBopy, sKLLO
NisuHroogepxyBay He BMKOHae cBoi [oroBipHi 3060B’A3aHHS
abo y Bunagkax, nepegbayvyeHMx YUMHHUM 3aKOHOAABCTBOM.
JlisuHrogaseupb He Hece XOAHOI BiANOBIAanNbHOCTI, Y TOMY YuCHi,
OKpiM iHLIOro, 3a BUNnaTy KomneHcadii 3a 36UTku, SKLLO OCTaHHi
6ynun 3aBpaHi JlisuHroogepxxyBady, y 3B’A3Ky 3i 3A4IVICHEHHAM
npasa pOo3ronoLLeHHs iHopmaLii BiANOBIAHO A0 LbOro MyHKTY.

25.7. Wnaxom nignucaHHa  JlisuHroogepxyBadeM  LbOro
[oroBopy, ocTaHHi#W Hagae npaso JlisuHrogasuo Ha
BMKOPUCTAHHSA 3a3HayeHux B [JOroBopi Ta iHWWMX LOKYMEHTax,
nignucannx JlisnHroogepyeBadem Ta HapgaHux JlisuHrogasupo,
NOLWITOBMUX ajdpec, agpec enekTPOHHOI MOowWTW Ta HOoMepiB
MOGinbHOro TenedpoHy Aans  HagcunadvHs  JlisuHrogasuem
JTlisnHroopepxyBayy iHpopMaLiiHMX MOBIAOMIIEHb, SKi MOXYTb
MiCTUTK KOHDIEHLiNHY iHdopMmauito, Byab-sKy iHopMmaLito, Lo
cToCyeTbCs Lporo [loroBopy abo noB’si3aHa 3 MOro BUKOHAHHSIM,
B TOMY u4ucri wopo Oyap-akmx nnartexis 3a [loroBopom, abo
iHdopMawito, Lo He cTocyeTbes Uboro [loroBopy, 3okpema, ane
HE BWKIIOYHO LOAO MPOBEAEHHS  akuiil, BNPOBaKEHHS
JlisnHrogaBuem HOBUX MOCAYr 4YM NPOAYKTIB, a TaKox
iHpopMmalLito Npo nocnyru TpeTix ocib, Lo NoB’A3aHi 3 nocnyraMmu
Ta npogyktamu JlisauHrogasus, iHGopMaLiio Woao nponosnuin
Ta piweHb JlisvHrogaBua WoOAO (iHAHCYBaHHA Ta iHLWe.
NisnHropgaBeub He Hece XOAHOI BiANOBiIAANbHOCTI, BKNKOYa4u,
OKpiM iHLWIOro, BUNNaTy KoMneHcauii 3a 30UTKW, SKLWO OCTaHHi
6ynun 3aBpaaHi JlisuHroogepxysady y 3B'A3Ky i3 OTPUMaHHAM
[oCTyny A0 3a3HaveHux y [oroBopi Ta iHLMX [OOKYMEeHTax,
nignucaHux JlisuHroogepxyBayem Ta HagaHux JlisnHrogasuto,
NOLITOBMX aAdpec, afpec eneKTPOHHOI MNOoWTW Ta HoMepiB
MobBinbHOro TenedoHy TpeTiMM ocobamMu Ta  MOXIMBUM
OTPUMaHHAM HUMK AOCTYyNy A0 KOHQIAEHUIMHOI Ta iHWwoi
iHpopmauii. Y pasi BTpaTM KOHTPOMK Hajd 3a3HaYeHVMU
3acobamm  3B'u3Ky, JlisauHroogepxxyBay  3000B’A3yeTbCS
n“cbMOoBO MoBigoMuTU JlisMHrogaBLto Npo Taky BTpaTy Ta/abo
3aMiHy NOLUTOBMX agpec, aapec eNeKTPOHHOI NOLITN Ta HOMepIB
MOBinbHOro TenedoHy.

25.8. CTOpOHW, iX NPeACTaBHWUKU MigTBEPOXKYIOTb, WO BOHM
O3HaWoMIeHi 3i 3MiCTOM CBOiIX MpaB, nepenbadeHux 3akoHy
Ykpainu “IMpo 3axuct nepcoHanbHux aaHux” Big 01 yepsHsi 2010
poky Ne 2297-VI.

25.9.JTisnHroogepxyBay LLNSXOM MiAgnNMcaHHs Lboro [loroBopy,
nigTBEpAKye, WO BiH MOBIAOMMEHWN Ta, WO BiH Aae 3roay
NisuHrogaBsuto  Ha nepepady  iHpopmauii, nepenik Kol
Bu3HaveHun B 3akoHi YkpaiHu "lpo diHaHcoBi nocnyrn Ta
piHaHcoBi komnaHii" Ne 1953-1X Big 14 rpyaHs 2021 poky Ta/abo
iHWKX HOpMaTWBHO-NpPaBoOBMX akTax, Ao KpeauTHoro peectpy
HauioHanbHoro 6aHKy Ykpainu.

CratTa 26.
3AKNKOYHI NONOXEHHA

26.1. Bci 3MiHM 11 JONOBHEHHS A0 UbOro [loroBopy misuHry
NOBWHHI  OodpopmnioBaTMCA B NUCbMOBIA  ¢opmi, Ta
nignucyBaTUCs YNOBHOBaXEHUMW Ha Te npeacTaBHUKaMu
KoxHOi 3i CtopiH. [icna nignucaHHs CTopoHamMyn  Takmx
OOKYMEHTIB BOHM CTaloTb HEBi'€EMHOK YaCTMHOK  LbOro
[orosopy.

26.2. Axwo JisuHropgaeeupb He Hanpaensie 6yab-sKoro

noBigoMIeHHss abo BUMOrM Ha 3axMCT CBOIX MpaB 3a LuM
[oroBopoM, abo HanpaBnsie Take NOBIQOMMEHHS i3 3aTPUMKOIO,

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#

25.5. The Lessee agrees that all information relating to the
Lessee and which he provides to the Lessor may be transferred
to the following third parties: insurance companies, if required for
insurance or handling of insured events; enterprises and
institutions conducting market research, in order to conduct any
surveys on behalf of the Lessor or provide other services to the
Lessor (necessary to ensure the activities of the Lessor and fulfill
the terms of the Agreement), parent and related companies of the
Lessor in reporting and conducting internal inspections, as well
as for the purpose of collecting, storing, using and disseminating
information about it through such legal entities.

25.6. The Lessee agrees that the Lessor may publicly disclose
and provide to any third party information (including, but not
limited to, personal and financial information) about the Lessee
and / or information provided by the Lessee during performance
of the Agreement if the Lessee fails to perform its Agreements. or
in cases provided by applicable law. The Lessor shall not be
liable, inter alia, for the payment of damages, if any, to the Lessee
in connection with the exercise of the right to disclose information
in accordance with this clause.

25.7. By signing this Agreement by the Lessee, the latter entitles
the Lessor to use the postal addresses, e-mail addresses and
mobile phone numbers specified in the Agreement and other
documents signed by the Lessor and provided to the Lessor to
send information to the Lessor. any information relating to or
relating to this Agreement, including any payments under this
Agreement, or information not relating to this Agreement, in
particular, but not limited to, the holding of shares, the
introduction by the Lessor of new services or products , as well
as information about the services of third parties related to the
services and products of the Lessor, information about the
proposals and decisions of the Lessor on financing and more.
The Lessor shall not be liable for any damages, including, but not
limited to, payment of damages if the latter was caused to the
Lessee in connection with access to the postal addresses, e-mail
addresses and e-mail addresses and numbers specified in the
Agreement and other documents signed by the Lessor and
provided to the Lessor. mobile phone by third parties and their
possible access to confidential and other information. In the event
of loss of control over these means of communication, the Lessee
undertakes to notify the Lessor in writing of such loss and / or
replacement of postal addresses, e-mail addresses and mobile
phone numbers.

25.8. The parties, their representatives confirm that they are
acquainted with the content of their rights under the Law of
Ukraine "On Personal Data Protection" of June 1, 2010 Ne 2297-
VL.

25.9. By signing this Agreement, the Lessee confirms that he has
been notified and that he gives its consent to the Lessor regarding
the transfer of information , the list of which is defined in the Law
of Ukraine "On Financial Services and Financial Companies" No.
1953-1X dated December 14, 2021 and/or other legal acts, to the
Credit Register of the National Bank of Ukraine.

Article 26.
FINAL PROVISIONS

26.1. Any changes or supplements to this Lease Agreement shall
be made in written form and shall be executed by duly authorized
representatives of the Parties hereto. Any such documents
signed by the Parties become an integral part of this Agreement.

26.2. If the Lessor does not send any notice or claim to protect its
rights under this Agreement, or such notice or claim has been
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Taki Aji He MOXyTb TIlyMauuTMCh SK BigMOBa Bif Takux npas abo
BUMOT.

26.3. 3aronoBku ctaten B LboMy [JoroBopi BUKOPUCTOBYHOTHCS
TiINbKM 3 METOK MOCUMaHb | He MOXYTb TNyMauuTUCb AnNsi
obmexeHHs1 abo Aii amicTy cTaten.

26.4. Llen [orosip yknageHo #agrDateD# #agrDateMpY# B M.
KuveBi y [BOX NpMMipHMKax aHrmincbkol Ta YKpaiHCbKO
MoBaMu, MO OAHOMY Ansa kKoxHoi 3 CTopiH. Y Bunagky
pi3HOYMTaHb MDK YKPaiHCbKMM Ta aHrmilCbKUM TeKcTamm
[loroBopy TEKCT YKpPaiHCbKOIO MOBOIO MaTUMe MepeBadkHy CUry.
CTtopoHu nignMcaHHam uboro [JoroBopy MiATBEPAXYyOTb hakT
nonepegHLOro  O3HaWOMIEHHA 3  yciMa 1oro  ymoBamu,
[OCSArHEHHs1 B3aEMHOI 3roAM i3 yCix Oro yMoB, B T.4. ICTOTHUX, @
TaKoX BiACYTHICTb B [loroBopi ymoB, siki 6 obmexyBanu npasa
JlisnHroogepxysaya, MOPIBHAHO 3 MpaBamMu, BU3HA4YEHUMMU
3aKOHOAABCTBOM.

26.5. Ha BukoHaHHs BUMor cT. 7 3akoHy Ykpainu "lNpo cdiHaHCcoBI
nocnyrv Ta dpiHaHcoBi komnanii" Ne 1953-1X Big 14 rpygHs 2021
POKy, akTyanbHa Ta JOCToBipHa iHcbopmauis npo JlisnHrogasus
Ta MOro AisnbHiCTb po3MillleHa Ha BeO-CTOpiHLUi 3@ HacTymHUM
NOCUNaHHSM:
https://www.scania.com/ua/uk/home/services/finance-and-
insurance/scania-credit-ukraine.html.

26.6. JTlisnHroogepxysau niaTBEPOXYE, Lo BiH
nNpoiHOPMOBaHWA  WOAO  YCiX, BWU3HAYEHUX  3AKOHOM,
BiJOMOCTEN Npo nocepefHukiB JliauHrogasusa, B TOMy 4ucii,
LLIOAO0 TOro, WO TakKi BiAMOCTi pO3MiLLytOTbCS Ha BEO-CTOpIHLI 3a
nocunaHHaM, Bk3aHMM B n. 26.6 uboro [orosopy, Ta Taki
BidoMOCTi MOXyTb OyTu 3miHeHi JlisuHrogaBuem npoTArom
CTOpKy Aii Lporo [loroBopy B 04HOCTOPOHHLOMY MOPSAKY .

26.7. 0o uporo [oroBopy A0OQAOTLCSA HACTYMHI OOKYMEHTH,
nignucaHi CTopoHamu:

Hopatok Ne 1: ba3osi yMOBU Ni3nHry.

Hopatok Ne 2: Mpadpik nnaTexis.

Hopatok Ne 3: AKT npuiimanHs-nepegadi O6’ekty JlisuHry.
Dopatok Ne 4: YnosHoBaxeHi KomnaHii B YKpaiHi.

Hopatok Ne 5: Tapugw.

HDopnaTtok Ne 6: BABOPOHA PEEKCIOPTY

Hopatkm Ao uboro [JoroBopy Mi3WHIY € MOro HeBid'€MHOI
YacTMHOLO.

KuiB, #agrDateD.M.Y#

Cratra 27.
PEKBI3UTU CTOPIH

NisuHropaseub:

TOB «CkaHis Kpeait YkpaiHa»

01054, Bynuua Apocnaeis Ban, 14a, M. Kuis, YkpaiHa
Kog €0PINOY 33052443

IBAN UA963005840000026006200285069

B MAT «CitibaHk», M®O 300584

NisnHroogepxyBay:

#custName#

#custJurAdr#

#custCodeView# #custEDRPOU#
IBAN #custBankAcc#

B #custBankName#

sent with delay, such actions cannot be interpreted as a waiver of
such rights or claims.

26.3. Article headings in this Agreement are used for reference
purpose only and cannot be interpreted for restriction of the
substance or validity of the Articles.

26.4. This Agreement has been entered into on #agrDateMp_a#
#agrDateD#, #agrDateY#, in the City of Kyiv, in two original
copies in English and Ukrainian, one copy for each of the Parties.
In case of any differences between the Ukrainian and English
texts of the Agreement, the Ukrainian text shall prevail. By signing
this Agreement, the Parties confirm the fact of prior familiarization
with all its terms, reaching mutual agreement on all its terms,
including essential ones, as well as the absence of conditions in
the Agreement that would limit the rights of the Lessee, compared
to the rights defined by legislation.

26.5. To fulfill the requirements of Article 7 of the Law of Ukraine
"On Financial Services and Financial Companies" No. 1953-I1X
dated December 14, 2021, up-to-date and reliable information
about the Lessor and its activities is posted on the website at the
following link:
https://www.scania.com/ua/uk/home/services/finance-and-
insurance/scania-credit-ukraine.html.

26.6. The Lessee confirms that he is informed about all the legally
defined information about the Lessor's intermediaries, including
the fact that such information is posted on the web page at the
link specified in Clause 26.6 of this Agreement, and such
information may be changed by the Lessor unilaterally during the
term of this Agreement.

26.7. The following documents signed by the Parties shall be
appended hereto:

Annex #1: Basic Lease Conditions
Annex #2: Payment Schedule
Annex #3: Acceptance Certificate of the Lease Object
Annex # 4: Authorized Companies in Ukraine
Annex # 5: Table of rates
Annex 6: Non-Re-Exportation to Russia
Annexes to this Lease Agreement shall constitute an integral part
hereof.
Kyiv, #agrDateY-M-D#
Article 27.
BANK DETAILS

The Lessor:

«Scania Credit Ukraine” Ltd.

01054, 14a Yaoslaviv Val, Kyiv, Ukraine
Registration number 33052443

IBAN UA963005840000026006200285069
PJSC “Citibank”, MFO 300584

The Lessee:

#custName_a#

#eustJurAdr_a#

Registration number #custEDRPOU#
IBAN #custBankAcc#

With #custBankName_a#

AOroBIP MNIANUCANN: /
THE AGREEMENT IS SIGNED BY:

3a Nisaunropgasus/ For the Lessor:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

Mpi3BuLe apykoBaHnMu nitepamu /
Name in block letters

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#

3a NisuHroopepxyBaua / For the Lessee:

Mignuc / MNevatka / Signature / Stamp

lMpi3BuLe apykoBaHnMM nitepamu /
Name in block letters

30 (30)


https://www.scania.com/ua/uk/home/services/finance-and-insurance/scania-credit-ukraine.html
https://www.scania.com/ua/uk/home/services/finance-and-insurance/scania-credit-ukraine.html
https://www.scania.com/ua/uk/home/services/finance-and-insurance/scania-credit-ukraine.html
https://www.scania.com/ua/uk/home/services/finance-and-insurance/scania-credit-ukraine.html

3a NismHrogaBus/ For the Lessor: Llum nidnucom JlizuH2oo0epxxysay nidmeepdxye ghakm
OMPUMaHHS HUM OpU2iHa/IbHO20 NPUMIPHUKa Ubo20o [Jo2o8opy
pa3som i3 ycima [Jodamkamu ma/abo iHwumu QoKyMeHmamu, sKi
€ Hegid’eMHOK YacmuHOK Ub020 []Jo2osopy.

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

[Mpi3BuLe ApykoBaHnMm nitepamu / By siagning this Agreement, the Lessee confirms that he has
Name in block letters received the original copy of this Agreement together with all
Annexes and/or other documents that are an integral part of this
Agreement.
Transcription date #agrDateY-M-D# 31 (30)

Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#



Hopatok Ne 1 no forosopy ciHaHcoBoro nisunHry Ne #agrNum# Big #agrDateD.M.Y#
Annex # 1 to the Financial Lease Agreement ref no #agrNum# with transcription date #agrDateY-M-D#

Ba3osi ymoBwm ni3uHry / Basic Lease Conditions

1. OG’ekT NisuHry 3rigHo ymos Jorosopy kynisni-npogaxy Ne #AGRBSNUM# Big #agrDateD.M.Y#/ the Lease Object according to Purchase
Agreement Ne #AGRBSNUM# as of #agrDateY-M-D#.

Ne Onunc TpaHCNopTHMUX Kinekictb, LliHa 3a oguHuuto, rpH./ Price [poLuoBMin ekBiBaneHT LiHN 3a Micue nocrasku
3acibiB (CknagoBmx oanHuUB/ per unit, UAH oavHuulo y €spo / EUR / Place of
O6’exTy NisuHry)/ Quantity, equivalent of price per unit Delivery
Description of vehicles units Llina/ Price Br1uy. MAB/ EksiBanent/ B 1.4. NAB/
Whereof VAT Equivalent Whereof VAT
1

(Homep waci/chassis
number )

2. Baptictb OG’ekty JlisuHry 3rigHo ymoB [oroBopy kynisni-npogaxy Ne #AGRBSNUM# Big #agrDateD.M.Y#/ The Lease Object value
according to Purchase Agreement Ne #AGRBSNUM# as of #agrDateY-M-D#.

Baprtictb O6’exTy JlisuHry, rpH. / The Lease "powoBun ekBiBaneHT BapTocTi O6’ekTy JTisnHry y
Object value, UAH €Bpo / EUR equivalent of the Lease Object value

LliHa / Price B 1.4. NOB / Whereof ExBiBaneHT / B 1.4. NOB / Whereof VAT
VAT Equivalent
#agrSumUAH# #agrSumVatUAH# #agrsumCurr# #agrSumVatCurr#

3. ABaHcoBui nnatix 3rigHo ymoB [oroBopy kynieni-npogaxy Ne #AGRBSNUM# Big #agrDateD.M.Y#/ Advance payment according to
Purchase Agreement Ne #AGRBSNUM# as of #agrDateY-M-D#.

ABaHcoBwuI NnaTix , rpH. / Advance payment,

['poloBui eksiBaneHT ABaHCOBOIO NNaTexy B

UAH €spo / EUR equivalent of Advance payment
Cyma / Amount B 1.4. NOB / Whereof EksiBaneHT / B 1.4. NAB / Whereof VAT
VAT Equivalent
#agrPrSumUAH# #agrPrSumVatUAH# #agrPrSumCurr# #agrPrSumVatCurr#

4. Ctpok NisuHry / Lease Period.
[ #agrPeriod# micsiLiB / #agrPeriod# months |

5. Ctpok noctaBku / Delivery period.
| #agrDelQ#-1 ksapTan #agrDelY# poky / #agrDelQ _a# quarter #agrDelY# |

6. MNpeacTaBHWK 3aBoaa-BMpobHUKa / Representative of Manufacturer.

HasBa Ta agpeca / name and address:

TOB «CkaHist YkpaiHay, Byn. Kuiecbka, 37, c. KanuHieka, ByyaHcbkuin p-H, Kuiscbka 06r., 08004, YkpaiHa
“Scania Ukraine” LLC, 37, Kyivska str., Kalynivka, Buchansky district, Kyiv region, 08004, Ukraine

3a NisunropgaBus/ For the Lessor: 3a NisuHrooaepxyBaua / For the Lessee:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

lMpi3BuLe gpykoBaHnMm nitepamu /
Name in block letters
3a lisuHrogasus/ For the Lessor:

lMpissuile ApykoBaHWMK nitepamu /
Name in block letters

Mignuc / NeyvaTtka / Signature / Stamp

lMpi3BuLe gpykoBaHnMm nitepamu /
Name in block letters

Transcription date #agrDateY-M-D# Jopatok Ne 1/ Annex # 1
Credit/UA/#custName_a# #agrNum#



Hopatok Ne 2 no orosopy ciHaHcoBoro nisunHry Ne #agrNum# Big #agrDateD.M.Y#
Annex # 2 to the Financial Lease Agreement ref no #agrNum# with transcription date #agrDateY-M-D#

Mpadik nnarexiB / Payment schedule

O6miHHMIA kypc / Exchange rate EUR/UAH Ha/ on #agrDateD.M.Y# = #CursUAH#

Aara Ao NisuHrosumn nnatix / BapricTb O6’ckTy JlisnHry / NisnHrosa BuHaropopa /
cnnatn Lease payments Amortization Lease fee
Ne nnarexy/ (Rara
Pmt Nr. nSaTed)Klt() / QBpo . (_-.‘.Bpo . ?Bpo ,
(Pua(;/er?t [oH. / UAH eKBIEBLaJJ;eHT [oH. / UAH EKBIEBLaJJ;eHT [oH. / UAH eKBIEBlaJ.EEHT
Date) equivalent equivalent equivalent
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
Pasom/Total

[powoBuin ekBiBaneHT AgMmiHicTpaTuBHOI KoMmiciia y #agrCurr# popiBHioe #admComCurr# #agrCurr# (8 1. 4. MNAB #admComVatCurr#
#agrCurr#) B T.4:

- 3a yknagaHHsi goroopy B cymi #createComCurr# #agrCurr# (8 1.4. B #createComVatCurr# #agrCurr#);

- 3a 06cnyroByBaHHS foroBopy B cyMi #serviceComCurr# #agrCurr# (B T.4. N0B #serviceComVatCurr# #agrCurr#).

The cash equivalent of the Administrative Commission in #agrCurr_a# amounts to #agrCurr_a# #admComCurr# (including VAT of
#agrCurr_a# #admComVatCurr#) including:

- contract fee in the amount of #agrCurr_a# #createComCurr# (including VAT of #agrCurr_a# #createComVatCurr#);

- service fee in the amount of #agrCurr_a# #serviceComCurr# (including VAT of #agrCurr_a# #serviceComVatCurr#).

3a NisunropaBus/ For the Lessor: 3a JlisuHroogepxyBaya / For the Lessee:
Mignuc / MeyaTtka / Signature / Stamp Mipnuc / Nevatka / Signature / Stamp
Mpi3BuLle gpykoBaHnMK nitepamu / Mpi3BuLe apykoBaHnMm nitepamu /

Name in block letters Name in block letters

3a lisunrogasus/ For the Lessor:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

Mpi3BuLle gpykoBaHnMK nitepamu /
Name in block letters

Transcription date #agrDateY-M-D# Dopatok Ne 2 / Annex # 2
Credit/UA/#custName_a# #agrNum#



Hopatok Ne 4 no forosopy ciHaHcoBoro nisunHry Ne #agrNum# Big #agrDateD.M.Y#
Annex # 4 to the Financial Lease Agreement ref no #agrNum# with transcription date #agrDateY-M-D#

MNepenik YnoBHoBaxeHux KoMnaHin B YkpaiHi / List of the Authorized Companies in Ukraine

HasBa YnoBHoBaxeHoi KomnaHii /
Name of the authorized Company

Appeca /
Address

KoHTtakTn /
Contacts

KuiBcbka cpinis TOB "CkaHist YkpaiHa"

Kyiv branch of “Scania Ukraine” LLC

08004, KviBcbka 061., By4aHcbkuii p-H, ¢. KanuHiska, Byn.
Kuiscbka 37 (50 km. Tpacu Kuis-Yon) /
37 Kyivska str., v.Kalynivka., Bucha district, Kyiv region,
08004, (50th km of the highway Kyiv-Chop)

TenedoH / Phone:

+38 044 3631363

+38 044 3631364
E-mail: info.sk@scania.ua

CkaHis bpoBapw,
BiaaineHHs Kuiscbkoi dinii TOB "CkaHis
YkpaiHa"
Scania Brovary branch of the Kyiv branch
of “Scania Ukraine” LLC

07451, Kuiscbka 06n., BpoBapcbkuii p-H, ¢. Kpacuniska, Byn.
Koxeny6ba 2 /

2 Kozheduba str., v. Krasylivka, Brovarskyi district, Kyiv
region, 07451

TenedoH / Phone:

+38 067 2162694

+38 067 2162693
E-mail: oleg.ked@scania.ua

JbBiBCbKa hinis
TOB CkaHist

Lviv branch of “Scania Ukraine” LLC

81085, PsicHe-Pycbke, Byn. Kinbuesa, 6ya.1/

1 Kiltseva str., Ryasne-Ruske, 81085

TenedoH / Phone:

+38 032 2350600

+38 032 2350602
E-mail: info.sl@scania.ua

CkaHis MykaueBo, BigaineHHs JIbBiBCbKOT
inii TOB "CkaHist YkpaiHa"
Scania Mukachevo,
branch of Lviv branch of “Scania Ukraine”
LLC

89640, 3akapnaTcbka 061, MykadiBCbKuUIA p-H, CMT.
YunHagioso, Byn.Cagosa, 92 /

92 Sadova str., urban v. Chynadiiovo, Mukachevo district,
Zakarpattia region, 89640

TenedoH / Phone:
+38 067 5082105
E-mail: oleg.mogilny@scania.ua

CkaHis Jyupk,
BiaaineHHs JbiBcbkoi dinii TOB "CkaHis
Ykpaina"
Scania Lutsk,
branch of Lviv branch of “Scania Ukraine”
LLC

45601, BonvHcbka o6n., INyubkuii p-H., c.Jlunnnun, Byn.
OkpyxHa, 32B
32-B Okruzhna str., Lypyny village,
Lutsk district, Volyn region, 45601

TenedoH / Phone:
+380 67 3066116
E-mail: serhii.rudko@scania.ua

CkaHist Kpueuin Pir, BipaineHns
[HoH6acbkoi ginii TOB "CkaHia YkpaiHa"
Scania Kryvyi Rig,
branch of Donbas branch of “Scania
Ukraine” LLC

50000, [HinponeTpoBcbka 061., M. KpuBin Pir, Byn.
AkuioHepHa, 37 /

37 Aktsionerna Str., Kryvyi Rig, Dnipropetrovsk region, 50000

TenedoH / Phone:
+38 067 6246350
+38 067 5691828
E-mail: victor.klimenko@scania.ua
oleksandr.karpov@scania.ua

TOB "BiHHuus CkaH"

Vinnytsia Scan Ltd

21012, m. BiHHunus, nposynok Kocts LWWnpoupbkoro, 146 /

14-B, Kostya Shirots'koho lane, Vinnytsia city, 21012

TenedoH / Phone:
+38 043 2554016,
+38 067 4330921
E-mail: info@vinnytsia-scan.com

TOB «[Hinpo-CkaH-Cepsic»

Dnipro-Scan-Service Ltd.

52001, OHinponeTpoBcbka 061., MigropogHeHcbka Micbka
paga, komnnekc byaisens Ta cnopya Ne17

Ne17, Building and construction compound, Pidhorodne City
Council, Dnipropetrovsk region, 52001

TenedoH / Phone:
+38 067 6301882
+38 056 3757202
+38 056 7911470
E-mail: service@scania.dp.ua
dnepr@scania.dp.ua

Opecbka dinis TOB «CkaHist YkpaiHa»

Odesa branch of “Scania Ukraine” LLC

67633, Opecbka 06n, Opecbkuin p-H, c.JlaTiBka (KoToBka),
O6'i3Ha gopora, 11 km.
11 km Ob’yzna doroga, v. Lativka (Kotovka), Odesa district,
Odesa region 67633

TenedoH / Phone:

+38 067 6991916;

+38 067 6239349
E-mail: info.so@scania.ua

TOB "MonTaBa CkaH"

Poltava Scan Ltd.

36008, MNonTtaecbka 061., M. MNonTtaa, Byn. CepboriHa, 41 /

4-D Serohina str., Poltava city, Poltava region, 36008

TenedoH / Phone:
+38 053 2633633
+38 067 5000851
E-mail: salespoltavascan@gmail.com
poltavascan@gmail.com

TOB «XapkiB-CkaH»

Kharkiv Scan Ltd.

62340, Byn.Kap'epHa, 1, c. Yepkacbka Jlo3oBa, [lepraviBcbkuii
p-H, XapkiBcbka 06r1.

1 Kar'erna str, v. Cherkas'ka Losova, Dergachiv district,
Kharkiv region, 62340

TenedoH / Phone:
+38 057 3353595
+38 050 3437441
+38 050 4060122
E-mail: sokolov@kharkivscan.com.ua

3a lisunrogasus/ For the Lessor:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

Mpi3BuLle apykoBaHWMM nitTepamu /
Name in block letters
3a NlisuHrogasus/ For the Lessor:

Mignuc / NeyvaTtka / Signature / Stamp

lMpi3BuLe gpykoBaHnMm nitepamu /
Name in block letters

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/UA/#custName_a# #agrNum#

3a NisuHrooaepxyBaua / For the Lessee:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

Mpi3BuLle apykoBaHUMM nitepamu /
Name in block letters

Oopnatok Ne 4 / Annex # 4



Hopatok Ne 5 no forosopy ciHaHcoBoro nisuHry Ne #agrNum# Big #agrDateD.M.Y#
Annex # 5 to the Financial Lease Agreement ref no #agrNum# with transcription date #agrDateY-M-D#

Tapudwm / Table of rates

BaprTicTb y €BpO, B

No/# Hassa/ Name T.4. NAB / Price, Mpumitkn/ Comments
EUR, whereof VAT
3a 1 TpaHCNOpPTHMI 3acib, Lo € CKNagoBoo
PectpykTypusauis, wo norogxeHa JlisuHrogasuem/ s . O6’ekTa JlisuHry, ane He Ginblwe 1000 €Bpo /
L Reschedule approved by the Lessor 50 (mamaecar/ fifty) per 1 transport vehicle which is a part of the
Lease Object, but no more than EUR 1000
2 HapaHHsa JlisuHrogaBuem [o3Bony Ha cyo6nisvHr/ 100 (cTo/ one 3a 1 3agoBoneHui JlisuHrogasuem 3anut/ per
" | sub-lease permission from the Lessor hundred ) 1 request granted by the Lessor
3a BMAayy  cBigouTsa npo peecTpauiio
TpaHCNOpTHOro 3acoby ANns yvacTi B MiXKHapOAHOMY
pyci ans Cy6nisuHroogepxysada Ha 1 pik abo ans 38 1 TDAHCHODTHN 33Gi6. LIO € CKNAN0BO
JlisnHroogepxyBaya - 3a 3BepHEHHst nig 4Yac pAii 95 (meB’siHOCTO , pancnop W Nap
3. . . . s - ; O6’exTa JlisuHry / per 1 vehicle which is a
poroeopy / For release of the vehicle registration n’atb/ ninety five) art of the Lease Obiect
certificate for Sub-lessee’s participation in the P I
international traffic for 1 year or for the Lessor in case
of application during contract term.
Sa rosepHeHHs ~csifoutBa Npo  peectpaiio 3a 1 TpaHCNOpPTHWI 3acib, Lo € CKNagoBoo
4, | TPaHcrnopTHOro 3acoby Ans yuacri B MDKHApOAHOMY | - g (wicTtaecat/ sixty) | O6’ekra JlisuHry / per 1 vehicle which is a
pyci/ For the return of the vehicle registration art of the Lease Object
certificate for participation in the international traffic P !
3a HapaHHsa JlisvHrogaBuem Aaybnikaty gorosopy
5. - . . : 20 .
chiHaHcoBoro nisuHry/ For a copy of the Financial (nBagusATL/twenty) 3a oguH aybnikat/ per copy
Lease Agreements provided by the Lessor Y
3a HapgaHHa  JlisuHrogaBuem  OoBigkM  npo .
6. | 3aboproBaHicTb 3a pgoroBopom/ For a copy of . . GeskowTosHo 2 pasa Ha piK/ free of charge 2
) 6 (wicTb/ six) per year
statement of debt under the agreement provided by 6i 60 /b 60
the Lessor ane He Ginbwe 60 espo/ but no more EUR
7 3a HapgaHHa JliswHropgaBuem AKTy 3BipkM  3a 12 (aBaHaAUATL/ 6e3koLTOBHO 2 pa3a Ha pik/ free of charge 2
" | moroBopom/ For an agreement verification certificate Atwelvg;-‘ per year
provided by the Lessor ane He GinbLe 60 eBpo/ but no more EUR 60
3a BigHOBNeHHs JlisnHrogaBuem ceigoutBa npo
8. | peecTpauito ogHoro TpaHcnopTHoro 3acoby/ For the 200 (pBicTi/ two , . .
Lessor's renewal of certificate of registration, per hundred) 3a 1 OBext Jliaury/ per 1 the Lease Object
vehicle
. , . i . o 3a 1 TpaHCNOPTHMI 3acib, Lo € CKNagoBoto
9 {'rl‘eepLeg:::Tongeu; O6’exTa IlisuHry/ Re-registration of 200h(5:é(;:(/i)two O6'exra Niaukry / per 1 vehicle which is a
! part of the Lease Object
10.| OopnaTtkosa komicis/ Additional fee 6 (wicTb/ six) 3a 1 wpady 4n iHLniA nnatix / per 1 fine or
other payment
Hoctpokouii Bukyn O6’ekta JlisuHry (3a oaHum gorosopom)/ Early repayment of the Lease Object (per one contract)
HocTpokoBuii BUKYN (HOMep
nepiogu4HOro NisuHroBoro Ctpok nisuHry (micsauis)/ Lease Period (months)
nnartexy 3rigHo 3 flogaTtkom
Ne2)/ Early repayment
(periodic lease payment
11 number in accordance with 24M 36M 48M 60M
Annex Ne 2)
13-23 1,50% 2,00% 5,00% 7,5%
24-35 0% 1,50% 3,50% 5,00%
36-47 - 0% 1,50% 3,50%
48-59 - - 0% 1,50%
60 - - - 0%

3a Nlisunrogasus/ For the Lessor:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

Mpi3BuLe apykoBaHUMK nitepamu /
Name in block letters

3a Nlisunrogasus/ For the Lessor:

Mignuc / NeyaTtka / Signature / Stamp

Mpi3BuLe apykoBaHUMM nitepamu /
Name in block letters

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/lUA/#custName_a#.#agrNum#

3a JlisuHroopepxyBaya / For the Lessee:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

MpisBuLle gpykoBaHUMM nitepamu /
Name in block letters

LOopatok Ne 5/ Annex # 5




Hopatok Ne 6 no foroeopy ciHaHcoBoro nisuHry Ne #agrNum# Big #agrDateD.M.Y#
Annex # 6 to the Financial Lease Agreement ref no #agrNum# with transcription date #agrDateY-M-D#

3ABOPOHA PEEKCIMOPTY

Mepegymosu.

1.1. €Bponeicbkuii Coto3/€C yxBanvB HU3KY CaHKLiHUX NOCTaHOB
wopo Pocii Tta binopyci, 3okpema PernameHnt Pagn (E€C) Ne
833/2014 Big 31 nunHs 2014 poky LWoao oOMexXyBarnbHUX 3axoaiB y
3B'A3Ky 3 Aiamu Pocii, ski aectabinisyloTe cuTyauito B YkpaiHi, 3i
3MiHamu, BHeceHumu, 3okpema, PernameHtom Pagu (€C)
2023/2878 Big 18 rpygHa 2023 poky (gani - "PernmameHT npo
BHECEHHS 3MiH").

1.2. Ycsa npopaykuis nig 6peHgom Scania Ta iHWwa npoaykuisi, Lo
noctayaeteca [popaBuem (MocTtayanbHUKOM) 3rigHO 3 UMM
[oroBopom, B KiHLEBOMY MNiACYMKy NMOXOAuUTb Bid KOMMaHii Scania
CV AB, 3apeecTtpoBaHoi y LLiseLii B mexax €C.

1.3. PernameHT npo BHECEHHS 3MiH MICTUTb 0BOB'SI3KOBI BUMOTU O
cyb'ektiB rocnopaptoBaHHsi €C, ski npogatTb, NOCTayaroThb,
nepepalTb abo ekcrnopTyloTb TOBapW A0 MNEBHWUX KpaiH, LOoAo
3anpoBagXeHHs JOroBipHUX rapaHTin NpoTu peekcrnopTy Ao Pocii,
a TaKoX peeKkcrnopTy ANns BUKOPUCTaHHS MOCTaBMNeHOI MPOAYyKLUii B
Pocii. Tomy komnaniss Scania CV AB He noromxyeTbcsa Ha Gyab-
SAKUA TaKNn peekcrnopT.

1.4. 3Baxawun Ha BuLle3asHadeHe, JlisuHroogepxysay BU3HaE,
npuiMae Ta MOrOAXKYETbCA 3 yCiMa HaBEAEHUMU HWXK4Ye
NONOXEHHSAMW LLOAO rapaHTin Ta 0bMeXeHb peekcrnopTy, NpaB Ha
po3cnigyBaHHsi Ta nepesipku, 3acobiB NpaBOBOro 3axucty Ta
CaHKLii, a TakoX MOB'A3aHUX 3 HUMMW MUTaHb, LLO CTOCYIOTbCS BCIEi
npoaykuii Scania (gani pasom iMeHyloTbCA "3acTepexxeHHs LWoao
3abopoHu peekcnopTy go Pocii").

2. 3axuUcHi 3axoamn 1a 0OMEXEHHS o0 PEEKCNOPTY.

2.1. NisnHroogepxyBay 3asBrisie, rapaHTye Ta 3000B'A3y€eTbCH, L0
He3anexHo Bi4 KpaiHM BMpPOOHWMUTBA, ekcnopty abo iHworo
noxomxeHHs Mpoaykuii Scania;

a) JlisanHroogepxyBay He Oyge (NpsMO 4M  OMNOCEPEAKOBaHO)
peekcnopTtyBaTu Byab-aKy Npoaykuito Scania:

i) po Pocii, wo Bu3HaeTbcs sk noctavaHHs MNpoaykuii Scania Ha
TepuTopito Pocii, abo npogax opuanyHin Ym isuyHiin ocobi, sika
3apeecTpoBaHa Ta/abo 3HaxoguTbcsi/mpoxuBae B Pocii, abo
npoaax puanYHin ocobi, Aka Binbw Hix Ha 10 % KOHTPOMETLCS
iHLLIOK HOPUAMYHOK 4K (Pi3NYHOK 0CO0O, fika 3apeecTpoBaHa
Ta/abo 3HaxoauTbcs/MpoxuBae B Pocii; abo

ii) ana BukopucTaHHs B Pocii, wo osHavae, wo lMpoaykuis Scania
Oyne 3apeectpoBaHa B Pocii abo BMKOPUCTOBYBaTUMETLCS
nepeBaXKHO AN BHYTPILWHiIX nepeBe3eHb y Pocii;

b) NisuHroogepxyBay BKIHOYUTb MOJIOXKEHHS] CTOCOBHO 3a00pOHU
peeKkcnopTy aHanoriyHi uum 3acTepexeHHsM Loao 3abopoHu
peekcnopty go Pocii, o Bcix cBoix MawbyTHIX yrog (siKWwo
nepenbayeHo ymoBamu [loroBopy) npo npogax/nepegadvy
Mpopaykuii Scania HacTynHOMy NOKyMLo/KOpUCTyBaYy;

¢) JlisuHroogepxyBad 3000B'si3aHUIA, SKLWIO Lie BUMAaraeTbCsi Ta
3anutyetbca B Oyab-akun vac komnadieto Scania CV AB abo
TlisnHrogasuem abo y 38'A3ky 3 UM [JoroBopomM abo KOHKPETHUMMU
3amoBreHHAMM Ha lMpoaykuito Scania BignoBigHO 40 HBOTO, HAaaTH
JliaHrogasLto BignoBigHi 3as8BK KiHLIEBOro KOpUCTyBaya BignoBigHO
[0 3aTBepaXeHux komnaHieto Scania CV AB dopmatiB sik
niaTBEpOXEeHHs Toro, Wo He Oyde BunagkiB 3abopoHEHOro
peekcnopTy;

d)  JlisuHroogepxxysau NOBUHEH HeramHo  noBigOMNATU
JlisnHrogaBus npo OyAdb-Aki MOPYLIEHHS Ta iHUMAEHTW, LWO
BiAOyBalOTbCsl Ha CTOpOHi JlisuHrooaepxxyBaya, a Takox npo 6yab-
sIKy noBefiHKy Oyab-skoi TPETbOi CTOPOHMU, sika MOXE 3aLLKOAUTU
Linam 3acTtepexeHHs woao 3abopoHu peekcnopTy Ao Pocii.

3. 3anuTu Ta NepeBsipku.

3.1. JlisuHroogepxyBad 3000B'A3yeTbcsi 6e3 HeBuMnpaBaaHoi
3aTPUMKM NOBHICTIO BigNoBiaaTh Ha Byab-aKi iHpopMaLiiHi 3anuTu,
3pobneHi B NMCbMOBI chopmi JlisuHrogaBueM 3 METOH 3'ACyBaHHSs
3axopfis, BXuTux JlisuHroogepxxyBadeM Ansi BUKOHAHHS BCIX CBOIX
3000B'si3aHb, BUKMadeHWX Yy 3acTepexeHHi Loao 3abopoHu
peekcnopTy ao Pocil.

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/lUA/#custName_a#.#agrNum#

Non-Re-Exportation to Russia

Background.

1.1. The European Union/EU have issued numerous sanctions
regulations targeting Russia and Belarus, such as Council
Regulation (EU) No 833/2014 of 31 July 2014 concerning restrictive
measures in view of Russia’s actions destabilising the situation in
Ukraine, as amended inter alia through Council Regulation (EU)
2023/2878 of 18 December 2023 (hereinafter referred to as the
“Amending Regulation”).

1.2. All Scania-branded and other products supplied by the Seller
(Supplier) under the Agreement (hereinafter referred to as “Scania
Products”) are ultimately sourced from Scania CV AB as
incorporated in Sweden within the EU.

1.3. The Amending Regulation contains mandatory requirements for
EU entities selling, supplying, transferring or exporting goods to
certain countries (including the geographical scope of the
Agreement to introduce contractual safeguards against re-
exportation to Russia as well as re-exportation for use of supplied
products in Russia. Scania CV AB therefore does not accept any
such re-exportation.

1.4. In light of the above, the Lessee acknowledges, accepts and
agrees to all of the below provisions with regard to re-exportation
safeguards and restrictions, rights of inquiry and audit, remedies
and sanctions, and related matters around all and any Scania
Products (hereinafter jointly referred to as the “No-Russia
Clauses”).

2. Re-Exportation Safeguards and Restriction

2.1. The Lessee represents, warrants and undertakes that
regardless of country of manufacture, export or other origin of
Scania Products;

a) the Lessee will not (whether directly or indirectly) re-export any
Scania Product:

i) to Russia, defined as the Scania Product being delivered in
Russia, or sold to a legal entity or an individual registered and/or
located/residing in Russia, or sold to a legal entity which is more
than 50 % controlled by another legal entity or an individual
registered and/or located/residing in Russia; or

ii) for use in Russia, defined as the Scania Product being registered
in Russia or used predominantly for domestic traffic in Russia;

b) the Lessee will include non-re-exportation restrictions
corresponding to the No-Russia Clauses in all and any of its own
agreements for transferring (if so permitted by the Agreement) a
Scania Product to a subsequent buyers/users and/or between
themselves;

c) the Lessee shall, if so required and requested at any time by
Scania CV AB or the Lessor in connection with the Agreement or
specific orders for Scania Products thereunder, submit the Lessor
relevant end-user statements according to Scania CV AB-approved
formats as confirming that no restricted re-exportation will occur;

d) the Lessee shall immediately notify the Lessor of any breaches
and incidents occurring on the Lessee’s side, and also of any
conduct generally by any third party which could frustrate the
purposes of the No-Russia Clauses.

3. Inquiries and Audits

3.1. The Lessee undertakes to fully comply without undue delay with
any information requests made in writing by Lessor to inquire into
measures taken by the Lessee to fulfil all and any of its undertakings
as set out in the No-Russia Clauses.
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3.2. NlisnHrogaeeLb Mae NpaBo 3a BNACHUM PILLEHHSIM i 32 BacHWUI
paxyHOK NMpOBOAMTM ayauT/mepeBipKy Ha Mmicui abo 6e3Bui3Hy B
Byab-sIKMI Yac i 3 Byab-sKoo NepioanyHICTIO BCiX 06'eKTIB, CUCTEM i
pokymeHTauii  JlisuHroogepxxyBaya, SKWwo LUe 0OrpyHTOBaHO
HeobxigHo abo akTyanbHo Ans JlisuHrogaBLSA 3 METOKO MepeBipku
BUKOHaHHS JlisnHroopepyBayeM BCix CBOiX 3060B'si3aHb 3rigHO i3
3acTepexeHHsM Wwoao 3abopoHn peekcrnopTy Ao Pocii.

3.3. 3a obrpyHTOBaHOi BuMOrM JlisnHroodepxyBaya 3anutv Ta
nepeBipku, $IK 3a3Ha4YeHO BWLLE, MOXYTb MPOBOAUTUCH uYepes
He3anexHoro ayauTopa/HesanexHy afBOKaTCbKy KoMmnaHilo 6e3
poctyny ansa JliswHrogaBus, €KWO i TiNbkM B Tii Mipi, B SKiA
iHbopmauiss siBHO € abo Moxe OyTu KOMEpUIAHOK TaemHuULE
JTlisnHroogepxysaya.

3.4. NisvHroogepxxyBay 3000B'A3yeTbCA MNOBaxaTW npaBa Ha
nepesipky/ayout i poscnigyBaHHs, wo BigMNoBigaTb
BMLLiE3a3HaYeHOMY, TakoX Ha kopucTb Scania CV AB, i Bu3Hae, Lo
BigMoBa gossonuTtu Scania CV AB noBHicTiO peanidyBaTu Taki
npaBa Oyade BBaXaTucsi MOpyLUeHHSM Moro 3000B'A3aHb nepef,
JlianHrogasuem 3rigHo 3 UMM NyHKTOM 3.

4. 3acobu NpPaBoOBOro 3axMCTy Ta CaHKLIji.

4.1. JlisuHroogepxyBay BU3HAE Ta NMOTOAXKY€ETbCH 3 TUM, LLO BCi MOro
3000B'A3aHHsA, nepenbadeHi 3acTepexeHHsM LWwoao 3abopoHu
peekcnopTy Ao Pocii, € icTOTHUMK ymoBaMu [OroBipHMX Ta AiNoBMX
BigHOCKMH Mixk CTOpOHamu, i Lo, BignoBigHO, Oyab-Ake NopyLUEeHHS
Oyab-sikoro 3 Takux 3000B'si3aHb Oyae BBaxaTUCst iICTOTHUM i
nignsratuMe HWX4YeHaBeOEeHOMY peXuMmy 3acobiB  MpaBOBOro
3aXUCTY Ta CaHKLiN.

4.2. Y pasi nopywweHHs JlisanHroogepxxysadem OyAb-siKOro i3 CBOIX
3060B'A3aHb LWoA0 3acTepexeHHst WoAo 3ab0poHM peekcrnopTy A0
Pocii, 3a BUHATKOM BUNagkiB, BUKNAAEHUX HWMXKYE, | AKWO Take
nopyleHHs He 6yae BunpasneHo JlisanHroogepxxysadem (SKWo ue
MOXIUBO) NpPOTAroM N'aTHaguAaT™M (15) AHIB nicna HagcunaHHsS
Jlis3uHrogasuemM NMCbMOBOrO BIAMOBIOHOMO 3anuUTy NpPO Le, Take
nopyleHHs 6yae BBaxaTuca Bunagkom HeBnkoHaHHSA 3060B’A3aHb
JlisanHroogepxxyBaya B po3yMiHHi cT. 13 [orosopy, a JlisauHrogaseup
MOXe HeramHo 3acTocyBaTW, MWCbMOBO MOBIAOMMBLUM MNPO Ue
JlisnHroogepxysaya, yci 3axogn abo Oyab-Aky ix kombiHauilo, a
TaKoX HaknacTu BCi HaBeAdeHi HUX4Ye 3axOAu 3 METOH YCYHEeHHS
nopyLleHHs1 abo 3aCTOCyBaHHS CaHKLIii:

a) PosipsaHHs [orosopy.

b) CkacyBaHHs OyOb-sIKMX MIOTBEPOXKEHUX |  HEBUKOHAHWUX
3aMOBMEHb 4M MOCTaBOK, Ta/abo posipBaHHSA Oyab-sKMX iHLIMX
[OroBopiB, yknageHux Mik CTopoHamMy He3anexHo Big TOoro, 4uum
nignarae lpogykuis Scania, Ha sKy MOLWMPKOIOTECA  Taki
3aMOBMEHHS/00roBOpU, puU3MKaM peeKCnopTy, Lo CynepevuTb
Linam 3acTepexeHHsi Wwoao 3abopoHu peekcnopTy Ao Pocii, um Hi.
c) BigmoBa Big OyAb-AKMX HEBMKOHAHMX abo  HACTYMHUX
3000B'A3aHb (Hanpuknag, ane He obmexykuuck 3060B’si3aHb 3
rapaHTiiHoro 06CnyroByBaHHs) 3a BUKOHaHUM 33aMOBIIEHHSAM
(3samoBneHHAMM) Ha Oyab-AKy npopykuito Scania, fka Oyna
peekcnopToBaHa Bcyneped 3acTepexeHHs LWoao 3abopoHu
peekcnopty no Pocii abo ska 3anuwaeTbCa Takow, WO He
06nikoByeTbCst b0 LWOAO SKOI HEMOXIIMBO BCTAHOBUTU i TOUHE
MicLe3Haxo)KeHHs1 BIAMNoBiAHO [0 BuLie3a3HaveHoro (BCi Taki
TpaHCMNOpTHI 3acobu Hagani pa3om iMeHytoTbes "lpoaykuis, LWwo
nignagae nig giro caxkuin®).

d) O6mexeHHs nicnsnpodaxHoro obcrnyroByBaHHs Ta kamnaHin 3
nigtpumkn ans Bciei Mpoaykuii Scania, wo nignagae nig Aito
CaHKLiN.

e) Bumaratu 3a koxHe MopylleHHs chnatu wTpady, SKuiA He
HanpaBneHU Ha BifLIKOAYBaHHS 30UTKIB, SIK 3a3HAYEHO HWDKYeE, Y
po3Mipi, BU3HayeHomy JlisanHrogasLem sik HanmbinbLia cyma 3-nomik
HaCTYMHWX: i) CyKyNHOi BapTOCTi BCiX 3aMOBMEHb, LU0 Bynu cnnayeHi
abo nignsratoTb cnnarti JlisauHroogepxxysavem JlisuHrogasuto 3a
Bcto [Mpoaykuito, Wo nignagae nig gito caHkuin, i) 20 % (aBapusTe
NMPOLIEHTIB) Bi4 CyKynHoi BapToCTi BCiX 3aMOBMEHb Ha BCH
Mpoaykuito Scania, noctaeneHy [NpogaBuem JlisuHrogasuto Ta
nepepaHux JlisavHroofepxxyBady MPOTArOM OCTaHHIX ABaHaguUAaTv
(12) micsuis, abo iii) cyma B eksiBaneHTi 100 000 (cTO TUCAY) €BPO
3a chopMyno po3paxyHKy OOMIHHOro Kypcy rpuBHIi o €Bpo,
BM3Ha4yeHot B [loroBopi KyniBni-npogaxy.

f) Bumaratu Big JlisuHroogepxxyBaya, noHas 6yab-sikux wtpadis,
3asiBMeHVX BuLle, KOMMNeHcauii Ta BigwkoayBaHHs JlisnHrogasuto
ycix BuTpaT | 30WTKiB, MNOHECEeHMX BHACMIAOK MOPYLUEHHS
JlisuHroogepxxyBadyeM yMOB 3acTepexeHHsi Loao 3abopoHu

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/lUA/#custName_a#.#agrNum#

3.2. The Lessor shall be entitled upon its own request and at its own
cost to conduct audits on-site or off-site at any time and in any
frequency of all and any facilities, systems and documentation of
the Lessee, as reasonably required or relevant for Lessor to verify
the Lessee’s fulfilment of all and any of its undertakings under the
No-Russia Clauses.

3.3. On the Lessee’s reasonable demand, inquiries and audits as
above shall be handled through an independent auditor without a
right of access for the Lessor, if and only to the extent that
information is manifestly, or is reasonably likely to be, proprietary to
or trade secrets of the Lessee.

3.4. The Lessee undertakes to honor rights of audit and inquiry
corresponding to the above also in favor of Scania CV AB, and
acknowledges that a refusal to allow for Scania CV AB to fully
exercise such rights shall be considered a breach of its undertakings
to Lessor under this Clause 3

4. Remedies and Sanctions

4.1. The Lessee acknowledges and accepts that all its undertakings
of the No-Russia Clauses are essential elements of the contractual
and business relationship between the Parties, and that
consequently any breach of any one of such undertakings shall be
considered material and subject to the below regime of remedies
and sanctions.

4.2. In case of breach by the Lessee of any of its undertakings of
the No-Russia Clauses, save as set out separately below, and such
breach has not been remedied by the Lessee (where remediable)
within fifteen (15) days of sending by the Lessor of a written request
to that effect, such breach/violation will be considered as Events of
Default by the Lessee within the meaning of Art. 13 of the
Agreement, and the Lessor may with immediate effect and by
written notice to the Lessee take and/or deploy all, either or any
combination of the following remedial actions and sanctions.

a) Termination of the Agreement.

b) Cancelling of any confirmed and outstanding orders, regardless
of whether or not the Scania Products covered by such orders are
subject to re-exportation risks in conflict with the purposes the No-
Russia Clauses.

c) Waiving of any outstanding or ensuing obligations (such as, but
not limited to for warranty coverage) under fulfilled order(s) for any
Scania Product that has been re-exported in conflict with the No-
Russia Clauses or which remains unaccounted for as according to
the above (all such vehicles hereinafter collectively referred to as
“Sanctionable Products”).

d) Limiting of aftermarket and campaign support for all Sanctionable
Products Scania.

e) Claiming for each breach the payment of a penalty, not to be
counted against any damages claimed as below, in an amount
determined by the Lessor up to the higher of i) the aggregated
purchase price paid or payable by the Lessor and Lessee to the
Lessor for all Sanctionable Products, ii) twenty (20) % of the
aggregated value of all orders for all and any Scania Products as
confirmed by the Seller to the Lessor and leased to Lessee during
the last twelve (12) months, and iii) one-hundred-thousand
(100,000) EUR according to the formula for calculating the
exchange rate set forth in the Purchase Agreement.

f) Claiming of compensation and indemnities from the Lessee, over
and above any penalties claimed as above, so as to hold the Lessor
harmless of all and any costs and damages incurred as a result of
the Lessee’s breach, non-accountability of any Sanctionable
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peekcnopTty Ao Pocii, HemoxnuBicTio 0bnikyBaTM 4n BCTaHOBUTU
Micue3HaxomkeHHs Mpoaykuii Scania, abo iHWKX 3axofiB, BXUTUX
ab0o HeBXUTUX JlisMHrogaBLem A5t YCYHEeHHS TaKoro NOPYLUEHHS.
4.3. Axwo ansa Oyab-sSKOro 3aMOBIEHHS Yy TPaHCMNOPTHOro 3acoby,
Lo niansirae nocTasLi (He3anexHo Bif Toro, NigTBepAXeHe BOHO Y
Hi, | HE3anNeXHO Bif, TOro, CKiNMbKW Yacy 3anvLumnmnocs Ao BignoBigHOI
abo nepepbayyBaHoi gaTu noctaBku) JlisHrogaBeub 3anpocus
oTpMMaTV Ta HagaTu 3asiBy KiHLEBOro KOpMCTyBa4a, sik 3a3HayeHo
B NyHKTi 2. 1(c) Buwe, i Jlis3uHrogaBeub He OTpUMaB Taky 3asBy
NPOTArOM PO3YMHOrO MPOMiXKKY Yacy, 3a3HayeHoro B MMCbMOBOMY
3anuTi, JlisuHrogaeseub He Hece BiOMNOBIgANbHOCTI 33 BUKOHaHHS
CBOiX 3000B'A3aHb WOA0 nocTavaHHs [Mpoaykuii Scania, Ha siKy
MOLUMPIOETBCH  Take 3aMOBIIEHHS, [OKM 3asBy  KiHLEBOro
KopucTyBaya He byae ycnilwHo HagaHo JlisnHrogasuo. AKLO Lboro
He cTanocs npoTarom m'aTHaguaT (15) AHiB 3 AaTW HagcWUnaHHS
3anuty, JlisanHrogaseLp TakoX Mae NpaBo HeramHo BXWUTU BCix abo
Oyab-sikoi kKOMGiHaLT 3 HABEAEHUX HUXKYE Aii:

a) BiamoBuTn y nigTBEpMKEeHHI HOBUX 3aMOBMEHb YM Y MOCTaBLUi
Mpopaykuii Scania, He3anexHo Big Toro, Yy Oynu BoHW NpegMeToM
BiAMOBIQHOrO 3anuTy NPO 3asBY KiHLEBOro KOPMCTYBaya Yu Hi.

b) AnynioBaTn LLUMAXOM NMCbMOBOTO noBiAOMMNEHHS
TlisnHroogepxysady noctasky lNpogykuii Scania 4n 3amoBRneHHSs
(3amoBneHb), WoAo skux Oyno 3anuTaHo BIAMNOBIOHI  3asiBY
KiHLIEBOro CrnoXwusava.

c) AHynioBaTy, sIK y 3B's3Ky 3 aHynoBaHHSIM OCHOBHOIO 3aMOBMEHHS
(nocTtaBku), Ak 3a3HayveHo B MyHkTi (b) BuLwe, Tak i B Byab-akuin yac
nicna  uboro, OyAb-AKOrO iHLWOrO 3aMOBJIEHHS 4YM  MOCTaBKy
Mpoaykuii Scania, sike Bce Lue 3anuaeTbCs HEBUKOHaHNM.

d) Bwumaratm Big JlisuHroogepxyBadya  KomneHcauii  Ta
BiAWKoAyBaHHA 30MTKiB, B pO3Mipi OOCTaTHbOMY Aflsi Toro o6
nokpuTtu Lwkoay JlisuHrogasLto Bif ycix BUTPAT | 30UTKIB, MOHECEHMX
y pesynbTaTi ckacyBaHHS Oyb-KOro 3aMOBIIEHHS YN MOCTaBKM, SIK
3a3HayeHo BULLE.

4.4. Axwo lNpopykuia  Scania, ska ©Oyma nepepaHa
JlisnHroogepxysady, notim Byna peekcnoptoBaHa BCynepey Linam
3acTepexeHHs Wwoao 3abopoHu peekcrnopTy Ao Pocii 6yab-sikowo
TPETbOK CTOPOHOK, HEe3BaXKaluM Ha Te, WO BCi 3000B'A3aHHs
IlisnHrogaBua  T1a  JlisuHroogepxyBaya  Gynu BVIKOHaHi,
JTlisnHrogaseLp MOXe HeramHo, LUMIAXOM MMCbMOBOIO NOBIJOMIIEHHS
TlisnHroogepxysaya, BXuUTK Ta/abo 3actocysaTtu BCi abo Byab-aKky
KOMbGiHaLito 3 HaBEeAEHNX HWXKYe 3aX0AiB WOAO YCYHEHHS HeAorikiB
Ta CaHKUjin:

a) PosipsaHHs [orosopy.

b) CkacyBaHHs OyOb-IKMX MIOTBEPOXKEHUX |  HEBUKOHAHWUX
3aMOBMEHb 4M MOCTaBOK, Ta/abo posipBaHHSA Oyab-sKMX iHLIMX
[OroBopiB, yknageHux Mik CTopoHamy He3anexHo Big Toro, uu
nignarae [pogykuis Scania, Ha sKy MOLWMPKOIOTECA  Taki
3aMOBMEHHS/00roBOpU, puU3MKaM peeKCnopTy, Lo CynepeyuTb
Linam 3acTepexeHHsi Wwoao 3abopoHu peekcnopTy Ao Pocii, um Hi.
c) BigmoBa Big OyAb-AKMX HEBUMKOHAHMX abo  HACTYMHUX
3000B'A3aHb (Hanpuknag, ane He obmexykuuck 3060B’si3aHb 3
rapaHTiiHOro OOCMyroByBaHHS) 3a BMKOHAHOK MOCTABKOK UM
3aMOBIIEHHAM  (3aMOBMEHHAMU) Ha Oyap-aky [Npoaykuito, LWwo
nignagae nig aito caHKuin.

d) O6bmexeHHs nicnanpoAaxHoro obcrnyroByBaHHSA Ta kamnaHin 3
nigTpumkn onsa Beiei MNpoaykuii, Wwo nignagae nig gito caHKuin.

4.5. Axkwio iCHye nocTinHa HEeBM3HAYeHICTb woao
MicLe3HaxomkeHHs Oyab-akoi lMpoaykuii Scania, noctaBneHoi
JlisnHrogaBuem (Hanpuknag, 4Yepe3 HeakTUBauilo B cucTemax
Scania pgatu nodyaTky rapaHTii abo BiACYTHICTb 3B'A3Ky AnA
no3uuioHyBaHHsA/MicLie3HaxomKeHHs), i JlisuHroogepxyBay He 3mir
[OCTOBIpHO 06mikyBaTM 4M NOBIAOMUTU MiCLLE3HAXOMKEHHS TaKol
Mpoaykuii Scania npotarom n'aTHaguatu (15) paHiB  nicnsi
HaacunaHHs JlisuHrogaBLeM MUCbMOBOIO 3amMuUTY LOAO HafaHHS
po3'scHeHb, TO n. 4.4 3acTOCOBYETbCH BIAMOBIAHO 3 NpPaBOM
TlisuHrogasus BBaxaTy Taky Mpoaykuito Scania sik MNMpoaykuito, Wwo
nignagae nia At CaHKLin.

4.6. JlisauHroogepxyBay BU3HaE, O Y 3B'A3KY 3 TUM, LLO KOMNaHis
Scania CV AB noBuHHa [JOTPUMYBATUCH MOCTIMHUX 3MiH Y
caHKLinHoMy 3akoHoaaBscTBi €C, yac Big 4Yacy Moxe 3Hagobutucst
nepeyknagatn 3acTepexeHHst Wwoao 3abopoHu peekcrnopTy Ao
Pocii, i Tomy, y 6yap-skomy Bunaaky, konu Oyab-aki A4oOaTKOBI
3MiHW, SKi MOXYTb 3HaAobUTUCSA ANst AOTpUMaHHs BuMor Scania CV
AB, He MOXyTb OyTM y3romkeHi 3 JlisuHroogepxyBadem,
Jlis3nHrogaBeups MOXe HeramHO NpUNUHWTK gito [JoroBopy Ta
aHynoBaTu Oyab-siki NiATBEPAXEHI Ta HEBWMKOHaHI MOCTaBKU 4
3aMOBIEHHS, HadicnaBlUM BiAMNOBIAHE MNUCbLMOBE MOBIOOMMNEHHS
JlisnHroogepxxysauyy um JlisanHrogasuto.

Transcription date #agrDateY-M-D#
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Products Scania, or other measure(s) taken or not taken and as
warranting Lessor to terminate.

4.3. If for any specific order (whether confirmed or not, and
regardless of what lead-time remains to the applicable or intended
delivery date) the Lessor has requested that an end-user statement
be obtained and presented as set out in Clause 2.1(c) above, and
the Lessor has not received such a statement within such
reasonable respite as has been set out in the written request, the
Lessor shall not be liable to fulfil its delivery obligations with regard
to the Scania Products covered by such order until the end-user
statement has successfully been submitted to the Lessor. In case
this still has not happened within fifteen (15) days from the date of
sending of the request, the Lessor shall also be entitled to
immediately take all, either or any combination of the following
actions:

a) Refusal to confirm new orders, regardless of whether or not they
were subject to the relevant end-user statement request.

b) Cancellation by written notice to the Lessee of the order(s) for
which the relevant end-user statements were requested.

c) Cancellation, whether in connection with a main order
cancellation as under (b) above or at any time thereafter, any other
order for Scania Products which is still outstanding.

d) Claiming of compensation and indemnities from the Lessee to
hold the Lessor harmless of all and any costs and damages incurred
as a result of any order cancellation(s) as above.

4.4. In case Scania Products that were submitted to the Lessee
have then been re-exported in conflict with the purposes of the No-
Russia Clauses by any third party, notwithstanding that all of the
Lessee’s and Lessor’'s undertakings as set out therein have been
fulfilled, the Lessor may with immediate effect and by written notice
to the the Lessee take and/or deploy all, either or any combination
of the following remedial actions and sanctions:

a) Termination of the Agreement.

b) Cancelling of any confirmed and outstanding orders, regardless
of whether or not the Scania Products covered by such orders are
subject to re-exportation risks in conflict with the purposes of the
No-Russia Clauses.

¢) Waiving of any outstanding or ensuing obligations (such as, but
not limited to for warranty coverage) under fulfilled order(s) for all
Sanctionable Products.

d) Limiting of aftermarket and campaign support for all Sanctionable
Products.

4.5. In case there is persistent uncertainty as to the location of any
Scania Products delivered through the Lessor (such as due to non-
activation in Scania systems of a warranty start date, or non-
connectivity for positioning), and the Lessee has not reliably
accounted for such Scania Products within fifteen (15) days of
sending by the Lessor of a written request for explanations, Clause
4.4 shall apply correspondingly with a right for the Lessor to
consider such Scania Products that remain unaccounted for as
Sanctionable Products.

4.6. The Lessee acknowledges that due to Scania CV AB having to
comply with continued changes to EU sanctions regulations, such
as the Amending Regulation, the No-Russia Clauses may have to
be re-negotiated from time to time, and that therefore, in any
scenario in which any additional amendment(s) as may be required
for such Scania CV AB compliance cannot be agreed with the
Lessee, the Lessor may with immediate effect and by written notice
to the Lessee terminate the Agreement and cancel any confirmed
and outstanding orders.
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5. MoBigoMneHHs.

5.1. HesBaxawun Ha Te, WO 3a3HaveHo B [loroBopi, Byab-ske
NOBIAOMIEHHS, WO Haacwunaetbes JlisHrogaBLuem B MUCbMOBIN
cdopmi  BIANOBIAHO A0 UbOrO 3acTepexeHHs LoAo 3abopoHu
peekcnopTy Ao Pocii, BBaXaeTbCsi HaneXHNUM YMHOM BPYYEHUM,
SIKWO BOHO HapicnaHe 3acobamy MoOWTOBOrO 3B'si3ky abo
€IeKTPOHHOIO MOLLUTO Ha agpecy Ta BignoBigHO 40 BUMOT CTaTTi 22
[Horosopy.

6. IHwe.

6.1. 3miHu go 3acTepexeHHs Woao 3abopoHun peekcnopTy Ao Pocii,
MOXyTb OyTW nosigomneHi JlisavHrogaeuem y nUCbMOBIN chopmi
JlisanHroogepxxyBavy i cTalTb 060B'sI3KOBUMMU ansa
JTlisnHroogepxysaya, Ko JlisuHrogaseLb He OTpMMAae 3anepeyeHb
nNpoTM MNOBIJOMMEHUX 3MiH Yy MMCbMOBIN OpPMi  MPOTAroM
n'aTHaguATK (15) gHIB 3 MOMEHTY BianpaBneHHs NOBIAOMITEHHS.

6.2. Y pasi BUHVKHEHHS CynepeYHOCTeN MiX 3acTepexxeHHsAM LLoao

3abopoHn peekcrnopTy Ao Pocii Ta [oroBopom, nepeBaxHy cumny
MatoTb 3acTepexeHHs Lwoao 3abopoHn peekcnopTy Ao Pocii.

3a llisunrogasus/ For the Lessor:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

lMpi3BuLe gpykoBaHnMK nitepamu /
Name in block letters
3a NisunropgaBus/ For the Lessor:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

lMpisBuLe gpykoBaHnMm nitepamu /
Name in block letters

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/lUA/#custName_a#.#agrNum#

5. Notices

5.1. Notwithstanding anything set out to the contrary in the
Agreement, any notice to be sent by the Lessor in writing according
to the No-Russia Clauses shall be considered duly served if sent by
regular mail or e-mail to the Lessee responsible person using the
latest of any contact details as the Lessee has communicated to the
Lessor, or in any event by regular mail to the the Lessee formally
registered address at the time of sending of the notice according to
the Article 22 of the Agreement.

6. Miscellaneous

6.1. Changes to the No-Russia Clauses may be communicated by
the Lessor in writing to the Lessee, and shall become binding on the
Lessee if no objections to the communicated changes have been
received by the Lessor in writing within fifteen (15) days of sending
of the communication.

6.2. In case of contradictory content between the No-Russia
Clauses and the Agreement, those of the No-Russia Clauses shall
prevail.

3a NisuHroopepxyBaua / For the Lessee:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

lMpi3BuLe gpykoBaHnMm nitepamu /
Name in block letters
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